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ɍважаеми колеɝи,

В славни и смутни времена, в радост и в бед-
ност, в дни на оскъдица и в дни на възторг, народ-
ният дух е оставал непобедим. В хилядолетната 
българска история духът ни е водил напред, за да 
запазим словото. 

Мъдрото слово е в книгите, а ние, хората на 
наɣ-голямата обществена библиотека в България, 
имаме ɱестта и нам е гласувано доверие да опаз-
ваме книɠовното богатство на страната ни. Как-
ва по-достоɣна ɠитеɣска мисия от тази да сме па-
зители на народната памет, страɠи на вековните 
книɠовни традиции и скромни последователи на 
делото на светите братя Кирил и Методиɣ"

10 декември е паметен ден за поколенията 
българи в следосвобоɠденска България. Ден, 
коɣто поставя основите на наɲата първа Библио-
тека. И днес, поɱти век и половина след наɱалото, 
обръщаме поглед назад, за да си припомним и за 
да не забравяме, ɱе просвещението и словото са 
клɸɱът към просперитета на нацията. 

Там, в наɱалото на пътя, през 1878 година, когато Библиотеката отваря врати, 
си струва да си припомним ентусиазма на Марин Дринов, на Михаил Буботи-
нов, на граф Пɶотър Алабин, които помагат за наɣ-ваɠния градеɠ на свободна 
България – Библиотеката. И тя отваря врати – спеɲно, без постоянен покрив, но 
запоɱва да работи и знаете ли как – с възвание към всиɱки българи за набиране 
на книги-дарения. И така веɱе 147 години. 

Днес вървим по коридорите и редом с нас са портретите на Алабин, на Марин 
Дринов, на Славеɣков, Иреɱек, Тодор Боров. Прекраɱим ли прага на кабинетите и 
ɱиталните, отново ни гледат тихо Морфова и Прокопова или Кирил и Методиɣ при 
Папата в I X  век. Ще си каɠете вероятно, ɱе те са мълɱаливи свидетели на наɲето 
библиотеɱно еɠедневие. Аз бих добавила, ɱе те са с нас, защото духът и словото са 
завинаги у дома си в Националната библиотека.  

2025-та бе за нас знакова, защото я посветихме на 1170-тата годиɲнина на наɲата 
първа азбука – глаголицата. И макар днес малцина да познават глаголиɱеските бук-
ви, всиɱки използваме думата „азбука“, а тя е съставена от първите две букви в гла-
голицата „аз“ и „буки“. Приехме предизвикателството да провеɠдаме в Библиотеката 
ателиета „Аз пиɲа на глаголица“, посветихме ࣊ Национална науɱна конференция с 
меɠдународно уɱастие „Азбуки, памет, приемственост“. Направихме невъзмоɠното, 
но показахме мулаɠни копия на рилските глаголиɱески листове, единствените у нас 
запазили глаголиɱеското писмо, и съхранявани в библиотеката на Рилския манастир. 
Наɲите усилия бяха възнаградени с голяма посещаемост на храма на книгата и 
патронаɠа на вицепрезидента на Република България госпоɠа Илияна Йотова.

доц. д-р Калина Иванова
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Годината на глаголицата си тръгва, но за Националната библиотека „Св. св. Ки-
рил и Методиɣ“ тя остава като една от нелеките, но изпълнени с удовлетворение и 
наɣ-веɱе с мисъл за бъдещето. А то е пред нас като на длан.

Встъпихме в 147-та си година с ясно осъзната мисия: ние, наследниците на първоос-
нователите на Националната библиотека на България сме призвани да обединим наɲи-
те усилия, да привлеɱем вниманието и подкрепата на цялото граɠданско общество, на 
Обществения съвет на Библиотеката, медиите и всиɱки заинтересовани страни и лица 
за достоɣно, съвременно и дълготраɣно опазване на книɠовното богатство на нацията. 

Отправяме това възвание „150 години Национална библиотека „Св. св. Кирил и 
Методиɣ“ към всиɱки българи, и вярваме, ɱе в следващите три години ще успеем да 
обединим сили, мъдрост и упорит труд на полза роду.

Не моɠем да оставим Националната ни книɠовна съкровищница  да се задъхва, 
защото в края на 2025 година тя веɱе съхранява поɱти 9 милиона книги и документи. 

А предизвикателствата на ;;I век – век на изкуствения интелект, буквално на-
хлуха през вратите на храма на словото. Технологиите веɱе не просто съпътстват на-
ɲата работа, а смело я преобразяват. Но ние, библиотекарите, знаем, ɱе изкуственият 
интелект моɠе да ни бъде полезен, като обработва огромно колиɱество информация. 

Ние оставаме стоɠерите на книɠовното богатство – насърɱаваме лɸбознанието, 
подпомагаме изследователския дух и сме пазители на словото българско.

ɑестита 147-ма годиɲнина на наɲата Национална библиотека „Св. св. Ки-
рил и Методиɣ“�

На многая лета�
Доц. д-р Калина Иванова, 

Директор на Националната библиотека „Св. св. Кирил и Методиɣ“

147 ГОДИНИ Национална библиотека
„Св. св. Кирил и Методий“



Библиотечни практики 7

*HQHVLV DQG GHYHORSPHQW RI PDQXVFULSW DQG SULQWHG 
DOEXPV� KLVWRULFDO�ELEOLRJUDSKLF DQG OLEUDU\ DQDO\VLV

Viktor Sokolov 
Yaroslav Mudryi National Library of Ukraine (Kyiv, Ukraine)

$EVWUDFW:  The emergence, features of formation and main stages of devel-
opment of manuscript and printed albums are analyzed. The peculiar features 
of the origin and development of album publications, the formation and de-
velopment of their genre and thematic features are highlighted. The species 
classification, functional purpose and features of the use of albums are char-
acterized, as well as their prominent place and significance in the activities of 
libraries. The classification of album publications is highlighted, depending on 
their species affiliation and thematic direction. The peculiarity of the location 
and significant importance of the creation and use of “library albums” in the 
activities of the library and the coverage of the history of its development are 
clarified. 

.H\ZRUGV:  history of the book, rare and valuable editions, fine book print-
ing, album edition, album, classification of albums, fine edition fund, book and 
album fund of libraries, scientific and research activities of libraries, local 
history activities of libraries

In tKe 19tK centXr\, albXms (A.) ZitK reSrodXctions oI art galleries, collections oI art 
draZings, series oI ¿ne arts on a certain sXbMect, etc., became increasingl\ SoSXlar. 7Ke 
name A. Ior sXcK images oI art collections Zas borroZed Irom tKe model oI “albXms 
oI memories ,́ “albXms oI monXments ,́ “albXms oI soXvenirs ,́ “Iamil\ albXms´ ZitK 
draZings and litKograSKs b\ artists. In tKe earl\ 1820s in 3aris, one oI tKe ¿rst sXcK 
SXblications oI A. Zas a series oI Srints (litKograSKs) called “/¶AlbXm MoXrnal« .́ 7Ke 
mentioned A. reÀected tKe ZorNs oI art oI artists NnoZn at tKat time, ZKo Sainted mainl\ 
sXbMects on social and ever\da\ toSics. /ater, sXcK SXblications began to sSread in 
German\, Great Britain, 3oland and otKer (XroSean coXntries. )or e[amSle, in German\, 
tKe SXblication oI a nXmber oI sXcK albXms, ZKicK Kad Srimaril\ artistic valXe, began 
ZitK tKe SXblication oI tKe albXm ZitK illXstrations b\ tKe 3rXssian engraver -oKann 
-�gel, “MaleriscKe (rinnerXngsblltter an den RKein´ (“3ictXresTXe SoXvenir SKeets in 
Memor\ oI tKe RKine´) ()ranNIXrt, 1830). A KigKl\ artistic SXblication Zas also tKe A. 
“'XsseldorIer .�nstler-AlbXm´ (“AlbXm oI '�sseldorI Artists´), ZKicK Zas SXblisKed 
annXall\ in 1851–1866 ZitK reSrodXctions oI Saintings oI tKe '�sseldorI ScKool oI 
Sainting (Irom 1866 Xnder tKe name “'eXtscKes .�nstler-AlbXm´), ZKicK served as a 
model Ior otKer similar SXblications. )or e[amSle, in 3oland, tKe term A. Zas ¿rst Xsed 
in ¿ne art SXblications b\ tKe 3olisK artist and graSKic artist -an 3iZarsNi (1794–1859), 
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ZKo created a series oI images oI social scenes oI :arsaZ cXstoms and SXblisKed tKem 
Xnder tKe name “AlbXm c\nNogra¿c]no r\sXnNoZe Zars]aZsNie Z dZXnastX obra]acK´ 
(“AlbXm oI ]incograSKic :arsaZ sNetcKes in tZelve draZings´) (:arsaZ, 1841). In tKe 
19tK centXr\, in 3oland, tKe SXblication oI illXstrated travel booNs develoSed, ZKicK 
Zas distribXted in (XroSean coXntries since tKe 16tK centXr\. 7Ke earliest versions oI 
sXcK SXblications Zere mostl\ ZitKoXt te[t or Zere limited to small sXSSlements to tKe 
illXstrations. Basicall\, tKese Zere reSorts on “scenic MoXrne\s´ made b\ artists, Zriters, 
scientists and otKer ¿gXres in di൵erent coXntries, and SXblisKed in tKe Iorm oI albXms 
oI varioXs t\Ses oI natXre, arcKitectXral landscaSes, social and ever\da\ sNetcKes, 
draZings oI animals and Slants. 2ne oI tKe ¿rst editions oI an illXstrated travel booN 
Zas tKe albXm b\ =\gmXnt Vogel (1764–1826) “=Kiyr ZidoNyZ sáaZnieMs]\cK SamiąteN 
narodoZ\cK´ (“Collection oI vieZs oI IamoXs national monXments´ (:arsaZ 1806, 2nd 
ed. 1807), ZKicK Kad 20 coXntr\ards. In UNraine, one oI tKe ¿rst sXcK albXm editions 
Zas: a collection oI draZings oI tKe most beaXtiIXl and interesting sXrroXndings Galicia 
b\ tKe AXstrian artist, ZKo settled in /viv in 1810, Antoni /ange (1779–1844), called 
“=biyr naMSiĊNnieMs]\ i naMinteresoZnieMs]\ oNolic Z GalicMi´ (/viv 1823); “GalicMa Z 
obra]acK´ (Galicia in 'raZings) (/viv, 1837), SXblisKed in tKe 3iller Iamil\ Srinting 
KoXse (at tKe oZn e[Sense oI tKe Srinting KoXse oZner, 3iotr 3iller); “2Nolice GalicMi´ 
(Galicia NeigKborKoods) (/viv 1847) b\ tKe 3olisK artist and Soet MacieM BogXs] 
=\gmXnt StĊc]\ĔsNi (1814–1890) and otKers.

In tKe ¿rst KalI oI tKe 19tK centXr\, tKe most valXable and IamoXs KandZritten 
aXtograSKs began Srinting in varioXs (XroSean coXntries. )or e[amSle, tKe collection 
oI aXtograSKs and notes oI IamoXs ¿gXres and Zriters oI tKat time (:. Scott, 7. Moore, 
-. GoetKe, :. +Xmboldt, etc.), ZKicK Zere collected in tKe albXm oI 2. :attermann, a 
IamoXs artist at tKat time ZKo Kad made several toXrs oI :estern (XroSean coXntries, 
aroXsed considerable SXblic interest, ZKicK led tKe oZner in 1837–1840 to SXblisK 
Kis aXtograSKs in 20 litKograSKic issXes togetKer ZitK draZings and Iacsimiles oI 
Srominent ¿gXres (2. :attermann¶s collection inclXded aSSro[imatel\ 1,200 draZings, 
notes, aXtograSKs, etc.). A certain Sart oI tKe collection oI 2. :atterman Zas SXblicl\ 
Sresented at an e[Kibition in 3aris in 1843. In tKe IXtXre, tKe tradition oI SXblisKing 
tKe most valXable KandZritten aXtograSKs continXed to develoS. )or e[amSle, in 1883, 
a “literar\ albXm´ ZitK notes and aXtograSKs oI IamoXs Zriters and Soets oI tKe mid-
19tK centXr\ Zas SXblisKed in an edition oI 40 coSies, ZKicK Zas called “AlbXm de 
Madame 2lga .o]lo൵´ (MoscoZ, 1883, in 1889 tKe second edition oI tKis aXtograSK 
Zas SXblisKed). Also valXable Zas tKe collection oI aXtograSKs oI :estern (XroSean 
¿gXres and Zriters oI tKe 19tK centXr\. I. .Xris (1840–1898), ZKicK Zas NeSt not Iar 
Irom 2dessa. UnIortXnatel\, tKe mentioned collection in tKe mid-1920s Zas disSersed 
and sold o൵ in seSarate Sarts. 

In tKe coXntries oI :estern (XroSe in tKe mid-19tK centXr\ t h e  c r e a t i o n  a n d  
SXblication oI A. Zas ZidesSread not onl\ in tKe Iorm oI draZings b\ IamoXs artists, 
ZKicK Zere XsXall\ given tKe Iorm oI a booN and tKe aSSroSriate title, bXt also A. in 
tKe Iorm oI collections oI Soems b\ IamoXs Soets. 7Ke Iormation and SXblication oI 
tKe sSeci¿ed t\Se oI A., ZKicK became ZidesSread in )rance dXring tKe Restoration 
(1814–1830), gradXall\ IoXnd more and more imitators in (ngland and German\. Since 
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tKen, tKe name A. Kas oIten been Xsed to designate varioXs literar\ and artistic ZorNs. 
)or e[amSle, tKe name A. in tKe sSeci¿ed era Zas given to some SXblications tKat, liNe 
reader¶s booNs, Zere collections oI Soems b\ varioXs Soets, divided into certain sections 
(b\ coXntries, SeoSles, centXries, etc.), sXcK as, Ior e[amSle, tKe series oI SXblications 
“AlbXm der neXern deXtscKen /\riN. Vol.1´ (“AlbXm oI Modern German 3oetr\. Vol. 1´) 
(/eiS]ig, 1856), Xnder ZKicK varioXs Soetic antKologies oI German Soets Zere SXblisKed. 

In tKe USA at tKe beginning oI tKe 19tK centXr\, tKe SXblication oI “aXtograSK albXms´ 
and “gXide albXms´ (or “aXtKor albXms´) became SoSXlar. “GXide albXms´ Zere Soetic 
antKologies tKat also o൵ered advice on tKe Sractice oI Zriting in A. )rom tKe mid-1820s, 
sXcK “gXide albXms ,́ ZKicK contained e[cerSts Irom SoSXlar Soetic ZorNs, ranging Irom 
contemSorar\ aXtKors to Soems b\ :. SKaNesSeare, Zere distribXted in all states oI 
tKe USA. 2Zners oI sXcK aXtograSK albXms coXld Sersonali]e tKeir records b\ adding 
certain Sictorial decorations and draZings, maniSXlating SKrases and Zords, on seSarate 
blanN sKeets (or on certain blanN areas oI tKe sKeet). /ater, manXals Zere SXblisKed 
on KoZ to create aXtograSK albXms (adding notes and images to tKem), ZKicK KelSed 
bring tKe Sractice oI collecting and Sreserving “aXtograSK albXms´ to tKe IoreIront oI tKe 
develoSment oI cXltXre and tKe reSrodXction oI Kistorical memor\ in tKe 19tK centXr\, 
ZKile simXltaneoXsl\ advertising and cXltivating consXmer demand Ior aXtograSK 
albXms. 7KXs, “aXtograSK albXms´ Iorced SeoSle to engage not onl\ in sSiritXal bXt also 
in marNet cXltXre, even iI tKe\ tried to escaSe Irom it tKroXgK tKe “Iamil\ albXm .́

In tKe middle oI tKe 19tK centXr\, “soXvenir albXms´ also came into Xse, tKe Iormat 
oI ZKicK increased, and more and more memorial items aSSeared on tKe albXm sKeets, 
ZKicK Zere attacKed to seSarate Sages (Kence tKe (nglisK name “scraSbooN´ – “albXm 
Ior memories (e[cerSts, scraSs, cXttings)´). )rom tKe second KalI oI tKe 19tK centXr\, 
sXcK Srinted albXms Zere Xsed to collect Sostage stamSs, Sostcards, Srograms and 
concert ticNets, “invitation ticNets ,́ etc. In tKe 1830s, neZ tecKnologies in SaSermaNing, 
Srinting, and booNbinding led to tKe mass SrodXction oI blanN-sKeet albXms. 7Ke groZing 
deSendence on macKine Srinting and on tKe labor oI Zomen ZorNers (ZKo received 
loZer Zages tKan men) also KelSed maNe tKe SrodXction oI albXms more e൶cient and 
Sro¿table. In tKe 1830s and 1840s, a neZ Srinting indXstr\ continXed to develoS Ior 
tKe SrodXction oI blanN-sKeet A. based on tKe introdXction oI macKine SrodXction. NeZ 
Srinted A. Zere issXed in tKe Iorm oI illXstrated giIt booNs, literar\ \earbooNs, SKoto 
albXms, A. Ior cliSSings, ZKicK, in general, contribXted to tKe edXcation oI literar\ 
and aestKetic taste. Soon sXcK A. SXblications ¿lled tKe sKelves oI stationer\ stores 
and ZareKoXses, inIormation aboXt tKem ¿lled tKe Sages oI SXblisKing KoXse catalogs. 
'esSite tKe Iact tKat neZ t\Ses oI mass-SrodXced albXms Zere Iactor\-made, tKe\ Zere 
oIten made to resemble Kandmade albXms oI tKe Sre-indXstrial era (tKe bindings oI man\ 
albXms IeatXred: elegant images oI draZings or names on leatKer, made ZitK gilding; 
brass Kinges and clasSs; engravings on steel Slates, etc. GradXall\, sXcK albXms Zere 
reSlaced b\ Komemade albXms, esSeciall\ aIter tKe 1820s, ZKen Iactor\ albXms became 
cKeaSer, consXmers¶ SXrcKasing SoZer increased, and tKeir desire to Kave read\-made 
albXm editions contribXted to tKe groZtK oI tKe albXm marNet. In SarticXlar, in tKe USA, 
mass-SrodXced “aXtograSK albXms´ Zere alread\ Zidel\ distribXted in commercial 
enterSrises oI tKe coXntr\ b\ tKe 1850s1. Since tKe second KalI oI tKe 19tK centXr\, 
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tKe SrodXction oI SKoto albXms Kas been activel\ develoSing. )or e[amSle, tKe ¿rst 
Satent Ior a SKoto albXm in tKe USA Zas issXed in 1861, and over tKe ne[t IoXr \ears 
15 more Satents Zere issXed. In tKe 1860s, tKe SXblisKing ¿rm -. B. /iSSincott and Co. 
emSlo\ed over a KXndred SeoSle at its albXm Iactor\ on MarNet Street in 3KiladelSKia 
alone. At tKat time, Boston Srinter /oXis 3rang created an albXm Ior collecting small 
cKromolitKograSKs, ZKicK Ke called “albXm cards ,́ selling sXcK an albXm Xnder Kis oZn 
name. In tKe 1870s, tKe SrodXction oI sSecial albXms ZitK blanN sKeets Ior collecting and 
storing cKromolitKograSK cards Zas alread\ establisKed. At tKe end oI tKe 19tK centXr\, 
given tKe variet\ oI albXm editions available on tKe marNet, tKe average edXcated Serson 
coXld Xse di൵erent t\Ses oI albXms to record Kis liIe MoXrne\ in several volXmes: “booNs 
(albXms) “Ior babies ,́ ZKicK aSSeared in tKe 1880s, KelSed individXal Sarents record 
tKeir cKild¶s develoSment in te[ts and SKotograSKs; “scraSbooNs´ in cKildKood coXld 
become an edXcational strXctXre Ior tKe XSbringing oI taste and aestKetics; in scKool, 
stXdents Xsed “aXtograSK albXms´ to record tKeir imSressions oI commXnicating ZitK 
Seers; SKoto albXms KelSed Iamilies docXment imSortant liIe events and bXild Iamil\ 
trees tKat Zere Sreserved Ior Sosterit\. 7KXs, albXm SXblications Zere simXltaneoXsl\ 
obMects oI trade, goods and soXvenirs Ior remembrance, and also reÀected tKe e൵orts oI 
marNet cXltXre to commodiI\ certain cXltXral Sractices related to emotional connections 
and Srivate selI-e[Sression, SarticXlarl\ in tKe United States.

At tKat time, “tra\ albXms´ Zere ZidesSread in tKe RXssian (mSire, dedicated to tKe 
anniversar\ oI a regiment or edXcational institXtion and disSla\ing a list and images oI 
o൶cers (or teacKers), aZards, varioXs Iorms oI clotKing, sSeci¿c scenes oI ever\da\ liIe, 
etc. (KoZever, tKe ¿rst RXssian “tra\ albXm´ ZitK Sortraits oI RXssian tsars Zas created 
dXring tKe time oI 7sar Ale[ei MiNKailovicK Romanov (1629–1676)). +oZever, in tKe 
last tKird oI tKe 19tK centXr\, signi¿cant cKanges occXrred in “albXm cXltXre ,́ ZKen 
tKe tradition oI KandZritten albXms gradXall\ sKiIted Irom an elite t\Se oI creativit\ to 
a mass one, and tKe Xse oI albXms Irom tKe aristocratic environment and Iamil\ noble 
circle began to increasingl\ sSread to varioXs and stXdent centers (in closed boarding 
KoXses, Zomen¶s g\mnasiXms, etc.). 7Kere Zas a certain “di൵erentiation oI albXm 
cXltXre ,́ in ZKicK tKe elite albXms oI salons and aristocratic circles oI tKe XSSer strata 
oI societ\, ZKicK Zere cKaracteri]ed b\ original aXtKorial te[ts, a KigK literar\ level 
oI recordings, ensXred b\ tKe SarticiSation oI SroIessional Soets and Zriters, occXSied 
tKe XSSer ¿rst-class Sosition, and tKe “mass albXms´ oI tKe loZer strata oI societ\, 
acTXiring tKe IeatXres oI “albXm IolNlore´ and stereot\Sical Iorms, gradXall\ sSread and 
became dominant, ZKicK occXrred as a resXlt oI tKe collaSse oI tKe old class KierarcK\, 
tKe sSread oI literac\, edXcation, and reading .2I coXrse, sXcK “mass albXms´ Zere 
almost tKe comSlete oSSosite oI “salon´ and “literar\´ albXms and Kad cKaracteristic 
IeatXres oI XnSroIessionalism, “craItsmansKiS ,́ amateXrism, and “KomegroZnness .́ 
7KXs, at tKe end oI tKe 19tK centXr\ tKe Seriod oI “salon albXms´ ended. “+ome´ and 
“salon´ albXms oI tKe Sast Irom a Iact oI ever\da\ liIe Kave tXrned into a Kistorical 
and cXltXral soXrce – noZ tKe\ Kave become interesting as obMects oI antiTXit\ and 
scienti¿c researcK. ManXscriSt A. began being stXdied tKanNs to tKe activities oI tKe 
¿rst collectors oI antiTXit\ and varioXs collectors (KoZever, tKe s\stematic stXd\ oI 
KandZritten A. began in tKe second KalI oI tKe tZentietK centXr\). AIter all, eacK 
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KandZritten A., ZKicK Kas original records, cliSSings, draZings or SKotograSKs is 
XniTXe and XnreSeatable. 

As alread\ noted, in tKe ;VII–;I; centXries A. remained an integral attribXte 
oI travelers and natXral scientists, ZKo Kad A. oI varioXs Iorms and in ZKicK tKe\ 
made tKeir oZn records oI certain imSressions, recorded tKeir reÀections, made certain 
e[tracts Irom varioXs soXrces, sNetcKes, Zrote Soems, etc. Similar Zere, Ior e[amSle, tKe 
albXms oI 7. SKevcKenNo (1814–1861), ZKicK Ke NeSt ZKile traveling tKroXgK UNraine, 
and based on tKe materials Irom ZKicK Ke SreSared artistic ZorNs Ior tKe SXblication oI 
a series oI etcKings “3ictXresTXe UNraine´ (1844) (onl\ ¿ve sXcK albXms b\ tKe artist 
are NnoZn). 2I coXrse, “albXm l\rics´ also develoSed in UNraine, KoZever, it did not 
gain signi¿cant distribXtion (in addition, its tKemes Zere not limited e[clXsivel\ to 
love). )amoXs e[amSles oI UNrainian “albXm l\rics´ Zere created mainl\ at tKe tXrn 
oI tKe 19tK and earl\ 20tK centXries (I. )ranNo leIt Kis Soetic ZorNs in albXms – “In 
tKe albXm oI Mrs. 2. M.́ ; <aN. +olovatsN\ – “In tKe albXm oI I]mail Sre]nevsN\ ,́ “In 
tKe albXm oI Vaclav Ganc ;́ /es\a UNrainNa – “In otKer moXntains I Zill bloom...́ , “In 
tKe ÀoZer sKoS ,́ etc.). As S. GlXNKova notes, “albXm l\rics´ (“albXm Soems´), ZKicK 
dXring its Ke\da\ Kad a salon, amateXr cKaracter, originated in tKe 14tK centXr\ in 
tKe ZorN oI )rencK amateXr Soets ZKo Zrote madrigals, rondos, ballads, etc. /ater, it 
sSread to almost all (XroSean coXntries.In tKe 19tK centXr\, it even became IasKionable 
to insert Zords, oIten Zritten in a Ioreign langXage, Srimaril\ )rencK, into “albXm 
Soems´ (oI tKe most diverse genres: madrigals, Iriendl\ letters, Iables, romances, songs, 
moral ma[ims, Soetic aSKorisms, as Zell as Soems Zritten on tKe occasion oI a certain 
event, etc.) in “albXm Soems´ (oI tKe most diverse genres: madrigals,  Iriendl\ letters, 
Iables, romances, songs, moral ma[ims, Soetic aSKorisms, as Zell as Soems Zritten 
on tKe occasion oI a certain event, etc.). )rom tKe second KalI oI tKe 19tK centXr\, 
ZKen amateXr Soetr\ became ZidesSread, SarticXlarl\ among \oXng stXdents, IolNlore 
and romantic-sentimental vocabXlar\ began being Xsed more and more IreTXentl\ in 
“albXm Soems´ (in “stXdent albXms,́  as a rXle, tKe names oI stXdents and teacKers 
oI tKe edXcational institXtion Zere mentioned). In amateXr Soetr\, Soems, mainl\ b\ 
\oXng amateXrs, oIten Kad a sentimental-imitative cKaracter.

In tKe second KalI oI tKe 19tK centXr\, litKograSKic engravings oI varioXs sXbMects 
became SoSXlar, in SarticXlar landscaSe engravings, as Zell as engravings on sXbMects 
Irom tKe Bible and otKer literar\ and scienti¿c ZorNs (Ior e[amSle, tKe engravings oI 
tKe oXtstanding )rencK engraver and scXlStor, tKe aXtKor oI illXstrations Ior nXmeroXs 
classical literar\ ZorNs, GXstave 'orp (1832–1883) Zere Xniversall\ recogni]ed). AIter 
tKe discover\ oI tKe Srocess oI obtaining a SKotograSKic image in 1839 in )rance, tKe 
¿rst SKoto albXms Zere SXblisKed in tKe 1840s, ZKicK consisted almost entirel\ oI 
SKotograSKs. 7Kese Zere mainl\ etKnograSKic or Kistorical albXms ZitK vieZs oI varioXs 
localities, Ior e[amSle, “3aris et ses environs reSrodXit Sar le dagXerrpot\Se´ (“VieZs oI 
3aris and its environs reSrodXced b\ dagXerreot\Se´ (3aris, 1840). In UNraine, tKe ¿rst 
SKoto albXms Zas SXblisKed in tKe 1860s. )or e[amSle, in 2dessa, tKe elegant “AlbXm 
oI all tKe best vieZs oI Crimea´ (2dessa, 1869) Zas Srinted, ZKicK, in addition to steel 
engravings, contained overvieZ geograSKical, Kistorical, and etKnograSKic descriStions 
oI tKe Crimean SeninsXla2. 7Ke engravings Zere made b\ order oI tKe 2dessa SXblisKer 
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(mil Berndt, -XliXs Berndt in /eiS]ig, ZKo made tKem based on tKe model Srovided 
SKotograSKs. (ditions oI A. also inclXde seSaratel\ SXblisKed Srinted sKeets – Srints 
Irom engraving Slates (mainl\ etcKings), ZKicK Zere boXnd togetKer Xnder one Irame 
and ZKicK Zere stored in engraving ZorNsKoSs in tKe 16tK–17tK centXries, and later 
– in large mXseXm collections oI graSKics oI di൵erent coXntries, Ior e[amSle, in sXcK 
institXtions as “CKalcograSKie dX /oXvre ,́ “Calcogra¿a di Roma ,́ “Calcogra¿a de 
Madrid ,́ etc. 3.

:itK tKe develoSment oI Srinting at tKe tXrn oI tKe 19tK–20tK centXries A. become not 
onl\ lX[XrioXs SrodXcts oI Srinting art, bXt also t\Sologicall\ and tKematicall\ diverse 
(“Zedding A.́ , “Iamil\ A.́ , “gradXation A.́ , etc.). :itK tKe advent oI SKotograSK\ and 
cKromolitKograSK\ (color Srinting), A. again became a certain decoration oI tKe living 
room in man\ Komes oI ZealtK\ SeoSle. Similarl\, ¿ne A. ZitK draZings b\ IamoXs 
artists, liNe otKer t\Ses oI Srinting, Zas  SrodXced Xsing neZ Srinting tecKniTXes. 'Xe to 
tKe KigK TXalit\ oI Srinting tecKnolog\, tKe disSla\ oI artistic draZings and reSrodXctions 
oI varioXs artists, tKe sXbMect matter oI A. and tKeir sSeci¿c classi¿cation became more 
diverse. )or e[amSle, ZitK tKe develoSment oI SKotograSKic tecKnolog\, varioXs t\Ses 
oI SKoto albXms gradXall\ began to Iorm, ZKicK became a good giIt, reminiscent oI 
Iamil\ events, relatives, Iriends, acTXaintances, etc. “AlbXms Ior SKotograSKs´ Zere also 
created, ZKicK Zere dedicated to a SarticXlar Iamil\ event;´AlbXms Ior a giIt ,́ ZKicK 
Zere intended Ior tKe cXlSrit oI celebrations on a sSeci¿c occasion, etc. 

Since tKe sSread oI A. b\ booN Srinting, sometimes sKeets oI A. dXe to certain 
circXmstances Zere seSarated into seSarate Sarts and scattered. /ater, collectors and 
mXseXm ZorNers soXgKt to collect all sXcK Sarts and reSrodXce A. in tKeir original Iorm. 
)or e[amSle, one oI sXcK A. Zas collected and restored in 3aris aroXnd 1870 and Kad 
draZings Irom tKe C]artor\sNi MXseXm in .raNoZ and Irom tKe mXseXm in tKe village 
oI GolXNKov (3oland). +oZever, more oIten tKan not, libraries and mXseXms receive 
more or less comSlete A. )or e[amSle, in 2000, tKe M\NKailo +rXsKevsN\ +istorical and 
Memorial MXseXm received a coS\ oI tKe rare albXm edition “Art AlbXm oI UNraine´ 
(3oltava, 1917) Irom tKe IamoXs SKevcKenNo scKolar and collector V. <ats\XN, ZKicK is, 
in Iact, tKe ¿rst Srinted collection oI iconograSKic soXrces oI tKe Seriod oI tKe UNrainian 
RevolXtion oI 1917–1921.

In tKe territories oI UNraine at tKe beginning oI tKe 20tK centXr\ tKe comSilation 
oI KandZritten A. Irom Zritten oXt verse and Srose te[ts goes oXt oI IasKion. In tKe 
1920s sXcK A. lost instrXctive dedications and otKer genre comSonents, tKere Zas a 
simSli¿cation oI tKe comSonents oI tKe te[t. 7Ke content and design oI tKe e[ternal 
aSSearance oI tKese A. are determined b\ tKe cKange in social statXs and tKe decrease 
in tKe edXcational level oI tKe oZners oI A. GradXall\, tKe cXltXral liIe and valXe 
orientations oI tKe creators and oZners oI A. cKanged. 2ver time, A. became more oSen 
to tKe inÀXence oI romances, ditties, Srimitive Soetr\, cKildren¶s IolNlore and IolNlore oI 
otKer sXbcXltXres. AlbXm te[ts and visXal images Zere signi¿cantl\ simSli¿ed, became 
more accessible and consistent ZitK tKe Xrban IolNlore tradition. In A., an orientation 
toZards reÀecting ever\da\ liIe and liIe Zas increasingl\ traced, KoZever, XsXall\, 
considerations on moral and etKical tKemes and a romantic deSiction oI realit\ remained. 
In tKe UNrainian SSR in tKe 1920s–1930s, tKe “mass albXm´ ¿nall\ establisKed itselI 
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as a sSeci¿c Iorm oI Zritten IolNlore. 7Ke main IeatXre oI tKe A. oI tKis time Zas strict 
ideological control, ZKicK Zas carried oXt botK b\ tKe aXtKorities and at tKe level oI tKe 
sSeci¿c social stratXm oI tKe A. oZner. Moreover, Ior e[amSle, tKe “stXdent albXm´ 
Zas assessed b\ SXblic ideolog\ as a boXrgeois relic tKat sKoXld be branded and TXicNl\ 
disSosed oI. +oZever, A. became closer to tKe SeoSle, tKeir liIe and traditions. A. Zas 
activel\ Xsed in tKe creation oI A. neZ decoration tecKniTXes, in SarticXlar, cXt and Sasted 
SictXres Irom booNs and Sostcards, as Zell as Ioil decorations, Zere increasingl\ Xsed. 
In some A. oI tKe 1920s–1930s, tKe tradition oI deSicting Kearts and ÀoZers, ornaments, 
Sortraits oI Iriends and girlIriends, and local landscaSes Zas still Sreserved. A. became 
more IXll oI sSontaneit\ oI Ieelings, ratKer tKan re¿ned lingXistic tXrns. It began creating 
Xnder tKe inÀXence oI internal intention, and not at tKe reTXest oI certain social norms or 
obMective Iactors. As beIore, A. continXed to SerIorm tKe IXnction oI a dialogXe betZeen 
its oZner and tKe social environment. Moreover, tKanNs to tKe Sreservation oI a certain 
albXm tradition in tKe 1920s–1930s, desSite tKe ideological SressXre tKat e[isted in tKe 
Soviet Union, tKe KandZritten albXm became one oI tKe IeZ soXrces ZKere street songs, 
ever\da\ l\rics, and Xrban romances oI tKat time Sreserved tKeir e[istence.

In tKe above-mentioned simSli¿ed Iorm, A. is sometimes IoXnd to tKis da\ among 
scKoolgirls, soldiers, Srisoners, and reSresentatives oI otKer social classes ZKo Zrite 
doZn tKeir Iavorite songs, Soems, and certain events oI tKeir Sersonal lives in it, Sasting 
SKotograSKs or decorating it ZitK draZings. NoZada\s, one oI tKe most common ones is 
tKe “dembel albXms ,́ ZKicK Zere Iormed in tKe second KalI oI tKe 20tK centXr\, along 
ZitK “draZing´ albXms, artistic albXms, “Zedding ,́ “gradXation ,́ “Iamil\´ and otKer 
t\Ses oI albXms, ZKicK Zere intended mainl\ Ior Sersonal Xse. In SarticXlar, varioXs 
“Kome albXms´ became esSeciall\ SoSXlar dXe to tKe e[Sansion oI tKe geograSK\ oI 
travel and tKe ease oI maNing KigK-TXalit\ amateXr SKotograSKs. II in tKe 19tK centXr\, 
entries in albXms Zere made b\ “gXests ,́ and not b\ tKe oZner (or SroSrietor) oI tKe 
albXm KerselI (onl\ a small Sart oI tKe te[ts coXld belong to Ker Kand), tKen in tKe modern 
albXm most oI tKe te[ts are Zritten b\ tKe Kand oI tKe Kostess (or oZner), and sSecial 
sKeets are allocated Ior “gXests .́ 7Ke dialogic natXre oI albXms is Sreserved dXe to tKe 
sSeci¿cit\ oI tKe te[ts tKemselves: most oI tKem Kave a SronoXnced commXnicative 
orientation. 

In UNraine, tKe develoSment oI “albXm cXltXre´ since tKe beginning oI tKe 20tK 
centXr\ Zas mainl\ associated ZitK IolN art, in SarticXlar song, combining elements oI 
IolNlore and booN st\le. Among tKe aXtKors oI “albXm Soems ,́ in addition to ordinar\ 
amateXrs, researcKers name Soets ZKo belonged to tKe “<oXng MXse´ groXS (1906–
1914), in SarticXlar V. 3acKovsN\, M. <atsNiv, 3. .armansN\, St. CKarnetsN\, V. BircKaN, 
2. /XtsN\, S. 7verdoNKlib, etc. “AlbXm l\rics´ IoXnd IXrtKer develoSment in tKe ZorNs 
oI 2. 2les (2. .and\ba), 2. 7eliga (2. SKovgenova), N. /iv\tsNa-.Kolodna, etc. Among 
tKe e[amSles oI modern ZorNs oI tKis genre, one sKoXld single oXt tKe collection oI M. 
SavNa “)loZers oI tKe 7sminX´ (/viv, 2006). In UNraine, tKe main SXblisKing KoXses 
tKat Srint A. are sXcK institXtions as “M\stetstvo ,́ “Balti\a-'rXN ,́ “ASriori ,́ “Star\ /ev 
3XblisKing +oXse ,́ “Rodovid ,́ “Master oI BooNs ,́ “7ime oI Masters ,́ etc. Along ZitK 
Srinted A., a segment oI corresSonding electronic A. SXblications is cXrrentl\ develoSing. 
CXrrentl\, sXcK A¶s as “'ecorative Art oI UNraine at tKe (nd oI tKe 20tK CentXr\. 200 
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Names´ b\ =. CKegXsova (.\iv, 2002), “UNraine and UNrainians´ b\ I. +oncKar (.\iv, 
2006), “7Ke Secret oI 3in]el. An Artistic AlbXm´ b\ V. StetsNo (.\iv, 2012), A¶s b\ 
SKotograSKer V. 3\l\S\XN, etc. 

In modern albXms, images and inserts (draZings, inserts, inserts, etc.) oIten carr\ 
additional meaning in relation to tKe main te[t. 7Kis is esSeciall\ noticeable in male 
albXms, ZKere s\mbols signi¿cant Ior a given sXbcXltXre are oIten deSicted. 'raZings 
and images in Iemale albXms toda\ do not Kave tKe s\mbolism tKat Zas inKerent in 
tKem 100–200 \ears ago. A sSecial Iorm oI albXm commXnication are SecXliar “secrets ,́ 
ZKicK, in a certain Za\, SrovoNe reading activit\ and attract “gXests´ oI albXms to 
tKe Zorld oI Zord Sla\. +oZever, MXst as beIore, albXms, along ZitK otKer means oI 
commXnication and sociali]ation, are an imSortant means oI identiI\ing a Serson. -Xst 
as beIore, tKe most imSortant social IXnction oI A. remains tKe memorial IXnction, ZKicK 
is TXite oIten declared in tKe A. te[ts tKemselves. NoZada\s, ZitK tKe develoSment oI 
Srinting tecKnologies, tKe variet\ oI Srinted A. is sSreading. 3XblisKers, taNing advantage 
oI tKe e[istence oI tKe albXm tradition, o൵ered “Xsers´ a simSler Za\ to create A. – to 
cKoose and SXrcKase on tKe marNet a Srinted A. oI a certain t\Se tKat meets tKe needs 
oI eacK Serson. Moreover, Srinted A. are designed Ior di൵erent SXrcKasing SoZer oI 
“consXmers ,́ bXt in general tKe\ reÀect tKe stereot\Sical idea oI A. as a “collection oI 
ever\tKing ,́ mi[ing SXblic A. and a Sersonal diar\ Xnder one cover. 

So, dXring tKe long Seriod oI Iormation and consistent develoSment, KandZritten and 
Srinted A. Kave Xndergone several stages oI tKeir Srogress, ZKicK can be Sreliminaril\ 
oXtlined in tKe IolloZing Seriods: 

1st Seriod: VII centXr\ BC – ;I centXr\ A' – tKe Seriod oI genesis and Sreliminar\ 
Iormation oI A. as a sSeci¿c visXal means oI disSla\ing te[t; 

2nd Seriod: 12tK – ¿rst KalI oI 15tK centXr\ – develoSment oI cKaracteristic IeatXres 
oI A. in tKe Iorm oI a Nind oI code[; 

3rd: second KalI oI 15tK – 16tK centXr\ – emergence and Iormation oI tKe main 
sSeci¿c IeatXres and cKaracteristics oI botK KandZritten A. and tKe ¿rst Srinted A.; 

4tK: 17tK – 18tK centXr\ – develoSment oI sSeci¿c and genre IeatXres oI botK 
KandZritten and Srinted A., as booN or comSlete sKeet editions; 

5tK Seriod: 19tK – beginning oI 20tK centXr\ – emergence oI neZ and ÀoXrisKing 
oI alread\ Iormed sSeci¿c and genre IeatXres oI KandZritten A. and albXm editions, 
in SarticXlar on tKe basis oI tKe creation oI neZ Srinting tecKnologies (tKe emergence 
oI aXtot\Se, linocXt, cKromolitKograSK\, o൵set Srinting, etc.); also dXring tKis Seriod, 
di൵erentiation oI sSeci¿c IeatXres oI A. tooN Slace; 

6tK: mid-20tK – earl\ 21st centXries – introdXction oI neZ Srinting, inIormation and 
comSXter tecKnologies in tKe creation and Srinting oI A. (develoSment oI o൵set, silN-
screen, Àe[ograSKic, digital Srinting, graSKic design, etc.); rise oI artistic and interactive 
design oI A. 

7Ke genesis, Iormation and develoSment oI tKe albXm tradition in UNraine, ZKicK Kas 
its oZn certain cKaracteristics, can be conditionall\ divided into tKe IolloZing stages: 

1) Iormation and sSread oI “albXm cXltXre´ in tKe 17tK – ¿rst KalI oI tKe 19tK centXries: 
e[istence and sSread, mainl\, oI tKe “Iamil\ albXm´ and tKe “aXtograSK albXm ;́

2) rise oI “albXm cXltXre´ in tKe second KalI oI tKe 19tK centXr\ – earl\ 20tK centXr\: 
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stage oI Iormation oI “albXm IolNlore ,́ emergence oI neZ t\Ses and t\Ses oI A., in 
SarticXlar, “stXdent albXm ,́ “girl¶s albXm ,́ etc.; “transition´ oI A. Irom tKe Kome circle 
to tKe stXdent and miscellaneoXs circle;

3) tKe develoSment oI A. in tKe 1920s–1930s, as a cKange in tKe Saradigm oI “albXm 
cXltXre ;́ tKe Iormation and develoSment oI varioXs t\Ses oI albXm SXblications;

4) tKe develoSment oI A. in tKe 1940s–1960s – tKe transIormation oI KandZritten A. 
Irom a Iorm oI commXnication into a Nind oI Sragmatic “reSertoire collection ;́

5) tKe IXrtKer Srogress oI albXm SXblications in tKe 1970s–1980s;
6) tKe develoSment oI sSecies and genre IeatXres in albXm SXblications in tKe 

1990s – at tKe beginning oI tKe 21st centXr\ – at tKis stage, varioXs t\Ses oI Srinted 
A. (A. TXestionnaires, A. notebooNs, A. diaries, etc.) sSread.

7Ke classi¿cation oI A. is comSle[ and controversial and, ZitK tKe emergence oI neZ 
t\Ses oI A., reTXires constant re¿nement. 7Ke sSeci¿c classi¿cation oI A. deSends on 
certain IeatXres or IXnctional cKaracteristics oI A., ZKicK are singled oXt as tKe basis Ior 
division. )or e[amSle: 

1) b\ IXnctional IeatXre (also b\ IXnctional-SXrSose), tKe IolloZing are distingXisKed: 
scienti¿c, SoSXlar science, indXstrial-Sractical, advertising, entertainment, edXcational, 
mass-Solitical A. (A.-manXal, A.-memoir, A.-catalog, A.-reIerence booN, A.-songbooN, 
A.-soXvenir, A.-essa\, A.-instrXction, A.-rela\ (in tKe Iormation oI ZKicK varioXs 
collectives tooN tXrns SarticiSating), etc.);

2) b\ t\Se oI storage (collectible) items: A. Ior stamSs, A. Ior Sostcards, A. Ior coins, 
A. Ior voXcKers, A. Ior KerbariXms, A. Ior sticNers, etc.;

3) b\ Sractical SXrSose: A.-notebooN, A. Ior aSSliTXe, A. Ior modeling, A. Ior draZing, 
A. Ior giving, A. to marN a certain event (birtK oI a cKild, Zedding, anniversar\, etc.), 
Iamil\ A., songbooN, A.-TXestionnaire, A.-notebooN, etc.;

4) b\ material (raZ material Irom ZKicK A. is created): tactile A. Ior tKe blind, A. 
ZitK imitation oI aromas, A. SaSer, A. ZitK magnetic or Sol\mer sKeets, A. interactive, 
A. mXlti-colored, etc.;

5) according to tKe metKod oI comSilation, A. are: single-volXme, mXlti-volXme, serial, 
combined A., A.-monograSK (ZKere illXstrative material and te[t Kave an eTXivalent 
statXs), A.-booNlet, etc.;

6) according to tKe content – artistic, tecKnical, SKotograSKic A., etc. 
7Ke classi¿cation oI A. is ver\ e[tensive – almost ever\ t\Se can be divided into 

di൵erent sXbsSecies.  )or e[amSle, according to tKe natXre oI tKe image (inIormation) 
among scienti¿c A. are distingXisKed: A. Irom art, intended Ior researcK ZorN, ZKicK 
contain scienti¿c reIerence eTXiSment; A. ZitK images in tKe ¿eld oI natXral and e[act 
sciences (anatomical A., A. oI microSKotograSKs, A. oI SKotograSKic images oI sSace 
obMects, etc.), ZKicK are also necessar\ in researcK activities; albXms-monograSKs, etc. 
(dXcational aids can Kave di൵erent directions in art and Irom di൵erent ¿elds oI NnoZledge 
(Kistorical, botanical, astronomical, ecological, stereometric aids, etc.). (dXcational aids 
can also inclXde visXal aids, edXcational Sosters, edXcational notebooNs, etc. Mass-
Solitical A. inclXdes: MoXrnalistic A., A.-Sosters on Solitical toSics, A. oI caricatXres 
(Ior e[amSle, “CIA. State terrorism oI tKe USA: 3Koto albXm´ (MoscoZ, 1987), etc. 
3oSXlar-scienti¿c A. inclXdes visXal SXblications intended Ior SroSaganda and general 
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edXcational stXd\ oI ZorNs oI all t\Ses oI art, as Zell as Kistorical, biograSKical and 
otKer A., ZKicK introdXce docXmentar\ visXal materials oI a general edXcational and 
SoSXlar-scienti¿c natXre. 3rodXction-Sractical A., ZKicK reSrodXce images necessar\ 
in tKe Sractical activities oI sSecialists, inclXde: A.-draZings, A.-scKemes oI reSair, 
installation, dismantling, etc. +oZever, sometimes it is di൶cXlt to classiI\ one or anotKer 
A. and attribXte it to a certain t\Se (Ior e[amSle, sXcK a t\Se as “arti¿cial A.́ , ZKicK is 
Xsed Ior incomSlete or mi[ed series or Ior draZings oI a certain si]e, randoml\ combined 
togetKer).

In general, according to tKe content and natXre oI tKe images, A. are divided into 
tKree main groXSs: 

1) A. oI ¿ne arts, inclXding SroIessional and IolN (KereinaIter, t\Ses oI A. can be 
divided b\ t\Ses oI art – graSKics, Sainting, arcKitectXre, scXlStXre, decorative and 
aSSlied, monXmental art, mi[ed arts, etc.). SXcK A. Kave reSrodXctions oI ZorNs oI art 
or original (aXtKor¶s) graSKic ZorNs (engravings, etcKings, litKograSKs, monot\Ses, etc.). 

2) 3Koto albXms (reSortage and MoXrnalistic A., art-Kistorical A., Sortrait and 
biograSKical A., toXrist A., A. oI cinema, A. oI tKeatrical art, landscaSe A., etc.). SXcK A. 
disSla\ reSrodXctions oI SKotograSKic images sSeciall\ made Irom natXre Ior tKis A. or 
selected Irom available materials (docXmentar\ and arcKival materials, SKotograSKs, ¿lm 
stills, etc.). 3Koto albXms, as alread\ noted, o൵er, mainl\, reSrodXctions oI SKotograSKic 
images, sSeciall\ made Irom natXre Ior a sSeci¿c A. or selected Irom available material. 

3) Scienti¿c and tecKnical A. (scienti¿c, SrodXction-instrXctive, tecKnical, edXcational, 
SoSXlar science A. (e[ceSt cartograSKic), etc.). SXcK A. o൵er draZings, scienti¿c and 
tecKnical draZings, SKotograSKs, diagrams, graSKs, Slans, etc. In tecKnical A. Srovide 
inIormation oI a scienti¿c, SoSXlar science, SrodXction-Sractical, edXcational natXre, 
visXal inIormation in draZings, diagrams, cKarts, tables, etc. 7ecKnical A. accXmXlate 
e[Serience in tKe develoSment and aSSlication oI advanced tecKnologies in constrXction, 
mecKanical engineering, aviation and otKer indXstries. SXcK SXblications Kave become 
an integral attribXte oI bXsiness commXnications toda\. 

7Kis classi¿cation is based mainl\ on tKe natXre and cKaracteristics oI tKe obMect oI 
tKe image in A. and is convenient Irom tKe Soint oI vieZ oI Srinting design (in tKe ¿rst 
groXS, tKe obMect oI tKe image is ZorNs oI varioXs t\Ses oI art, in tKe second – reSortage 
SKoto images, SKotograSKs ZitK varioXs t\Ses oI terrain, in tKe tKird – scienti¿c and 
cognitive images). 2I coXrse, eacK Sresented groXS oI A. is divided into certain t\Ses 
and t\Ses oI albXm SXblications. )or e[amSle, SKoto albXms, ZKere tKe te[t taNes XS 
relativel\ more sSace comSared to otKer t\Ses oI A., can be divided into ¿ve t\Ses: 

1) “reSrodXction SKoto albXms´ (SKoto reSrodXctions oI sXcK A. are created solel\ Ior 
tKe SXrSose oI SoSXlari]ation);

2) reSrodXction-tKematic SKoto albXms (Xnited b\ a certain tKeme);
3) “SKoto albXm as a Sictorial booN ,́ ZKere individXal images do not Kave indeSendent 

valXe, bXt are combined into a Kolistic tKematic artistic s\stem;
4) docXmentar\ SKoto albXms (in sXcK A. tKe images Kave a SronoXnced cKronicle 

and inIormational-docXmentar\ cKaracter);
5) “reSrodXction-docXmentar\ SKoto albXms´ or “combined SKoto albXms´ 

(combination oI SKotograSKic materials and reSrodXctions in A.); in some sXcK albXm 
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editions, tKe SrinciSle oI A. on tKe emotional SerceStion oI tKe edition is sometimes 
violated, since it becomes overloaded ZitK too mXcK te[t. 7Kere are also man\ t\Ses oI 
SKoto albXms, namel\: Solitical, Sortrait-biograSKical, MoXrnalistic, toXrist, sSorts and 
otKer SKoto albXms, deSending on tKeir tKematic and genre IeatXres. 

B\ readersKiS, A. is also oIten divided into tKree groXSs: 
1) A., designed Ior tKe mass Xser, ZKo Kas elementar\ initial training Ior tKe SerceStion 

oI images and inIormation oI a certain image; 
2) A. Ior Xsers ZKo Kave some general edXcational training Ior tKe SerceStion oI more 

comSle[ inIormation oI a visXal natXre; 
3) A. Ior sSecialists, in SarticXlar – Ior sSecialists ZKose activities are related to tKe 

stXd\, Xse, creation, distribXtion and storage oI A. (A. Ior artists, collectors, art Kistorians, 
librarians, mXseXm and arcKive ZorNers, etc.).

:itK tKe IXrtKer develoSment oI tKe sSeci¿c classi¿cation oI A., tKe main criterion 
Ior tKeir division increasingl\ becomes tKe sXbMect oI A. )or e[amSle, varioXs t\Ses 
oI SKoto albXms Kave acTXired a sSecial develoSment oI sSeci¿c diversit\ b\ sXbMect: 
Iamil\, cKildren¶s, Zedding, gradXation, scKool, Sersonal SKoto albXms, etc. 7Ke tKematic 
diversit\ oI SKoto albXms is ver\ large, an\ Iactor or event Irom tKe liIe oI SeoSle, 
tKe activities oI institXtions or events oI SXblic liIe can serve to create a neZ t\Se oI 
SKoto albXm. 7KereIore, it also becomes TXite di൶cXlt to bXild a clear and comSlete 
classi¿cation oI A. b\ sXbMect (Ior e[amSle, a SKoto albXm dedicated to tKe gradXation 
oI scKool can be attribXted to gradXation A., cKildren¶s, and Iamil\). 7Ke sXbMect oI A. is 
diverse and Xnites images (art reSrodXctions, SKotograSKs, draZings, draZings, etc.) b\ a 
common tKeme, idea, aXtKorsKiS, etc. B\ sXbMect, A. can reÀect: artistic st\les, tKe ZorN 
oI individXal artists, tKe Zorld oI natXre (or sSorts, IasKion, engineering, tecKnolog\, etc.), 
ZorNs oI IolN decorative and aSSlied art, etc. 7Ke content oI A. deSends on its sSeci¿c 
t\Se. )or e[amSle, artistic A. Iamiliari]es tKe reader ZitK ZorNs oI Sainting, graSKics, 
scXlStXre and otKer genres oI art and o൵ers, mainl\, reSrodXctions oI ZorNs oI ¿ne, 
decorative and aSSlied art, Xnited, Ior tKe most Sart, b\ a certain tKeme or aXtKorsKiS (Ior 
e[amSle, A.-catalog created on tKe basis oI tKe IXnds oI tKe National /ibrar\ oI UNraine 
named aIter V. I. VernadsN\ (NBUV) “Georg\ Vasil\evicK MalaNov: Catalog. AlbXm 
Irom tKe IXnds oI tKe NBUV´ (.\iv, 2000)). As a rXle, an albXm edition Kas a SreIace, 
comments on tKe images, an aIterZord, scienti¿c and reIerence eTXiSment, etc. 

B\ design, an A. can be oI booN t\Se (ZitK a cover, sSine, title), detacKable in a Iolder 
or Irom otKer strXctXres, and also Kave vertical or Kori]ontal SroSortions. NoZada\s, 
sometimes tKe\ also distingXisK: A. oI one aXtKor (Ior e[amSle, “Roesie´ b\ /es\a 
UNrainNa), A. oI draZings (Ior e[amSle, A. ZitK draZings and IolNlore notes b\ 7. 
SKevcKenNo); A.-collections (Ior e[amSle, A.-collection b\ 3. BiletsN\-NosenNo ZitK Kis 
ZorNs, lists oI Soems b\ M. /ermontov, <aN. 3olonsN\ or A.-collection b\ G. 'an\levsN\ 
ZitK aXtograSKs oI ZorNs and letters b\ G. .vitNa-2snov\anenNo, (. +rebinNa, 7. 
SKevcKenNo, etc.; A.-collection b\ 3. 7\cK\na ZitK notes b\ Zriters, cXltXral and artistic 
¿gXres; ordinar\ A.-collections Ior coloring, etc.); Iamil\ A. SKotograSKs oI Srominent 
¿gXres (Ior e[amSle, 2lena 3cKilNa, M. Star\tsN\, etc.), etc. 
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In libraries, among varioXs t\Ses oI SXblications, A. Kas alZa\s occXSied an 
imSortant Slace. +oZever, in a certain Za\ organi]ed and s\stematic comSletion oI tKe 
IXnds oI (XroSean libraries ZitK KandZritten and Srinted A. began onl\ in tKe second 
KalI oI tKe 19tK centXr\. +oZever, at tKe end oI tKe 18tK centXr\ t Ke Ro\al /ibrar\ 
oI 'enmarN (.ongelige BiblioteN) in CoSenKagen acTXired tKe A. collection oI a 
IamoXs statesman and collector, CoXnt 2tto 7ott (1703–1785), ZKose Sersonal librar\ 
IXnds nXmbered aSSro[imatel\ 120 tKoXsand volXmes. And in 1792, tKe NXremberg 
Cit\ /ibrar\ acTXired a large collection oI A. German Kistorian, SKilosoSKer, Zriter and 
teacKer Irom AltdorI Georg Andreas :ill (1727–1798), ZKicK Iormed tKe initial core 
oI tKe groZing collection oI “Iriends¶ albXms´ oI tKe aIorementioned librar\, altKoXgK 
tKe collection Zas actXall\ added to tKe NXremberg Cit\ /ibrar\¶s Koldings in 1816. 
Similarl\, in 1805, tKe Grand 'Xcal /ibrar\ in :eimar (Gro�Ker]oglicKe BibliotKeN, 
noZ +er]ogin Anna Amalia BibliotKeN) acTXired tKe collection oI A. German Srinter 
CKristian UlricK :agner (1722–1804). 7oda\, tKe aIorementioned librar\ Kas a collection 
oI over 2,000 albXms. 

In tKe 1840s, tKe BritisK /ibrar\ began to SXrcKase and Iorm an A. collection. It 
acTXired, Ior e[amSle, tKe A. collection oI tKe NXremberg tKeologian (rKard CKristoSK 
Be]]el (1727–1801), ZKicK Kad SrevioXsl\ been XnsXccessIXll\ SXt XS Ior sale in 
German\. Since tKen, tKe librar\ Kas SXrSoseIXll\ reSlenisKed its albXm IXnd. Almost 
50 \ears later, in 1887, tKe Ro\al /ibrar\ in 7Ke +agXe (.oninNliMNe BibliotKeeN) began 
Iorming its A. collection b\ SXrcKasing 32 “Iriends¶ albXms´ oI tKe 'XtcK collector 
and botanist G. -. BeeldsniMder van VosKol (G. -. BeeldsniMder van VosKol) (1791–1853), 
soon tKe collection increased to 700 “Iriends¶ albXms´ (noZ tKe librar\ database Kas 
aSSro[imatel\ 2000 albXms).

7KanNs to tKe careIXl descriStion oI A. and sSecial attention to tKeir storage in 
libraries in ancient times, a lot oI inIormation aboXt tKem Kas sXrvived to oXr time. )or 
e[amSle, it is NnoZn tKat in tKe librar\ oI tKe 2stro] Academ\ in tKe 16tK centXr\ tKere 
Zas in tKe IXnds and Kas been Sreserved to tKe Sresent da\ a rare valXable colorIXl A. 
entitled “'e Kistoria stirSiXm commentarii insignes´ (“+istor\ oI Slants ZitK comments 
on tKe images´) (Basel, 1542) ZitK sKort descriStions oI “reSresentatives oI tKe Àora ,́ 
ZKicK Zere made b\ tKe IamoXs German SroIessor oI medicine, botanist /eonard 
)XcKs (1501–1566). ResearcKers oI rare booNs are also Iamiliar ZitK tKe A. oI :estern 
(XroSean incXnabXla “'er ZesteXroSliscKe :iegendrXcN in 2riginal-7\Senbeislien´ 
(“:estern (XroSean IncXnabXla in 2riginal 7\Se ([amSles´) (MXnicK, 1928), created 
b\ tKe Srominent German incXnabXlologist and IoXnder oI tKe consolidated catalog 
“GesamtNatalog der :iegendrXcNe´ (“General Catalog oI IncXnabXla´) .onrad Gebler 
(1857–1946). 7Ke sSeci¿ed A. combines a selection oI sKeets Irom original 15tK-centXr\ 
editions located in a 20tK-centXr\ edition (SasseSartoXt ZitK bibliograSKic sticNers, case, 
aXtKor¶s te[t, reIerence aSSaratXs, etc.). SXcK a KeterogeneoXs comSosition oI tKe A. can 
Sose di൶cXlties Ior modern librar\ accoXnting iI it is described and cataloged onl\ as 
a ZKole, ZitKoXt tKe design oI individXal sKeets oI incXnabXla. 7KereIore, tKere is a 
need Ior bibliograSKic reÀection in descriStions and catalogs oI individXal Iragments 
oI incXnabXla in tKe comSosition oI A., since incXnabXla can be Sresented in seSarate 
editions oI A. ZitK di൵erent sKeets, ZKicK maNes eacK coS\ oI tKe ¿rst editions XniTXe, 
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and eacK A. an imSortant and e[ceStional soXrce Ior researcK. 7o register A. in modern 
libraries, seSarate inventor\ booNs are sometimes created Ior accoXnting Ior A., iI tKis 
is necessar\ Ior tKe aSSroSriate organi]ation oI tKe IXnds oI a SarticXlar booN collection. 
+oZever, in libraries A., as a rXle, are not issXed Ior Kome Xse, bXt are Srovided Ior 
Xse onl\ in reading rooms (A. are also not issXed to Xsers oI tKe IBA, as Zell as maSs, 
a t l a s e s ,  d i s s e r t a t i o n s ,  m a n u s c r i p t s  a n d  o l d  p r i n t e d  e d i t i o n s ,  m a t e r i a l s  f r o m  c o l l e c t i o n s ,  
etc.). 2Iten, in order to ensXre tKe Sreservation oI tKe XniTXe IXnd oI A., in sSeciali]ed 
deSartments oI tKe librar\, a dXSlicate IXnd oI A. is created, i.e. coSies oI tKe originals 
oI A., ZKicK are Srovided to Xsers oI a SarticXlar booN collection according to tKeir 
reTXirements. 

In tKe leading libraries oI UNraine, ZKicK Kave sSeciali]ed IXnds, in SarticXlar, oI 
¿ne docXments, manXscriSts, rare and valXable booNs, varioXs t\Ses oI ¿ne SXblications, 
inclXding A. (A., atlases and some otKer ¿ne docXments in libraries are described and 
Srocessed as booNs). )or e[amSle, in tKe National /ibrar\ oI UNraine named aIter V. 
I. VernadsN\ (NBUV), sXcK ZorN is carried oXt mainl\ in tKe InstitXte oI ManXscriSts 
and tKe InstitXte oI BooN StXdies (in SarticXlar, in sXcK deSartments oI tKe InstitXte oI 
BooN StXdies as: tKe 'eSartment oI )ine Arts; tKe 'eSartment oI 2ld 3rints and Rare 
(ditions; tKe 'eSartment oI MXsic )Xnds; tKe 'eSartment oI /ibrar\ Collections and 
+istorical Collections), ZKicK reveal tKeir IXnds b\ stXd\ing and SXblisKing descriStions 
oI A. stored in tKe IXnds oI tKe sSeci¿ed booN collection. )or e[amSle, tKe booN and 
albXm IXnd oI tKe 'eSartment oI )ine Arts oI tKe National /ibrar\ oI UNraine Kas more 
tKan 44,000 Xnits collection.7Ke IXnd oI tKe 'eSartment covers mainl\ SXblications 
oI tKe 18tK–21st centXries and consists oI man\ illXstrated IXndamental ZorNs on tKe 
tKeor\ and Kistor\ oI ¿ne arts, A. reSrodXctions oI ZorNs oI UNrainian and Ioreign art, 
SKoto albXms, etc. Among tKe rare SXblications oI tKe mentioned IXnd are: A. original 
etcKings b\ /. =KemcKX]KniNov “3ictXresTXe UNraine´ (1861–1862), (. MiNKaltseva¶s 
albXm “SNetcKes Irom a triS to /ittle RXssia´ (Vol. I, 1882), “)rom UNrainian AntiTXit\´ 
(1900), “VarioXs /andscaSes oI Rome, Ancient and Modern, 'raZn and (ngraved b\ 
VarioXs AXtKors in Rome´ (Rome, 1748; oXt oI 93 sKeets oI engravings, 47 belonged to 
'. 3iranesi, ZKo SXblisKed 12 sKeets oI Kis engravings ZitK images oI bXildings in Rome 
Kere in 1743); “:oodcXt Boards oI tKe /avra MXseXm. Vol.1: UNrainian old engravings 
oI tKe t\Se oI “IolN SictXres´ (.\iv, 1927) and otKers.

7Ke sta൵ oI tKe NBUV not onl\ describe and Sreserve, bXt also activel\ researcK 
A. and SreSare Ior SXblication scienti¿c and reIerence SXblications aboXt tKem. 7Ke 
basis oI tKe booN and albXm IXnd oI tKe 'eSartment oI )ine Arts oI tKe NBUV is A. 
reSrodXctions oI ZorNs oI art, SKoto albXms, A. original ZorNs oI graSKic art, A. oI art 
mXseXms and art galleries, etc. 

VarioXs A. are SreSared Ior SXblication not onl\ b\ researcKers and Sractitioners oI 
librar\ ZorN oI national libraries tKat Kave signi¿cant sSeciali]ed IXnds, bXt also b\ 
emSlo\ees oI varioXs leading booN collections oI .\iv, .KarNiv, 2dessa, /viv and otKer 
regional centers. 7KXs, sSecialists oI tKe Scienti¿c /ibrar\ oI tKe Ivan )ranNo National 
Universit\ oI /viv SreSared tKe A.-catalog “:estern UNrainian 3eoSle¶s ReSXblic in 
docXments and materials oI tKe Scienti¿c /ibrar\ oI tKe Ivan )ranNo National Universit\ 
oI /viv: albXm-catalog´ (/viv, 2018), ZKicK Sresented 236 Xnits collection oI docXments 
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and materials oI tKe =UNR era (=UNR – :estern UNrainian 3eoSle¶s ReSXblic 1918–
1919) (Sostcards, docXment Iorms and docXments oI cit\, militar\, coXnt\ aXtKorities, 
brocKXres and maga]ines and otKer materials), stored in tKe collection oI “militar\ 
Srints´ oI tKe National /ibrar\ oI tKe Ivan )ranNo National Universit\ oI /viv. 7Ke 
a l b u m  p a r t  o f  t h e  p r o p o s e d  e d i t i o n  c o n t a i n s  f a c s i m i l e s  o f  m o n u m e n t s  t h a t  s e r v e  a s  
soXrce SXblications Ior stXd\ing tKe Kistor\ oI tKe :estern UNrainian 3eoSle¶s ReSXblic 
oI 1918–1919. And tKe emSlo\ees oI tKe BooN MXseXm oI tKe Scienti¿c /ibrar\ oI tKe 
I. I. MecKniNov National Universit\ oI 2dessa SreSared tKe A.-catalog “BooNmarNs oI 
(XroSean BiblioSKiles in tKe Collections oI tKe Universit\ /ibrar\: AlbXm-Catalog´ 
(2dessa, 2017), ZKere images and descriStions oI 137 booNmarNs oI 77 biblioSKiles, 
ZKose booNs are stored in tKe IXnds oI tKe Xniversit\¶s booN collection, Zere Sresented 
Ior tKe ¿rst time. 

AlbXm editions SreSared in leading libraries oI UNraine are ricKl\ illXstrated booNs, 
mostl\ oI large Iormat, ZitK e[tensive reIerence eTXiSment, becaXse A. is a ver\ 
imSortant and at tKe same time XniTXe soXrce oI NnoZledge. MeaningIXl, aestKeticall\ 
designed A. are valXable evidence oI imSortant events, SKenomena and Slaces, certain 
signi¿cant eSisodes oI tKe lives oI IamoXs SeoSle, etc. An imSortant Sart oI sXcK A. is also 
made XS oI e[Slanator\ te[ts, ZKicK in most cases are tKe resXlt oI tKoroXgK researcK b\ 
bibliograSKers. AlbXm editions Kave KigK artistic, Kistorical and material valXe, tKereIore 
tKe SreSaration and TXalit\ oI sXcK an edition acTXires sSecial social signi¿cance. In 
general, all A. Srinted in tKe coXntr\ is reSorted in tKe bibliograSKic inde[ “CKronicle oI 
)ine Arts (ditions ,́ ZKicK Zas IoXnded in 1937. It is NnoZn tKat cXrrentl\ among ¿ne 
arts editions, albXms (esSeciall\ art and SKoto albXms) maNe XS aSSro[imatel\ 25�.

+oZever, certain t\Ses oI A., ZKicK also Kave a certain scienti¿c and Sractical 
signi¿cance, are created not onl\ in tKe large leading libraries oI tKe coXntr\, bXt also 
in man\ small booN collections oI cities and villages. )or e[amSle, in tKe brancK librar\ 
oI tKe village oI .r\v\i .o]ivsNa\a Central /ibrar\, an A. Zas created and designed, 
ZKere \oX can get acTXainted ZitK tKe ZorNs oI talented SeoSle oI tKe village. 7Ke 
creation oI individXal A. in libraries, in SarticXlar in small Srovincial institXtions, is 
a Iairl\ common Iorm oI reÀecting varioXs Iorms oI booN collection activit\ and tKe 
Kistor\ oI its develoSment, since NnoZledge aboXt tKe Iormation and IXrtKer develoSment 
oI tKe librar\ Xnites tKe team, increases its resSonsibilit\ Ior its Srestige, and contribXtes 
to tKe Sreservation oI time-tested traditions. In addition, tKe stXd\ oI tKe Kistor\ oI 
librar\ ZorN is one oI tKe imSortant asSects oI librar\ and local Kistor\ researcK oI 
SXblic booN collections. AIter all, tKe Iormation and develoSment oI individXal libraries 
is reÀected not onl\ in varioXs “local librar\ cKronicles ,́ in varioXs collections on tKe 
Kistor\ oI libraries oI tKe district or region, in SXblications oI tKe local Sress, bXt also 
in individXal A., ZKicK are created in booN collections and are activel\ Xsed in tKeir 
e[Kibition and local Kistor\ activities. A., dedicated to tKe Kistor\ and develoSment oI 
tKe librar\¶s activities, mainl\ reÀects tKe evolXtion oI its most imSortant comSonents: 
tKe Iormation and develoSment oI tKe booN collection; tKe activities and acKievements 
oI tKe institXtion¶s emSlo\ees; assistance and SarticiSation in tKe ZorN oI tKe librar\ oI 
tKe most active Xsers; tKe d\namics oI tKe main indicators oI tKe booN collection¶s ZorN 
(booN SXblisKers, attendance, ¿nancing and otKer indicators oI librar\ statistics); certain 
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cKanges in tKe bXilding, Sremises, eTXiSment, etc. A good e[amSle oI tKe Xse oI A. in 
covering tKe Kistor\ oI a librar\ institXtion is tKe SreSaration b\ tKe emSlo\ees oI tKe 
.KarNiv State Scienti¿c /ibrar\ named aIter V.G. .orolenNo (.K'NB named aIter V. 
G. .orolenNo) in 2018 ZitKin tKe IrameZorN oI tKe SroMect “([Kibition oI one e[Kibit´ 
oI tKe e[Kibition Sresentation in tKe Iorm oI an A. (comSiler N. .aSXstina, editor 2. 
.XcKerenNo) – “.KarNiv 3Xblic /ibrar\´ – an e[Kibit oI tKe booN collection at tKe :orld 
([Kibition´ (/iqge, 1905),  ZKicK is a valXable comSreKensive Kistorical soXrce and is 
among tKe rarities oI tKe V. G. .orolenNo .K'NB IXnd. 3KotograSKs and draZings oI 
tKis A. are accomSanied b\ te[t in UNrainian,  and in some cases – in )rencK, langXages 
(translator 7. 2mel\anenNo). It sKoXld also be noted tKat a signi¿cant nXmber oI A. in 
libraries are created on tKe initiative or ZitK tKe sXSSort oI tKe institXtion¶s management. 
)or e[amSle, ZKen in 1967 tKe librar\ oI tKe 3odil AgricXltXral InstitXte (noZ tKe 3odil 
State Agrarian and 7ecKnical Universit\) Zas Keaded b\ <X. GorsKXnova, ZKo Said 
signi¿cant attention to tKe develoSment oI local Kistor\ bibliograSK\ and tKe Kistor\ 
oI tKe librar\, a \ear later, on Ker initiative and ZitK tKe assistance oI bibliograSKer 
N. Svider, tZo antKologies on tKe Kistor\ oI tKe aIorementioned booN collection Zere 
created and designed, ZKicK Zere called “/itoS\s biblioteN\´ (.amenets-3odilsN\i, 
1968). 7KXs, in tKe 1920s–1980s in UNraine, in order to clearl\ KigKligKt imSortant issXes 
oI tKe develoSment oI librar\ ZorN, regional or district libraries activel\ created and Xsed 
tKe corresSonding antKologies, ZKicK Zere also Xsed in condXcting metKodological ZorN 
(dXring consXltations, in organi]ing and condXcting montKl\ seminars, etc.).

CXrrentl\, to reÀect tKe develoSment oI tKeir activities, leading libraries continXe 
to organi]e and create botK classical and non-traditional t\Ses oI A. (relevant classical 
SKoto albXms Zere SreSared and SXblisKed in .\iv, .KarNiv, /viv, MelitoSol and 
otKer cities, in SarticXlar: “3riXs. 3raesens.  3osteriXs: 3Koto AlbXm: 7o tKe 400tK 
Anniversar\ oI tKe Scienti¿c /ibrar\ oI tKe Ivan )ranNo National Universit\ oI /viv´ 
(/viv, 2008); “Scienti¿c /ibrar\ in 3Kotos and 'ocXments (1932–2017): A 3Koto 
AlbXm is 'edicated to tKe 85tK Anniversar\ oI tKe Scienti¿c /ibrar\´ (MelitoSol, 
2018), etc. Some libraries create virtXal SKoto albXms tKat reÀect events taNing Slace 
in librar\ institXtions (Ior e[amSle, “3Koto AlbXm oI tKe /es\a UNrainNa /ibrar\ ;́ 
“AlbXm oI tKe /ibrar\ oI tKe Village oI CKXde\, CKXde\sNa AXtonomoXs 'istrict oI 
CKernivtsi Region ,́ etc.). Almost all libraries Kave at tKeir disSosal a considerable 
a m o u n t  o f  u n a c c o u n t e d a n d u n p r o c e s s e d a r c h i v a l  m a t e r i a l  r e l a t e d t o t h e i r  d e v e l o p m e n t :  
Iolders ZitK neZsSaSer cliSSings, scriSts oI librar\ anniversaries and otKer Kolida\s, 
SKotograSKs, letters, accoXnting docXments oI tKe librar\ Ior di൵erent \ears (diaries, 
general ledgers, inventor\ booNs, reader Iorms, Slans and reSorts), inclXding A., 
ZKicK accXmXlate SKotograSKs, neZsSaSer cliSSings, memories, letters and otKer 
docXments tKat Srovide ricK material Ior tKe anal\sis oI librar\ activities. 7KXs, in 
Kistorical and librar\ researcK, esSeciall\ leading booN collections, A. is an imSortant 
Kistorical soXrce Ior reSrodXcing Sast events, becaXse tKe\ serve as a good artistic and 
inIormational sXSSlement ZKen creating a cKronicle oI a certain librar\ institXtion, 
inclXding “Irom memor\ ,́ since tKe Kistorical trXtK oI memories Zill be more liNel\ 
iI tKe\ are Xsed some docXmented Iacts or e[isting arcKival docXments are sKoZn, 
inclXding A., SKotograSKs, neZsSaSer cliSSings, etc. In Iact, “librar\ A.́  serve as an 
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aSSendi[ to tKe “librar\ cKronicles´ (oIten tKe\ Kave tKe IolloZing titles: “)rom tKe 
Kistor\ oI tKe librar\ ,́ “2Xr emSlo\ees ,́ “Users aboXt tKe librar\ ,́ “)amoXs Xsers oI 
tKe librar\ ,́ etc.).

As beIore, and noZ, man\ libraries create A. Ior Kolding varioXs cXltXral and mass 
events, anniversaries, celebrations oI signi¿cant events, since A. is a visXal and most 
accessible Iorm oI inIormation (Srimaril\ aboXt tKe librar\), ZKicK is stored in most 
booN collections, esSeciall\ in rXral areas. +oZever, eacK librar\ decides in its oZn 
Za\ tKe TXestion oI ZKat Iorm its Kistor\ Zill be reÀected in: a Sermanent e[Kibition, 
a mXseXm, an aSSroSriatel\ designed A. or a “Kistorical corner´ created in a certain 
Za\. 7Ke sSeci¿ed Iorms also a൵ect tKe IeatXres oI tKe SreSaration and creation oI A., 
KoZever, in an\ case, ZKen in tKe Iormation oI e[Kibitions or otKer visXal Iorms, libraries 
Zill alZa\s Xse simSle or soSKisticated A. as docXmentar\ soXrces tKat reÀect obMective 
inIormation aboXt individXal Kistorical events and Iacts tKat con¿rm tKe aXtKenticit\ 
oI certain dates, names and otKer materials, in SarticXlar regarding tKe Iormation and 
develoSment oI tKe librar\ itselI (Ior tKe most Sart, sXcK A. are constantl\ sXSSlemented 
ZitK neZ materials). 7KereIore, libraries reveal tKeir Kistor\ oI develoSment Srecisel\ 
tKroXgK A., ZKicK o൵er a nXmber oI SKotograSKs, draZings, tables, graSKs and otKer 
materials, as Zell as a sKort te[t ZitK e[Slanations Ior tKe images. 7Ke creation and Xse 
oI A. in libraries are increasingl\ acTXiring signi¿cant, Xrgent and signi¿cant e[ceStional 
imSortance.

&RQFOXVLRQV. In tKe Srocess oI anal\]ing and cKaracteri]ing tKe materials on tKe toSic 
oI tKis stXd\, it Zas IoXnd tKat tKe Iormation and develoSment oI A. and tKeir sSeci¿c 
f e a t u r e s  d e p e n d e d  o n  t h e  f o r m a t i o n  o f  c e r t a i n  f e a t u r e s  o f  p r a c t i c a l  s o c i a l  n e e d s  i n  v a r i o u s  
sSKeres oI socio-cXltXral activit\ and SXblic relations, as Zell as on tKe sSeci¿cs oI tKe 
reTXests Ior tKe develoSment oI individXal brancKes oI science, edXcation and cXltXre, 
in SarticXlar art and booN Srinting. It Zas tKe SecXliarit\ oI tKe reTXirements oI time 
Ior eacK stage oI tKe develoSment oI societ\ tKat SromSted tKe emergence and sSread oI 
varioXs t\Ses oI A. 7Ke motivation Ior creating A. can be ver\ di൵erent, Ior e[amSle, 
tKe desire to docXment XnXsXal events or meetings ZitK IamoXs SeoSle or to describe, 
record in certain images imSortant eSisodes oI liIe or liIe cKanges (Ior e[amSle, aIter 
gradXation, marriage, Slace oI residence, etc.) in connection ZitK travel, etc. 

7Ke stXd\ and scienti¿c Srocessing oI A. alloZs Xs to draZ conclXsions aboXt tKe 
social circle oI tKe aXtKors oI tKe records, oZners, collectors, comSilers, aboXt tKeir 
social, ¿nancial statXs, SroIessional and cXltXral interests and otKer Kistorical and 
cXltXral conte[t.A. are carriers oI artistic te[ts and images tKat can be relativel\ Srecisel\ 
determined in terms oI Slace, date and Sersons involved togetKer ZitK tKeir te[tXal 
reIerences and media interaction. 7e[tXal, Sictorial and graSKic records and images in 
A. can acTXire a clear meaning onl\ ZKen considered in connection ZitK tKe social 
and cXltXral sitXation oI tKe aXtKor and tKe addressee, tKe oZner oI A. 7KXs, in tKe 
anal\sis oI A. it is desirable to Xse IXndamental SrosoSograSK\ (tKe metKod oI creating 
collective biograSKies), ZKicK can Sotentiall\ redXce tKe comSle[it\ oI stXd\ing te[ts 
tKat are oIten ambigXoXs, con¿dential, disgXised, latent and di൶cXlt in tKe broad conte[t 
oI Xnderstanding albXm records. 
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7Ke stXd\ oI tKe main classi¿cation cKaracteristics oI A. made it Sossible to assert tKat 
tKe main signs oI tKe Iormation oI its t\Ses and sSecies are tKe natXre oI tKe Sresentation 
and reÀection oI inIormation, tKe sSeci¿cit\ oI tKe sign s\stem oI tKe ZorN¶s langXage, 
tKe target and IXnctional SXrSose oI A. 7Ke basis oI tKe combination oI images and te[t 
in A. are ideological and comSositional connections, ZKicK are bXilt on a combination 
oI Iormal, tKematic, logical and st\listic SrinciSles.7Ke natXre oI inIormation in A. 
is determined b\ its target and IXnctional SXrSose, on ZKicK tKe comSosition oI tKe 
image, tKe content and strXctXre oI tKe te[t deSend. 7Ke stXd\ oI tKe Iormation and 
develoSment oI A. as a socio-cXltXral SKenomenon alloZs Xs to identiI\ tKe directions oI 
evolXtion oI albXm cXltXre, tKe sSeci¿cs oI eacK stage oI its develoSment and tKe Za\s oI 
e[Sanding tKe genre comSosition oI A. In SarticXlar, it Zas IoXnd tKat tKe leading Slace 
in tKe content oI A. dXring all stages oI its develoSment is oIten occXSied b\ Soems 
and aSKorisms. (ven modern “albXm Soems´ Sreserve tKe genre varieties traditional 
Ior A. (ZisKes, greetings, Soems oI an elegiac, didactic, madrigal natXre, etc.), and tKeir 
¿gXrative s\stem cXltivates botK literar\ and IolNlore t\Ses. 7oda\, desSite tKe certain 
XniTXeness oI eacK A., KandZritten and Srinted A., in general, are, in a certain Za\, 
a SrodXct oI “mass cXltXre ,́ ZKicK is maniIested in tKe sloZness oI cKanges in tKeir 
Iorm and content (e[ceSt Ior Seriods oI revolXtions, Zars and otKer social XSKeavals). 
A di൵erential IeatXre oI A. is also tKe cXltXral level oI tKe social center oI a SarticXlar 
A. oZner. 7KXs, socio-cXltXral cKanges, IeatXres oI tKe develoSment oI sSiritXal liIe in 
a certain Za\ determine tKe directions oI evolXtion, tKe sSeci¿cs oI tKe t\Solog\ and 
IXnctioning oI A. In SarticXlar, tKe SecXliarit\ oI tKe IXnctioning and di൵erentiation oI 
A. is inÀXenced b\: tKe groZtK oI SroIessionalism in varioXs sSKeres oI art, literatXre 
and booN SXblisKing.

It Zas IoXnd tKat dXring tKeir Iormation, albXm SXblications reÀected tKe tKemes 
and issXes oI mainl\ artistic and graSKic, visXal, general edXcational, scienti¿c, SoSXlar 
science or general social natXre. 7Ke\ did not \et Kave a clear SXrSose and Zere 
addressed mainl\ to tKe Xser in general, contribXting to tKe e[Sansion oI Kis cXltXral, 
general edXcational and general scienti¿c Kori]ons. AlbXm SXblications Zere gradXall\ 
Iormed, ZKicK Zere addressed to sSecialists in certain ¿elds oI NnoZledge. SloZl\ tKe\ 
became an imSortant soXrce oI sSeci¿c sSeciali]ed visXal inIormation, in SarticXlar 
natXral and tecKnical sciences. 7Ke gradXal e[Sansion oI tKe SXrSose oI albXms Zas also 
associated ZitK tKe sSeci¿cation oI tKeir IocXs on acKieving certain socio-cXltXral tasNs. 
Along ZitK tKe intentions oI a general edXcational, ZorldvieZ natXre, tKe SXblication oI 
albXms begins, aimed at tKe develoSment oI individXal brancKes oI science and varioXs 
sSKeres oI KXman activit\, in SarticXlar, at draZing attention to tKe leading directions oI 
tecKnolog\, art, scienti¿c activit\, as Zell as at strengtKening cXltXral and scienti¿c and 
edXcational ties betZeen coXntries. In a certain Za\, albXm cXltXre is still develoSing in 
song booN albXms, scKool albXms, in tKe ZorNs oI some sXbcXltXres, as Zell as tKroXgK 
nXmeroXs albXm SXblications. 

In albXms, tKe te[t is mainl\ oI a secondar\ natXre and serves as a certain addition 
or commentar\ to tKe images tKat SerIorm inIormational and organi]ing IXnctions. 
7oda\, tKe most SoSXlar are artistic visXal and SKotograSKic albXms. CXrrentl\, albXm 
SXblications satisI\ tKe inIormational and artistic needs oI varioXs social groXSs oI Xsers 
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ZitK di൵erent interests. ReSresenting tKe acKievements oI varioXs sSKeres oI science, 
edXcation, and cXltXre, almost all t\Ses oI A. SerIorm commXnication, mnemonic, 
edXcational, scienti¿c, SoSXlar science, edXcational, inIormational, and otKer social 
IXnctions and docXment tKe Kistor\ oI KXman cXltXre as a ZKole. ManXscriSt and Srinted 
A. contribXte to tKe develoSment oI interest in literatXre, Kistor\, art, and sSiritXal 
cXltXre in general. An imSortant asSect oI stXd\ing A. is tKat tKe\ can be Xsed in tKe 
attribXtion oI varioXs docXments, dating oI artistic, artistic, and otKer ZorNs, and also 
serve as soXrces Ior scienti¿c researcK, in SarticXlar Ior tKe anal\sis and con¿rmation oI 
inIormation in certain te[ts.

N o t e s

1 In tKe USA in tKe middle oI tKe 19tK centXr\, tKe Srices oI giIt booNs and albXms ranged Irom 
aSSro[imatel\ 3 to 15 dollars, ZKicK made tKem inaccessible to tKe maMorit\ oI tKe ZorNing 
SoSXlation oI tKe coXntr\. It is NnoZn tKat in 1857, a blanN albXm cost Irom 75 cents to 6 dollars. 
In tKe earl\ 1870s, tKe Srice oI sXcK albXms ranged Irom 50 cents to 10 dollars.
2 Steel engraving ()rencK gravXre Irom graver – to cXt, create relieI) is a t\Se oI graSKic art 
(cXtting, indentation, etc.) Ior creating reSlicated images b\ contrast Srinting Irom a relieI sXrIace 
or tKroXgK a stencil Xsing a steel matri[ (eacK Srint Irom a Srinting Iorm is considered an original 
ZorN). NoZada\s, steel engravings can be Kandmade, electromecKanical, or laser. (ngraving 
oI a Sattern on a steel Slate, ZKicK is done manXall\, is more oIten Xsed. Steel engraving reIers 
to one oI tKe t\Ses oI metal engraving (along ZitK etcKing, midoritK (coSSerSlate engraving), 
engraving (engraving) ZitK a cXtter, aTXatint, me]]otint, dr\Soint, soIt varnisK, etc.). :Ken 
Xsing steel engraving, tKe Kardness oI tKe material (steel board) does not alloZ Ior tKe creation oI 
a Sattern ZitK Iree lines. 7KereIore, tKe graSKics oI steel engraving are limited to straigKt, mesK, 
or dot stroNes (cXts). US to 20,000 Srints can be obtained Irom one steel Slate. Steel engraving is 
mainl\ Xsed Ior tKe manXIactXre oI stamSs at secXrities manXIactXring Slants and Ior illXstrating 
SXblications. It is Zidel\ Xsed in tKe manXIactXre oI clicKps oI originals Ior metallograSK\ and 
letterSress Srinting in man\ coXntries (Ior e[amSle, in tKe USSR, steel engraving Zas Zidel\ 
Xsed Ior Srinting KigK-denomination Sostage stamSs in 1927–1960). Steel SrodXcts can also be 
decorated ZitK comSositions made b\ engraving, “draZing´ (aSSl\ing a Sattern ZitK sXbseTXent 
etcKing oI tKe Sattern), notcKing ZitK gold and silver, gilding and silver, combined ZitK blXeing. 
Steel engraving Zas ¿rst Xsed b\ CKarles +eatK in (ngland in 1820. Mainl\, metal engraving 
Zas Zidel\ Xsed in (XroSe to create reSrodXctions oI Saintings. ReSrodXction engraving Zas 
esSeciall\ ZidesSread in tKe 18tK–19tK centXries in )rance and German\.
3 7Ke conceSt oI “cKalcograSK\´ is translated Irom ancient GreeN as “Zriting on coSSer´ 
(ȤĮȜțȩȢ - “coSSer´ and ȖȡȐĳȦ - “I Zrite´) and denotes: 1) tKe art oI engraving on coSSer or on 
varioXs metal Slates; 2) tKe Slace ZKere tKe\ are made and stored (i.e. “engraving ZorNsKoS´ 
and “collection oI engraved Slates´). “CKalNograSK\´ is also a s\non\m Ior intaglio engraving. 
Initiall\, “cKalcograSK\´ reIerred onl\ to engravings made on coSSer, bXt later tKis name began 
to being Xsed Ior an\ engraving made on a metal base.In tKe meaning oI “collection oI engraved 
Slates ,́ tKe sSeci¿ed term Zas Zidel\ Xsed in modern times. )or e[amSle, tKe aIorementioned 
“CKalcograSKie dX /oXvre´ is a mXseXm institXtion created in 1797, ZKicK covered sXcK 
activities as collecting and Sreserving engraved coSSer Slates (tKeir collection is attacKed to tKe 
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graSKic arts deSartment oI tKe /oXvre MXseXm); collecting engravings based on tKese Slates, 
as Zell as details oI tKe Srinting ZorNsKoS oI tKe 16tK–17tK centXries; Srinting engravings Irom 
tKe collections oI tKe said institXtion b\ tKe art and Srinting ZorNsKoS; selling tKe said Srinted 
engravings b\ a sKoS located in tKe /oXvre MXseXm. :itK tKe creation oI tKe “RpXnion des 
mXspes nationaX[´ (“National MXseXm oI RpXnion´) in 1895, tKe “CKalcograSKie dX /oXvre´ as 
a seSarate mXseXm institXtion Zas abolisKed, bXt its intaglio Srinting ZorNsKoS and collection 
oI engravings remained in tKe “National MXseXm oI RpXnion´ Xntil tKe 1960s. In 2007, tKe 
ZorNsKoS and tKe collection moved to Saint-'enis. 7Ke collection cXrrentl\ nXmbers over 14,000 
engraved Slates and continXes to groZ.
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Основни елементи в управлението
на човеɲките ресурси в библиотеките

Велизара Андреева
Национална библиотека „Св. св. Кирил и Методий“

Резɸме: Статията разглеɠда управлението на ɱовеɲките ресурси 
(УɑР) като основна деɣност на ръководителите на съответните равнища 
по управление на хората в трудовия процес. Управлението на ɱовеɲките 
ресурси е система от принципи, методи, средства, правни норми, пра-
вила, критерии, изисквания, стандарти, процедури, политика, планове 
и програми за формиране и използване на ɱовеɲките ресурси в орга-
низацията, в съответствие с неɣните непосредствени интереси и стра-
тегиɱески цели.Вниманието се съсредотоɱава върху основните елемен-
ти и деɣности в системата за УɑР в библиотеките, които трябва да се 
осъществяват в неговите рамки: анализ и проектиране на длъɠностите, 
планиране на ɱовеɲките ресурси, подбор, обуɱение и оценяване на пер-
сонала, заплащане на труда, осигуряване на безопасни и здравословни 
условия на труд. Засяга се необходимостта на кариерно развитие на биб-
лиотеɱния персонал.

Клɸчови думи:  управление, ɱовеɲки ресурси, елементи, персонал

ȼъведение

В съвременната информационна епоха библиотеките претърпяват знаɱител-
на трансформация – от традиционни хранилища на книги до модерни центрове 
за достъп до знание, култура и технологии. Развитието на библиотеките преми-
нава от глинените плоɱки, през „окованите“ книги на средновековния период и 
пеɱатните издания до днес, когато нуɠната информацията моɠе да бъде достъп-
на онлаɣн, в облаɱно пространство, от всяка тоɱка на света. Дигиталният свят и 
електронното общество налагат изисквания към библиотеките за автоматизиране 
на всиɱки процедури и функции, както и интегриране на ресурсите в електронен 
формат. Това принуɠдава библиотеките, както посоɱва и доц. Иванова1, да въ-
веɠдат наɣ-нови инструменти, техники и услуги като примерно разработване на 
дигитална колекция, организация, разпространение  и процедури за съхранение.
Тази промяна изисква и нов тип професионалисти – библиотекари, които съɱета-
ват класиɱеските знания за организация на информацията с умения за работа в 
дигитална среда. Следователно, за да моɠе библиотеɱният персонал да отговори 
на тези предизвикателства, тоɣ трябва да придобие нови допълнителни умения – 
да се обуɱи, развие, адаптира, надгради и управлява науɱеното.

Съвременните библиотеки могат успеɲно да прилагат библиотеɱни политики 
само ако правилно и стратегиɱески използват познанията, придобити в изуɱава-
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нето на библиотеɱно-информационния менидɠмънт. Според проф. əнкова2, тоɣ 
е „прагматиɱна парадигма“, ɱрез която се използва ефективно ɱовеɲкият потен-
циал ɱрез разлиɱни приɣоми като мотивация, екипност, лидерство, преследване 
на мисии и цели, ɱувство на принадлеɠност и общност, кариерно израстване. Ог-
ромният поток от информация и информационни технологии изискват от библи-
отеɱния специалист умения от професионално обуɱение и умения, заимствани 
от добри практики от меɠдународен опит.Темата за професионално обуɱение и 
продълɠаващо образование на библиотекарите винаги е вълнувала библиотеɱ-
ната сфера, но в наɲето съвремие е от ɠизненоваɠно знаɱение. В съвременните 
условия работата по обуɱение на персонала на библиотеката е главното условие за 
успеха и утвърɠдаването ࣊ като знаɱима институция. 

От гледна тоɱка на управлението в една библиотека, обуɱението е едно от сред-
ствата за формиране и развитие на ɱовеɲките ресурси с нови знания и умения. То 
формира нови нагласи у персонала, като повиɲава мотивацията за задоволяване 
на по-висɲи потребности и развитие на кариерата, подпомага подготовката на не-
обходими резервни кадри за ръководна работа и увелиɱава обема и каɱественото 
равнище на ɱовеɲкия ресурс в организацията, без да е необходимо да се наема 
нов персонал и да се правят допълнителни разходи.

1. ɍправление на човеɲките ресурси �ɍɑР�

Управлението на ɱовеɲките ресурси се характеризира като деɣност на ръково-
дителите на съответните равнища по управлението на хората в трудовия процес.То 
моɠе да се определи като система от принципи, методи, средства, правни норми, 
правила, критерии, изисквания, стандарти, процедури, политика, планове и програ-
ми за формиране и използване на ɱовеɲките ресурси в организацията в съответ-
ствие с неɣните непосредствени интереси и стратегиɱески цели. 

Системата за управление на ɱовеɲките ресурси вклɸɱва всиɱки функции, свър-
зани с управлението на тези ресурси, взаимодеɣствията меɠду тях, отноɲенията със 
средата, наɱините на организация на труда за постигане на целите на организация-
та и прилоɠимия инструментариум от подходи, принципи, методи и техники. Тази 
концепция е представена със схема на Фигура 1.

Управлението на ɱовеɲките ресурси обхваща деɣности, елементи и процеси, 
меɠду които съществуват слоɠни приɱинно-следствени връзки. Системата за упра-
вление на ɱовеɲките ресурси, разгледана като информационна среда, използва опре-
делени ресурси на входа, които, ɱрез съответни деɣности, трансформира в резултат  
изход. Тези изходни данни наɣ-общо моɠе да се дефинират като определено със-
тояние на колиɱествените и каɱествените характеристики на заетите и равнището 
на трудовотопредставяне.Трябва да се има предвид, ɱе на входа ɱовеɲките ресурси 
обхващат както тяхната квалификация, така и серия от поведенɱески характерис-
тики. В този смисъл резултатът, коɣто е изходът на системата за управление на ɱо-
веɲките ресурси, вклɸɱва разнообразни компоненти, които са обект на анализ при 
определяне на неɣната ефективност. В същото време трябва да се отɱита и фактът, 
ɱе системата съществува и се развива в определена среда, с която си взаимодеɣства.
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Фиɝура 1 Система за управление на човеɲките ресурси

Уникалността, ваɠната отлиɱителна особеност на системата за управление на 
ɱовеɲките ресурси, се състои във входните и изходни параметри – това са ɱовеɲ-
ките ресурси. На входа тези ресурси постъпват със своите знания, умения, на-
гласи и мотивация за успеɲна реализация в съответната организация. На изхода 
ɱовеɲките ресурси се дефинират с новите промени в колиɱествените и каɱестве-
ните им характеристики и нивото на тяхното трудово представяне.

Елементите в системата за УɑР са всиɱки деɣности, които трябва да се осъ-
ществяват в неговите рамки: анализ и проектиране на длъɠностите, планиране 
на ɱовеɲките ресурси, подбор, обуɱение и оценяване на персонала, заплащане 
на труда, осигуряване на безопасни и здравословни условия на труд. Всиɱки те 
функционират в тясна взаимна връзка. Пропуските, допуснати при всеки един 
от тях, се отразяват върху останалите. Осъществяването на деɣностите, харак-
теризиращи съдърɠанието на управлението на ɱовеɲките ресурси, моɠе да се 
разглеɠда като процес, коɣто обхваща няколко основни етапа. Първият от тях 
е диагностиката на проблема, изясняване на приɱините, които са ги породили, 
определяне на тези от тях, които имат водещо знаɱение. Следва разработване на 
варианти за реɲаването му и се избира наɣ-ефективният от тях. След изпълнение 
на реɲението се оценява степента на неговата ефективност.

2. Основни елементи на управление на човеɲките ресурси

Голямото разнообразие от деɣности, които се вклɸɱват в управлението на  ɱо-
веɲките ресурси, моɠе да създаде впеɱатление, ɱе то е механиɱен сбор от са-

Изтоɱник: ɒопов Д., М. Атанасова, Управление на ɱовеɲките ресурси. София,2003
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мостоятелни техники за реɲаване на проблемите, свързани с хората в органи-
зацията. Тоɱно обратното, налага се управлението на ɱовеɲки ресурси да се 
разглеɠда като система от елементи и връзки меɠду тях, при ɱието функциони-
ране се създават условия за ефективно реализиране на целите на организацията. 
ɑрез системата се материализират идеята и философията на кадрова политика. 
Системата за управление на ɱовеɲките ресурси вклɸɱва няколко основни еле-
мента, посоɱени на Фигура 2, които обхващат и управляват всиɱки деɣности, кои-
то трябва да се осъществяват в неговите рамки.

Фиɝура 2 Функции на управлението на човеɲките ресурси                               
в орɝанизацията

2.1 Анализът и проектирането на длъжностите се свързва с критериите при 
подбор и оценка на персонала, системата на заплащане и условията на труд и по-
ɱивка. Тоɣ е фактор, коɣто влияе върху отноɲенията меɠду управляващи и уп-
равлявани, работодател и слуɠители. Резултатите от проектирането и анализа на 
длъɠностите са необходими при определяне на нуɠдите от обуɱение и развитие.

Aнализът на длъɠностите вклɸɱва системно изследване на съдърɠанието, 
отговорностите и взаимовръзките на длъɠностите и на изискванията към техните 
изпълнители. Полуɱената информация от анализа на длъɠностите се използва за: 
определяне на потребностите от персонал, подбора му, преценяване, разработване 
на програми и курсове за обуɱение, заплащане на труда и подобряване на условията 
на труд.

Изтоɱник: Атанасова, М. Менидɠмънт на ɱовеɲките ресурси. Теория и практика. 
София, 2015
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Проектирането на длъжностите обхваща деɣността по определяне на съ-
дърɠанието, функциите меɠду длъɠностите, при което се вземат предвид както 
технологиɱните и икономиɱеските изисквания на работата, така и индивидуал-
ните нуɠди на изпълнителите. Проектирането на длъɠностите въздеɣства върху 
мотивацията, продуктивността и трудовото представяне на ɱовеɲките ресурси. 
Формирането на определено съдърɠание на труда на работниците и слуɠителите 
във всиɱки отдели и звена в една библиотека е в непосредствена връзка и взаимо-
деɣствие с редица оперативни функции на управление на ɱовеɲките ресурси. При 
него се извърɲва структуриране на отделните деɣности с цел задоволяването на 
технико-организационните изисквания на труда и психофизиологиɱните нуɠди 
на работника.

2.2 Планирането на човеɲките ресурси е деɣност по определянето на по-
требностите от ɱовеɲките ресурси и по формулирането на подходящи деɣствия 
за тяхното задоволяване, така ɱе да се постигнат целите на организацията. То оп-
ределя потребностите от персонал и има определящо знаɱение за съдърɠанието 
на всиɱки останали деɣности. С други думи, това е погледът върху ɱовеɲките 
ресурси за постигане на основните цели на организацията, т.е. дали тя моɠе да 
разполага с достатъɱно разнообразие от квалифицирани хора на пазара в тоɱното 
време, заемащи работни места, които биха отговорили на изискванията на орга-
низацията и биха донесли удовлетворение на съответните хора. Планирането на 
ɱовеɲките ресурси влияе полоɠително върху цялостното развитие на организа-
цията – повиɲаване на производителността на труда, подобряване каɱеството на 
трудовия ɠивот, осигуряване адаптивност на ɱовеɲките ресурси, намаляване на 
текуɱеството.

2.� Подборът на персонала обхваща привлиɱането и оценяването на 
кандидатите за работа, въз основа на което се избира наɣ-подходящият от тях 
с оглед изискванията на длъɠността и на библиотеката ,  и се осъществява 
процедурата по неговото назнаɱаване. Подборът на персонала е вход, през коɣто 
се пропускат само ɱовеɲките ресурси. Пропуските при подбора и назнаɱаването 
на хора, ɱиито каɱества не съответстват на изискванията на длъɠността, след това 
предизвикват проблеми при обуɱението на съответните изпълнители при тяхното 
оценяване.

Набирането и подборът като процеси са свързани с идентифицирането 
на възмоɠно наɣ-подходящите кандидати за определените работни позиции 
(длъɠности). При набирането се определят изискванията към кандидатите в 
тясна взаимовръзка с профила на длъɠността. След полуɱаването на необходимите 
документи от кандидатите, запоɱва процесът на подбор. Професионалният подбор 
предполага уɱастието на специалисти по набиране и подбор, а при отсъствие – 
ползването на аутсорсинг. Разбирането за процедуратана подбор зависи от компе-
тентността на уɱастниците в нея и изискванията на длъɠностите.

2.� Обучението и развитие. Обуɱението на персонала представлява системен 
процес на обогатяване на знанията, уменията и нагласите на заетите с цел да се 
усъвърɲенства тяхното трудово представяне в длъɠностите, структурното звено 
и организацията. Знанията отразяват това, което работникът трябва да знае, 
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за да осъществява определени трудови задаɱи. Уменията обхващат това, което 
работникът трябва да моɠе да извърɲва, за да осъществява трудовите задаɱи. 
Нагласите се свързват с отноɲението, което работникът трябва да показва към 
своите трудови задаɱи и към хората, с които се среща при тяхното изпълнение.

Обуɱението на персонала е клɸɱов компонент в деɣността по управлението на 
ɱовеɲките ресурси. През последните години тоɣ се разглеɠда в една по- ɲирока 
рамка – в контекста на развитието на ɱовеɲките ресурси в организацията, при 
което се акцентира както на неговите връзки и взаимодеɣствие с останалите 
деɣности в управлението, така и на кариерното развитие на заетите и 
изграɠдането на организационна среда, която насърɱава уɱенето. Обуɱението и 
развитието на персонала осигурява ɠеланите промени в знанията ,  уменията и 
нагласите на хората. Мотивацията за обуɱение е свързана със съществуващата 
система на заплащане и възмоɠностите за повиɲаване на работната заплата след 
усъвърɲенстване на знанията и уменията. Обуɱението е стратегиɱеска функция 
на управлението на ɱовеɲките ресурси. То е в непосредствена връзка с растеɠа 
и конкурентоспособността и обуславя професионалното развитие и израстване 
на персонала. Инвестирането в обуɱението е равнознаɱно на инвестиране в 
приоритетността ,  устоɣɱивото развитие на организациите и техните ɱовеɲки 
ресурси. В условията на непрекъснати технологиɱни и техниɱески промени, 
конкуренция, кризи успяват тези организации, които реагират и наɣ-бързо се 
адаптират към динамиката на средата. Въвеɠдането на непрекъснато обуɱение в 
организацията повиɲава компетентността на ɱовеɲките ресурси, мотивира към 
по-високо каɱество на работа и съдеɣства за баланс на организационните и лиɱни 
интереси. ɑрез новите знания, умения и нагласи се повиɲава цената на труда 
на изпълнителите и се улеснява тяхната адаптация при новите условия на труд. 
Обуɱението на ɱовеɲките ресурси е основата  за развитието на кариерата им.

2.� Оценяването на персонала вклɸɱва характеризиране на равнището на 
трудовото представяне на заетите спрямо поставените стандарти и формулиране 
на насоките за подобряване на това равнище. Оценяването на персонала е елемент в 
трудовите отноɲения като база за формиране на адекватни и справедливи заплати.

2.6 Заплащането на труда е деɣност по определяне на адекватни и справедливи 
трудови възнаграɠдения в съответствие с определени критерии. Заплащането на 
труда има връзка с всиɱки останали елементи на УɑР. Основните критерии при 
формиране на работната заплата са съдърɠанието на длъɠността, квалификацията 
на изпълнителя и равнището на неговото трудово представяне. Управлението на 
възнаграɠденията влияе върху мотивацията на ɱовеɲките ресурси от икономиɱеска 
и психологиɱеска гледна тоɱка. Възнаграɠденията се асоциират със социалния 
статус, авторитет и признание. Управлението на възнаграɠденията вклɸɱва 
разработване, внедряване и поддърɠане на системите за париɱни и непариɱни 
плащания, които въздеɣстват върху подобряване каɱеството на изпълнение на 
организационните цели.

2.� Осиɝуряването на безопасни и здравословни условия на труд вклɸɱва 
подобряването на условията на труд и опазването здравето и работоспособността 
на заетите.
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Осигуряването на безопасността и здравето на ɱовеɲките ресурси в трудовата 
им деɣност е постоянна управленска функция, подпомагаща работния капацитет, 
продуктивността и каɱеството на труда. Осигуряването на здравословни и безо-
пасни условия на труд отразява разлиɱни интереси, които трябва да се съɱетават 
при управлението на ɱовеɲките ресурси. Безопасността и условията на труд са 
фактори, влияещи върху цялостната деɣност на организацията. В този процес са 
ангаɠирани и ръководителите, и изпълнителите, и синдикалните организации.

�. Специɮични ɮункции на управление

Обхващат и изразяват съдърɠанието на цялостната деɣност по управлението 
на ɱовеɲките ресурси в библиотеката. Съдърɠат:

•  анализ и проектиране на труда;
•  прогнозиране на потребностите от ɱовеɲки ресурси;
•  планиране на необходимия персонал;
•  подбор на персонала;
•  ориентация на персонала;
•  обуɱение на персонала;
•  периодиɱно оценяване на персонала;
•  мотивиране на персонала;
•  стимулиране на персонала;
•  административно обслуɠване на персонала;
•  освобоɠдаване на персонала. 

Анализ и проектиране на труда. ɑрез тази функция се проуɱват характерът 
и съдърɠанието на труда, условията, при които тоɣ протиɱа, изискванията към 
организацията на работа, необходимите професионални знания и умения. Въз 
основа на резултатите от анализа се проектират нови длъɠности и работни 
места, разработват се длъɠностни характеристики и професиограми, създава се 
по-добра организация и обслуɠване на труда. Проектирането на труда е процес 
на структуриране или преструктуриране на работата така, ɱе тя да е ефективна, 
мотивираща и съобразена с целите на библиотеката.

В библиотеките това вклɸɱва:
•  Разпределение на задачите – кои деɣности се изпълняват от библиотека-

рите, кои от техниɱески персонал, кои се автоматизират;
•  Обоɝатяване на труда – вклɸɱване на повеɱе отговорности (напр. работа 

с дигитални ресурси, събитиɣна деɣност);
•  Разɲиряване на труда – комбиниране на разлиɱни задаɱи за повеɱе раз-

нообразие и намаляване на монотонността;
•  Ротация на работните места – редуване на деɣности (обслуɠване на ɱи-

татели, работа в хранилище, каталогизация);
•  Ерɝономия и условия – проектиране на работното място (осветление, ме-

бели, техника) за комфорт и ефективност.
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Проɝнозиране на потребностите от ɱовеɲки ресурси. Съставянето на 
прогнози за потребността от ɱовеɲки ресурси през следващите няколко години 
се основава на утвърдените перспективни планове за деɣността на организацията. 
Ако такива планове няма, не моɠе да се прогнозират потребностите в сферата 
на кадровото осигуряване. Прогнозите се разработват, като се отɱита влиянието 
на производствени, организационни, техниɱески, технологиɱни, материални, 
управленски, ɱовеɲки и други фактори. Във основа на тях се преценява  
в обобщени показатели потребността от основните категории персонал. 
Прогнозиране на потребностите от ɱовеɲки ресурси е клɸɱов елемент в 
библиотеɱния менидɠмънт, особено в условия на дигитализация и променящи 
се потребности на ɱитателите. Прогнозирането е процес на определяне колко 
и какви специалисти ще са необходими в бъдеще, за да моɠе библиотеката да 
изпълнява своите функции и стратегиɱески цели.Целта е да се избегнат ситуации 
на недостиг или излиɲък на персонал и да се планира навременно обуɱение или 
подбор.

Планиране на необɯодимия персонал. Еɠегодно в навеɱерието на настъпващата 
година се съставят планове за годиɲната потребност от изпълнителски и 
административно-управленски персонал. Плановете се разработват въз основа 
на тоɱни разɱети. Обемът на деɣности през следващата година, оɱакваната 
производителност на труда и плановото годиɲно работно време се вземат под 
внимание. Планирането на персонала е процес на определяне броя, квалификацията 
и разпределението на слуɠителите, които библиотеката ще има нуɠда да наеме, 
обуɱи или пренасоɱи, за да постигне своите цели. С други думи, това ознаɱава 
предварително направен избор, регламентиращ как ɱовеɲките ресурси ще бъдат 
използвани за постигане на основните цели на библиотеката. Показва дали 
библиотеката моɠе да разполага с достатъɱен набор от квалифицирани хора в 
тоɱното време, изпълняващи длъɠности, които отговарят на неɣните изисквания. 
Планирането свързва стратегията на библиотеката с ɱовеɲките ресурси, като 
гарантира, ɱе има правилните хора на правилните позиции.

Подбор на персонала. Подборът на персонала е процесът на привлиɱане, 
оценяване и избор на кандидати, които наɣ-добре отговарят на изисквания-
та на дадена длъɠност в библиотеката. Тук се вклɸɱват деɣности по набиране, 
подбор и назнаɱаване персонала за организация. Основната цел на специалиста 
по подбор на персонал е да идентифицира подходящия ɱовек за въпросната 
работа и специалистите по подбор на персонал. Предварително се подбират 
изтоɱниците и каналите, от които да се наберат кандидатите, разработват се и се 
предлагат за обсъɠдане варианти на система за подбор на персонала. Отделът по 
ɱовеɲки ресурси подпомага ръководителите да вземат оконɱателно реɲение за 
приемане на дадена кандидатура за тяхното звено. Обработва се документацията 
на кандидатите, съхранява се информацията за проведените кампании и 
конкурси. За една библиотека, както и доц. Иванова3 споменава в своя труд, 
е ваɠно библиотеɱният специалист да притеɠава ɲирока гама от умения – 
комуникационни, техниɱески, лидерски, умения за управление на времето, 
умения за ориентиране към потребителя, управленски и меɠдулиɱностни 
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умения. Разнообразието и приоритизирането на набора от умения, които 
притеɠават кандидатите,  ɱесто затрудняват процеса на подбор. 

Ориентация на персонала. Ориентацията на персонала (или въвеɠдането в 
длъɠност/onboarding) е много ваɠен етап след подбора. В библиотеките тя има 
специфиɱна роля, защото работата е свързана едновременно с традиционни про-
цеси (каталогизация, обслуɠване на ɱитатели) и с нови технологии (електрон-
ни каталози, дигитални услуги). В развитите страни се смята, ɱе тази деɣност 
от управлението на ɱовеɲките ресурси има подɱертано знаɱение за бързото и 
безпроблемно адаптиране на новоназнаɱените към организацията към новите 
условия и новата работа ,  към колектива и ръководителите, към вътреɲните норми 
и правила на поведение. Ориентацията има и дългосроɱни цели – да спеɱели новите 
хора за целите, интересите и бъдещето на организацията. Това се постига ɱрез 
разработване и усвояване от целия персонал на ценностите, нормите, традициите, 
нравите и обиɱаите, на така нареɱената фирмена култура. 

Обучение на персонала. Обуɱението е процес на систематиɱно придобиване 
на знания, умения и компетентности, необходими на библиотеɱните слуɠители 
за ефективно изпълнение на техните задълɠения. Представлява стратегиɱески 
инструмент за развитие на ɱовеɲките ресурси. То осигурява не само повиɲаване 
на професионалната компетентност, но и гарантира, ɱе библиотеката ще отговаря 
на съвременните изисквания на обществото, технологиите и културната среда. По 
своята същност обуɱението е непрекъснат процес на усъвърɲенстване, защото 
вклɸɱва придобиване на нови знания, умения и навици. То е ɱаст от системата 
за управление на персонала, свързана с планиране на квалификацията и развитие 
на слуɠителите. И не на последно място подпомага адаптацията към промените – 
цифровизация, автоматизация, нови информационни услуги, работа с електронни 
ресурси. Обуɱеният ɱовек също подпомага и успеɲното реɲаване на други про-
блеми в деɣността на организацията. Обуɱението на персонала е задълɠително 
при провеɠдането на съществени промени във вътреɲната среда – промени на 
техниɱеските средства, на организацията на работа, в предмета на деɣността, в 
критериите, стандартите. Според проф. Денɱев4 много добрата професионална 
подготовка и квалификация ще помогнат на библиотекарите да не бъдат само ста-
тисти при натрупването, обработката и разпространение на информация, но и ак-
тивно да уɱастват при формирането на краɣния продукт за потребителя. Високото 
професионално равнище на специалистите определят социалната ангаɠираност 
на индивида, на колектива и на обществото. 

Периодично оценяване на персонала. Периодиɱното оценяване на 
слуɠителите в библиотеките е ваɠен инструмент за управление на ɱовеɲките 
ресурси. То позволява на ръководството да проследява каɱеството на работа, да 
стимулира персонала и да открива възмоɠности за развитие.Сɱита се, ɱе редовното 
оценяване на персонала е едно от ефективните средства за въздеɣствие върху  
неговото поведение. Предмет на оценяването са резултат от работата, проявени 
каɱества и способности и съответствието меɠду зададена работа и изпълнена. 
Резултатите от периодиɱното оценяване се използват за развитие на специалистите 
ɱрез тяхното подходящо разместване, за повиɲаване на квалификацията, за 
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определяне на справедливо материално стимулиране. Изпълнението на тази 
функция е съпроводено с трудности, свързани с организацията и методите за 
оценяване, така ɱе да се осигури обективност на оценките. Тогава процесът на 
атестиране се превръща в ефективно средство за усъвърɲенстване на работата, за 
развитие на ɱовеɲкия потенциал.

Мотивиране на персонала. Проявлението на ɱовеɲките каɱества и способности 
в голяма степен се влияе от степента на мотивираност на слуɠителя. На своɣ ред 
тя се предопределя от умението на ръководителите да обвързват изпълнението на 
задаɱите и постигането на определени цели с лиɱните интереси и потребности 
на слуɠителите. Мотивацията е вътреɲната сила, която насоɱва поведението 
на ɱовек към целите. Мотивацията се определя като метод, коɣто енергизира, 
насоɱва и поддърɠа ɱовеɲкото поведение. В управлението на ɱовеɲките ресурси 
терминът се отнася до нуɠдата на ɱовек да се опита да върɲи наɣ-ефективната 
постиɠима работа или да полоɠи максимални усилия, за да изпълни възлоɠените 
задаɱи. Изкуството на ръководителя да мотивира успеɲно изисква: умение да се 
опознават лиɱните интереси на подɱинените, умение да се прилага система за 
диференциран подход към всеки ɱовек, умение да се прилагат наɣ-подходящите 
за всеки конкретен слуɱаɣ средства за мотивация. При библиотеɱния персонал, 
някои финни умения за мотивиране биха били: 

Признание и уважение – награди, грамоти, публиɱно поощрение от 
ръководството.

Кариера и професионално развитие – възмоɠност за повиɲаване на длъɠност, 
поемане на нови отговорности, уɱастие в иновативни проекти.

Съдействие за самоусъвършенстване – вклɸɱване в творɱески деɣности, 
науɱноизследователска работа, дигитализация на фондове.

Добър организационен климат – атмосфера на доверие, колегиалност, 
равнопоставеност, работа в екип.

Участие в управлението – вклɸɱване на библиотекарите в процеса на вземане 
на реɲения, обсъɠдане на нови услуги и инициативи.

Стимулиране на персонала. В библиотеките, както и във всяка организация, 
стимулирането на персонала е клɸɱово за мотивация, удовлетвореност и 
повиɲаване на каɱеството на работа. Материалните и финансови стимули 
са все още наɣ-силният мотивационен фактор в управлението на ɱовеɲките 
ресурси. Тази им сила идва от способността им да задоволяват всиɱки основни 
потребности на ɱовека. За това при управлението на ɱовеɲките ресурси се отделя 
особено внимание на използваните форми и системи за материално стимулиране. 
В целия свят то поɱива върху два основни принципа: възнаграɠдение за заеманата 
длъɠност и възнаграɠдение за резултати от работата. От ръководителя се 
изисква високо умение не само да се съобразява с тези принципи, но и да намира 
разнообразни форми за гъвкавото им прилагане. В краɣна сметка целта е да се 
стимулират хората да работят по-добре и да се заплаща справедливо техният труд. 
Други срещани форми на стимулиране на персонала са признание и поощрение, 
кариерно израстване, уɱастие в представителни събития, обмен и меɠдународни 
програми. В библиотеките нематериалното стимулиране ɱесто е по-знаɱимо 
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от ɱисто финансовото, тъɣ като професията носи голямо културно и социално 
удовлетворение.

Административно обслужване на персонала. Тази функция обхваща 
административните и техниɱески процедури по набирането, подбора и 
администриране на персонала, организирането на периодиɱното оценяване, 
вътреɲното разместване и освобоɠдаването,  оформянето на трудовата 
документация и т. н. 

Освобождаване на персонала. Независимо от по-особения характер и 
напреɠението, което пораɠда, освобоɠдаването на персонала е непосредствено 
свързано с регулирането на наетия персонал в съответствие с потребностите 
на организацията. Мотивите за него могат да произтиɱат от промени в обема 
и характера на деɣности, от незадоволителна работа и трудова дисциплина, от 
конфликти с околните и ръководителя. Никога не трябва да се забравя фактът, 
ɱе всяка организация съществува ɱрез обществото и за това гриɠата за неɣния 
имидɠ е ваɠна. 

�. Развитие на кариерата в орɝанизацията

Новите икономиɱески реалности промениха до основи старите модели за 
кариерно развитие.Промяната се превърна в наɱин на ɠивот на организациите и  
клɸɱово условие за запазване на тяхнатаконкурентоспособност. Организациите 
масово свиват до максимум ɣерархиɱните си структури, аутсорсват второстепенни 
деɣности и изтъняват границите меɠду отделните нива, като дават предимство 
на гъвкави и временно функциониращи проектни екипи и структури. Позициите 
стават също толкова променливи, както и стратегиите, които подпомагат. Все 
повеɱе нарастват тенденциите на реинɠенеринг, където една длъɠност запоɱва 
да съвместява няколко роли, следващи логиката на  процесите. Фокусът от ясно 
разграниɱени и диференцирани функции се измества към развиване на клɸɱовите  
компетенции в слуɠителите и оптимално използване на ɱовеɲкия потенциал 
в цялата организация. Гъвкавостта, адаптивността, бързината, готовността 
за промяна и самоусъвърɲенстване винаги са били ваɠни, но днес повеɱе от 
всякога са  добили реɲаващо знаɱение. Кариерното развитие ще се ориентира 
все повеɱе „по хоризонтала“, като се обвързва с многофункционалността, 
процесите и придобиването на преносими компетенции. Навлизането на 
технологиите също поддърɠа тенденцията на преструктуриране на работните 
места, усъвърɲенстване, преквалифициране и увелиɱаване на гъвкавите форми 
на заетост.  На управлението на кариерата не трябва да се разглеɠда като 
възнаграɠдение за приноса, а като наɱин за непрекъснато усъвърɲенстване и 
адаптиране към променящите се условия, като наɱин на оцеляване на индивида, 
но и на организацията. 

Кариерното развитие в библиотеɱната сфера веɱе не се ограниɱава до 
традиционните длъɠности, а вклɸɱва ɲирок спектър от възмоɠности – от 
управление на информационни ресурси и дигитални колекции до уɱастие в науɱни 
проекти и образователни инициативи. В този контекст професионалното израстване 
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на библиотеɱните специалисти се превръща в клɸɱов фактор за каɱеството на 
информационните услуги и за устоɣɱивото развитие на културните институции.  
Професионалната реализация в библиотеɱната сфера изисква съɱетание от 
специализирани знания, практиɱески умения и лиɱностни каɱества, които осигуряват 
ефективно обслуɠване на потребителите и адаптация към технологиɱните промени. 
Наред с традиционните компетентности като библиографско описание, организация 
на информационни ресурси и управление на фондове, съвременният библиотекар 
трябва да притеɠава умения за работа с дигитални платформи, електронни бази 
данни и софтуер за управление на информация.

От особено знаɱение са и т.нар. меки умения – комуникативност, аналитиɱно 
мислене, работа в екип и умение за преподаване и консултиране. Те позволяват на 
библиотеɱните специалисти не само да отговарят на информационните нуɠди на 
потребителите, но и да допринасят за изграɠдането на информирано и критиɱно 
мислещо общество. Развитието на тези компетентности предполага непрекъснато 
професионално обуɱение, уɱастие в семинари, конференции и програми за 
продълɠаващо образование. Динамиката на технологиɱното и социалното 
развитие поставя пред библиотеɱната професия редица нови предизвикателства 
и възмоɠности. С внедряването на дигитални архиви, автоматизирани системи 
за каталогизация и изкуствен интелект, традиционните функции на библиотекаря 
постепенно се трансформират. Професионалната роля се разɲирява – от 
администратор на информация към медиатор, изследовател и обуɱител.

Успеɲното кариерно развитие в тази област изисква стратегиɱески подход, 
съɱетаващ непрекъснато обуɱение, активно уɱастие в професионални общности и 
готовност за адаптация към новите тенденции в управлението на знанието.
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$EVWUDFW� The article examines human resource management (HRM) as 
the main activity of managers at the relevant levels of managing people in the 
labor process. Human resource management is a system of principles, meth-
ods, tools, legal norms, rules, criteria, requirements, standards, procedures, 
policies, plans and programs for the formation and use of human resources 
in the organization, in accordance with its immediate interests and strategic 
goals. Attention is focused on the main elements and activities in the HRM sys-
tem in libraries, which must be carried out within its framework: analysis and 
design of positions, human resource planning, selection, training and evalu-
ation of personnel, remuneration, ensuring safe and healthy working condi-
tions. The need for career development of library staff is touched upon.

.H\ZRUGV� management, human resources, elements, personnel
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Класическата реставрация на писмени 
документи върɯу ɯартиен носител

Искра Цветанска
УниБИТ – София

Резɸме� Статията разглежда подробно и много професионално 
(с много включени примери) как протича процесът на класическа 
реставрация на книгите в лабораторни условия: чрез съединяване 
на разкъсани части, чрез реставрация на отделни фрагменти, чрез 
дублиране, чрез разцепване, прибавяне на липсващи части и липсващи 
ъгли.

Клɸчови думи� реставрация, книга, листи, фрагменти, технология

Писменото културно наследство представлява не само историɱески изтоɱник, 
но и ваɠен компонент от формирането на културната идентиɱност и национално-
то самосъзнание. ɑрез неговото изуɱаване, опазване и предаване на следващите 
поколения, ние съхраняваме натрупаните през вековете знания, духовни ценнос-
ти и културни достиɠения на предците ни. Именно поради това реставрацията 
и консервацията на писмени документи имат не само техниɱеско, но и дълбоко 
културно и обществено знаɱение.

С теɱение на времето подходите към съхраняването и възстановяването на до-
кументи знаɱително са се променили, повлияни от развитието на науката, тех-
нологиите и практиɱеските нуɠди на архивното и библиотеɱно дело. Консерва-
ционните и реставрационните практики са се трансформирали – от изцяло ръɱни 
методи към съвременни техники, които съɱетават традиционната прецизност с 
модерни материали и оборудване.

Класиɱеският способ на реставрация заема наɣ-ваɠното място в този процес. 
Тоɣ се характеризира с използването на ръɱни техники, висококаɱествени мате-
риали като ръɱно изработена хартия, текстил и полимери. Единственият способ, 
коɣто се стреми към минимална намеса в оригиналната структура на писмения 
обект. Основната цел на този подход е запазване на автентиɱността и историɱеска-
та стоɣност на документите, като същевременно се гарантира тяхната стабилност 
и дълготраɣност. Въпреки появата на нови технологии, класиɱеската реставрация 
остава предпоɱитан метод за възстановяване на особено ценни и редки докумен-
ти. Тя предлага обратимост на процеса и висока степен на контрол, което я прави 
особено ценна при работа с уникални културни обекти. Процесът е трудоемък, 
изисква време и квалифицирани специалисти, което го прави скъп, но резултати-
те са надеɠдни и дълготраɣни.

Типиɱните увреɠдания, които изискват реставрационна намеса, вклɸɱват раз-
късвания на листовете – както в текстовата ɱаст, така и по страниɱните обрези, 
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повреди по подвързиите или заглавните страници, както и механиɱни деструкции 
върху отделните документи. Класиɱеската реставрация предоставя устоɣɱиво ре-
ɲение за възстановяването на такива щети, като прилага деликатен, щадящ и ин-
дивидуален подход към всеки обект.

1. Класически способ на реставрация за възстановяване на разкъсани до -
кументи

Прилагането на класиɱеска реставрация за възстановяване на разкъсани ли-
стове се извърɲва по строго определена последователност от стъпки:

•  Първонаɱално повреденият лист се подлага на необходимите консерва-
ционни процедури, вклɸɱващи внимателно поɱистване, деацидифициране 
и укрепване, и едва след това се подлага на последваща реставрационна 
обработка;

•  Повърхността на разкъсания материал се навлаɠнява с помощта на там-
пони от марля, напоени с дестилирана вода. Това омекотява влакната 
и улеснява изправянето на гънките, които се премахват прецизно със 
скалпел и пинсета;

•  Двете (или повеɱе) ɱасти на разкъсания документ се позиционират така, 
ɱе текстовото съдърɠание да се съвпада тоɱно, без деформации или из-
мествания;

•  При документи, изписани с мастила, ɱувствителни към влага, се прилага 
специален стабилизиращ агент за защита на текста преди овлаɠняване;

•  По линията на скъсване се нанася тънък слоɣ лепило, след което внима-
телно се поставя ивиɱка от японска хартия, подбрана според нɸанса и 
плътността на оригиналния носител;

•  С помощта на ɲпатула или скалпел хартията се прилепва равномерно 
към повърхността, като се отстранява излиɲното колиɱество лепилен 
материал;

•  Свързващата лента не бива да надвиɲава 5 мм. ɲирина, тъɣ като по-ɲи-
рока ивица моɠе да наруɲи визуалната цялост на документа, да го напра-
ви неɱетлив и да влоɲи общия естетиɱески резултат.

Изклɸɱително ваɠно е в процеса на работа да не се образуват ръбове или 
повдигнати уɱастъци по реставрираната зона. Затова японската хартия не се 
изрязва механиɱно с ноɠица, а се оформя ɱрез накъсване или ɱрез влаɠно 
скъсване, така ɱе краищата ࣊ да се слеят естествено с повърхността на ориги-
налния лист. Фини влакънца, отделени при накъсването, се притискат внима-
телно към основата, докато се слеят с влаɠната повърхност. За осигуряване на 
здравина и устоɣɱивост, възстановяването на разкъсванията задълɠително се 
извърɲва от двете страни на листа.



44 Библиотечни практики

Когато реставрацията се извърɲва 
върху книга, ɱиɣто книɠен блок не е раз-
подвързан на отделни листове, е необхо-
димо да се предприемат допълнителни 
мерки с цел предотвратяване на слепва-
нето меɠду страниците по време на въз-
становителните процедури. За тази цел в 
зоната на повреда се поставят тънки по-
лимерни подлоɠки от полиетилен, които 
изолират съседните листове и позволяват 
обработката да се извърɲи локално, без 
риск за останалата ɱаст от книгата.

През последните години нараства из-
ползването на вакуумния клин – специа-
лизирано устроɣство, което осигурява 
по-голяма тоɱност при намеса. ɑрез него 
консерваторът моɠе да извърɲва рестав-
рацията по строго дефинирана зона, без 
да наруɲава физиɱеската структура и ко-
дикологиɱната цялост на изданието. Това 
е особено ценно при работа с редки и цен-
ни ръкописни или старопеɱатни книги, 
при които всеки елемент от оригиналната 
изработка има знаɱение.

След като се извърɲи реставрацията 
и използваните материали изсъхнат напълно, всяка обработена страница се изо-
лира от останалите ɱрез подлагане на специална защитна хартия, с цел да се из-
бегне повторно слепване или механиɱно увреɠдане. Накрая цялото книɠно тяло 
се поставя под лека преса, като от двете страни се поставят стабилизиращи карто-
ни, за да се гарантира равномерно притискане и стабилност на цялата структура 
по време на изсъхването.

2. Класическа реставрация на документ� разкъсан на отделни ɮраɝменти

Подготвените предварително фрагменти на повредения документ – поɱистени 
и стабилизирани – се разполагат внимателно върху реставрационната повърхност. 
Сглобяването трябва да бъде извърɲено с изклɸɱителна прецизност, така ɱе от-
делните линии, текстови редове или ɱасти от изобраɠението да съвпаднат напъл-
но. Всеки отделен елемент се прикрепя към съседния ɱрез тънки ленти японска 
хартия с приблизителна ɲирина от 5 мм.

След първонаɱалното съединяване на компонентите се извърɲва щателна про-
верка на цялостния изглед. При констатирани отклонения в съвпадането на текст 
или линии – независимо дали от едната или от двете страни на листа – се нанасят 
необходимите корекции. След това се преминава към по-здраво съединяване на 

Фиг. 1. Реставрация на документ 
ɱрез съединяване на разкъсани ɱасти                     
„Тефтерɱето на Левски“ (лиɱен архив)
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фрагментите – първо от едната страна, а след изсъхване на използвания реставра-
ционен материал – и от обратната страна на листа.

�. Класически способ на реставрация  чрез дублиране на писмени доку-
менти

Този вид реставрационна намеса цели траɣно стабилизиране на оригиналния 
документ ɱрез поставяне на допълнителна опорна основа върху съществуващия 
хартиен носител. За да бъде процедурата успеɲна, задълɠително се отɱита със-
тоянието на обекта – неговата порɶозност, еластиɱност, степен на износване, както 
и взаимодеɣствието с използваните материали и прилоɠимата техника. Възмоɠ-
ни неɠелани ефекти вклɸɱват разтиɱане или промяна в пигментите, неравномер-
но опъване, разкъсвания или наруɲаване на визуалния облик на документа.

Клɸɱова стъпка в подготовката за дублаɠ е изборът на подходяща хартия, коя-
то трябва да има текстура и влакнест състав, съвместими с оригинала. ɑесто се 
предпоɱита японска хартия от кози влакна поради прозраɱността ࣊, дълɠината и 
здравината на влакната, гъвкавостта и добрата абсорбция. Освен това се избира 
и подходящ адхезив – обикновено това са водоразтворими синтетиɱни лепила, 
наɣ-ɱесто производни на целулозата. Метилцелулозата е сред наɣ-ɱесто използ-
ваните, благодарение на неɣната лесна разтворимост във вода, добра биологиɱна 
устоɣɱивост, ниска токсиɱност и стабилно неутрално S+.

Прилага се дублиране в слуɱаите, когато оригиналната хартия е крехка, 
ɱуплива, силно поɠълтяла, окислена или разпраɲена – т.е. изгубила е своите фи-
зико-механиɱни своɣства. За тази цел се използва фина японска реставрационна 
хартия с подходяща дебелина, структура и посока на влакната. Тя трябва да бъде 
с размер, по-голям от този на документа.

Самият дублаɠ моɠе да бъде извърɲен по разлиɱни наɱини – ɱрез нанася-
не на лепилото върху гърба на оригинала или директно върху японската хартия. 
Последната се овлаɠнява, поставя се внимателно върху документа, притиска се 

Фиг. 2. Реставрация на документ, състоящ се от отделни фрагменти                           
/i/ab – УниБИТ
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с ɱетка или тампон за изглаɠдане и се фиксира на страната без текст. При необ-
ходимост моɠе да се обработят и двете страни на листа. Когато върху гърба има 
текст, се изрязват т.нар. „прозорци“ в японската хартия, които позволяват ɱетли-
вост на съдърɠанието.

За особено ɱувствителни документи, които не търпят контакт с влага, се из-
ползват алтернативни материали – например термопластиɱен поливинилацетат 
(3VAC). Тоɣ има доказани каɱества при стареене, лесно се прилага и осигурява 
необходимата стабилност. При използването му новата опора се прикрепя ɱрез 
топлинно нагнетяване. Методът гарантира обратимост на интервенцията, тъɣ 
като адхезивът слепва повърхностно, без да прониква дълбоко във влакната на 
хартията.

�. Класическа реставрационна теɯника чрез разцепване на ɯартиен доку-
мент

Когато документът съдърɠа текст и от двете си страни, прилагането на методи 
като дублиране не е възмоɠно, тъɣ като те могат да покрият или замъглят съдър-
ɠанието. В такива слуɱаи се използва специфиɱната техника на разцепване на 
хартията  –  реставрационен подход, въведен още през 1870 г. и оценяван високо и 
до днес заради своята способност да стабилизира теɠко увредени документи, без 
да се наруɲава ɱетливостта им.

Фиг. 3. Реставрация на ценен документ ɱрез дублиране 
/i/ab – УниБИТ
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Същността на метода се състои във внимателното разделяне на оригиналния 
лист на два тънки слоя – лице и гръб. Меɠду тези два слоя се вмъква допълни-
телна хартиена основа, която слуɠи като вътреɲна опора. След това двата ориги-
нални слоя се съединяват отново върху тази меɠдинна подлоɠка. По този наɱин 
документът запазва визуалната и текстовата си цялост от двете страни, като съ-
щевременно се укрепва физиɱески.

Реализирането на тази техника изисква висока степен на професионализъм, 
тъɣ като работата се извърɲва в дълбоɱина, в структурата на хартията. Необхо-
дими са знаɱителна подготовка, опит и прецизност от страна на реставратора, за 
да се гарантира, ɱе всеки детаɣл от повредения документ моɠе да бъде възстано-
вен максимално близо до първонаɱалното му състояние. Процедурата използва 
специализирани лепила, които се нанасят само върху повърхностните слоеве, без 
да проникват в сърцевината на хартията. Това минимизира риска от допълнител-
ни увреɠдания и допринася за възстановяването на еластиɱността на материала, 
както и за забавяне на процесите на стареене и окисляване. Методът е ценен, но и 
трудоемък – изисква се ръɱна обработка, продълɠителна работа и не е икономи-
ɱески ефективен за масова реставрация на големи колиɱества архивен материал. 
Въпреки това тоɣ се предпоɱита при особено ценни или деликатни документи, 
където е ваɠно пълното запазване на оригиналните елементи – пеɱати, цветове, 
мастила и структура на влакната.Увелиɱаването на дебелината на листа след раз-
цепване и вътреɲно укрепване е минимално и по-малко забелеɠимо в сравнение 
с други техники като ламиниране с японска хартия или синтетиɱни филми.

В Германия е разработена иновативна потоɱна технология, пригодена за инди-
видуална обработка на документи. В нея се вклɸɱват и съпътстващи етапи като 
водна обработка, дезинфекция и деацидификация, а самото разцепване се извърɲ-
ва механизирано за броени секунди. Липсващите зони на документа се попълват 
автоматиɱно преди финалното укрепване и събиране на двете ɱасти. Успехът на 
тази система се дълɠи на интегрирания подход, коɣто комбинира няколко ваɠни 
консервационно-реставрационни стъпки в единен процес.

�. Класическа реставрация на липсващи участъци от писмен документ

При възстановяване на липсващи фрагменти от писмени документи се използ-
ва специално подбрана реставрационна хартия, съобразена по дебелина, струк-
тура и нɸанс с оригинала. Препоръɱително е цветът на новата хартия да бъде 
леко по-светъл от този на оригиналния лист, за да се отлиɱава при последващи 
изследвания, но без да наруɲава визуалната цялост.

Повреденият документ се разполага върху реставрационната маса и се навлаɠ-
нява внимателно, така ɱе всиɱки гънки и деформации да бъдат изгладени. При 
необходимост се извърɲва съединяване на съществуващи разкъсвания. След това 
се преминава към попълване на липсващите зони ɱрез добавяне на фрагменти от 
реставрационна хартия. За целта тя се позиционира върху мястото на липсата и се 
оɱертава по контур с помощта на скалпел. Краищата се моделират прецизно ɱрез 
ръɱно накъсване, за да се избегнат резки линии на преход. Нанасянето на лепи-
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ло се извърɲва с тънка ɱетка директно върху повредения уɱастък на оригинала, 
след което новият хартиен фрагмент се апликира внимателно. Спазват се няколко 
основни принципа: добавеният материал не трябва да се отлиɱава по релеф, да 
не създава остри ръбове спрямо оригиналната повърхност и е допустимо леко за-
стъпване – до около 2 мм. – без да се засяга текстовата ɱаст. Попълването се прави 
равномерно от двете страни на документа, като се избягва задърɠане на въздух 
или прекомерно колиɱество лепило.

След завърɲване на реставрационните деɣствия, документът се поставя меɠ-
ду защитни листове и под преса или теɠест, с цел оконɱателно изравняване и 
фиксиране. В слуɱаите, когато възстановените уɱастъци попадат в празните бели 
полета, те се изрязват така, ɱе да съответстват на оригиналния формат на листа.

При реставрация на книги или ръкописи, когато липсват вътреɲните полета, 
предназнаɱени за подвързия, тези уɱастъци се възстановяват с допълнение от ми-
нимум 2 см. След това се прегъват по линията на бъдещото заɲиване, така ɱе да 
се възстанови функционалността на документа при повторно подвързване.

6. Класическа реставрация на липсващи ъɝли при документи

Този реставрационен метод се прилага при силно увредени и износени ъгли на 
документи, които ɱесто са замърсени, изтъняли, подгънати или разкъсани. Про-
цедурата вклɸɱва както механиɱно, така и химиɱеско поɱистване, последвано от 
запълване на липсващите уɱастъци. Особено ваɠно е внимателното подбиране на 
реставрационната хартия по отноɲение на дебелината ࣊, тъɣ като използването 
на по-дебела хартия в сравнение с оригиналната моɠе да доведе до натрупване на 
слоеве и изкривяване на документа, особено ако става въпрос за книга.

Фиг. 4. Реставрация на липсващи ɱасти от лист на ръкописа „Време разделно“                  
/i/ab – УниБИТ
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Въпреки напредъка в техниките и материалите, все още съществуват сериозни 
предизвикателства, свързани с необходимостта от разработване на универсални 
и ефективни методи за консервация и реставрация на разлиɱни видове писмени 
документи. Особено актуален остава въпросът за защита срещу нововъзникващи 
рискове като климатиɱните промени и ɱовеɲката небреɠност. Затова е ваɠно да 
продълɠим да усъвърɲенстваме реставрационните подходи и да засилим меɠ-
дународното сътрудниɱество в тази област, за да гарантираме дълготраɣното и 
сигурно съхранение на това безценно културно наследство. Консервацията и рес-
таврацията на писмените документи не са само гриɠа за миналото, но и инвести-
ция в бъдещето на ɱовеɱеството. Те представляват не само опазване на знанието 
и културните ценности, но и израз на наɲата отговорност към историята и заоби-
калящия ни свят.
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„/i/ab – УниБИТ“



50 Библиотечни практики

&ODVVLFDO %RRN 5HVWRUDWLRQ

$EVWUDFW� The article examines in detail and very professionally (with many 
examples included) how the process of classical book restoration proceeds in 
laboratory conditions: by joining torn parts, by restoring individual fragments, 
by duplicating, by splitting, adding missing parts and missing corners. 

.H\ZRUGV� restoration, book, sheets, fragments, technology
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Правни аспекти при идентиɮикация на редки и 
ценни документи 

Христина Динева
Национална библиотека „Св. св. Кирил и Методий“

Резɸме:  Статията представя правните аспекти, свързани 
с подходите при идентификация на редки и ценни документи. 
Познаването и прилагането на законовата рамка обосновава етапите 
и методите за определяне на тяхното културно-историческо и научно 
значение. Прилагането на  комплексния подход при идентификацията 
на документи подпомага прилагането на единна методология при 
систематичното идентифициране и опазване на културното наследство. 
Паралелно с анализа, включващ оценка на физическото състояние, на 
историческата значимост и влиянието на изданията върху културната 
и историческа памет, дейностите се изпълняват съобразно правната и 
нормативна рамка, регулираща процеса на идентификация. Във фокуса 
на този процес са действащите национални и международни закони, 
конвенции и директиви, които регулират подходите за опазване на 
ценните документални издания.

Клɸчови думи:  документални източници, идентификация, културно 
наследство, нормативна уредба

ȼъведение
Управлението и достъпът до културното наследство на всяка нация е в пряка 

зависимост от законодателните документи на меɠдународно и национално 
ниво. Законодателството на ЕС предлага ваɠни инструменти и насоки,  които 
са от съществено знаɱение при идентификацията на редки и ценни документи.  
Прилоɠението на тези и други актове в националното законодателство осигурява 
правната рамка за цифровизация, достъп и повторно използване на документалните 
ресурси, което е клɸɱово за тяхното опазване и популяризиране.Регулирането на 
инструментариума за управление на правата, достъпа и опазването на културното 
наследство е фактор за вклɸɱване на редки и ценни издания в дигиталната и 
публиɱната сфера.

През последните години, успоредно с разɲиряването на политиɱеската 
и икономиɱеската интеграция, се развива и разбирането за документалното 
наследство, неговия обхват и съдърɠание. Критериите за автентиɱност, както 
и методите за неговото опазване, съхранение, използване и управление, също 
претърпяват съществени промени1.

Процесът на идентификация на разнородни редки и ценни издания представлява 
специфиɱен аспект от по-ɲироката концепция за оценка на информационни 
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ресурси. Тоɣ вклɸɱва поредица от етапи, за определяне на знаɱението и стоɣността 
им в контекста на културното наследство. Основните елементи вклɸɱват:

• Събиране на информация: Основен компонент е систематиɱното проуɱване 
на налиɱната информация ɱрез библиотеɱни каталози, архиви, бази данни и 
други ресурси, като фокусът е върху онези, които отговарят на веɱе опреде-
лените критерии за стоɣност;

• Оценка на цикъла на публикации: Ваɠен аспект е анализът на периодиɱност-
та на изданията, тъɣ като тоɣ моɠе да покаɠе тяхната устоɣɱивост и дълго-
траɣност;

• Архивиране и документиране: Идентификацията вклɸɱва събиране, архиви-
ране и документиране на информация за документалните изтоɱници. Този 
етап вклɸɱва създаването на дигитални или физиɱески архиви, които да 
съхраняват ресурсите с подходящите метаданни;

• Използване на технологии:В процеса се използват съвременни технологии 
за разпознаване на текст и обекти и автоматизация ɱрез маɲинно обуɱение, 
което улеснява обработката на големи обеми информация;

• Експертни оценки: Идентификацията на изданията ɱесто изисква експертна 
оценка, особено когато става въпрос за литературни, историɱески или науɱни 
аспекти. Специалисти в съответните области трябва да бъдат вклɸɱени 
за потвърɠдение на стоɣността на дадено издание. Експертната оценка от 
специалисти в областта на библиотекознанието, културното наследство и 
историята моɠе да играе клɸɱова роля в идентификацията;

• Изследвания и анализи: Процесът моɠе да вклɸɱва оценка на техните вли-
яния върху обществото, знаɱението им в контекста на конкретни периоди и 
теми;

• Обществено взаимодействие:  Идентификацията не рядко вклɸɱва 
взаимодеɣствие меɠду образователни и културни институции, библиотеки, 
музеи и общността като цяло. Този аспект подɱертава знаɱението на 
обединяването на експертни знания с общественото мнение и осигурява по-
ɲирока подкрепа и разбиране за стоɣността на тези издания;

• Управление на ресурсите:  Изисква планиране на деɣности за запазване, 
реставрация, дигитализация и дългосроɱно съхранение;

• Оценка на физическата съхраненост и достъпност: Състоянието на фи-
зиɱеските копия на изданията също подлеɠи на оценка, за да се прецени 
запазеността на материалите, от които са изработени – хартия, мастило, 
свързващи материали и др., както и тяхната достъпност за изследователи;

• Прилагане на етични стандарти:  Задълɠение за спазване правата на 
авторите, рецензиране на съдърɠанието и заɱитане на ɱувствителната 
информация, особено когато става въпрос за разкриване на информация и 
запазване на културно наследство.

• Популяризация и достъпност:  Документалните изтоɱници трябва да бъдат 
популяризирани и правилно представени пред публиката, така се осигурява 
лесен достъп до тях и същевременно ги направи видими за обществеността 
и изследователите;
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• Образователна стойност: Един от аспектите на процеса е свързан с оценка-
та на образователната стоɣност на документалните изтоɱници и знаɱението 
им за науɱните изследвания, което подɱертава тяхната съвременна роля;

Методите на идентификация и експертиза зависят от характера и своɣствата на 
обектите, и са обосновани от опита на минали експертни задаɱи2. 

От своя страна правната и нормативната уредби, свързани с процеса по иден-
тификация на книɠовните и документалните изтоɱници като ɱаст от книɠовното 
наследство, вклɸɱват разнообразни компоненти. Ваɠно е да се отбелеɠи, ɱе 
правната уредба моɠе да варира от дърɠава до дърɠава, вклɸɱително и във 
вътреɲните ࣊ подразделения като области и общини. Въпросите на авторското 
право, запазването на културното наследство, свободният достъп и защитата на 
лиɱните данни са само някои от общите компоненти.

Националните закони осигуряват правна рамка за идентификация, опазване 
и достъп до разлиɱни по вид документални изтоɱници. Основните нормативни 
актове вклɸɱват:

Законът за културното наследство �ЗКН� установява правилата за 
идентификация и опазване на двиɠими културни ценности. Тоɣ изриɱно 
определя културното наследство, като вклɸɱва документалното наследство и 
книɠовните и литературни ценности, сред които са редки и ценни издания, които 
имат знаɱима  науɱна, културна или историɱеска стоɣност (ɑл.6;т.10,13). Според 
закона опазването на културното наследство представлява системен процес, 
вклɸɱващ издирване, изуɱаване, идентификация, документиране, регистрация, 
консервация, реставрация и адаптация. Изпълнението на разпоредбите му се 
осъществява ɱрез регулаторни органи и институции като Министерството на 
културата, Националната библиотека „Св. св. Кирил и Методиɣ“, Националния 
историɱески музеɣ и др., които имат за цел да идентифицират, регистрират и съх-
раняват ценни документални изтоɱници.

Законът за закрила и развитие на културата �ЗЗРК� пряко кореспондира със 
(ЗКН) и определя основните принципи и приоритети на националната културна 
политика, културните организации и органите за закрила на културата, както и 
наɱините на подпомагане и финансиране на културната деɣност.

Както беɲе споменато по-горе,  Законът за културното наследство  предоставя 
ваɠна правна рамка за идентификацията, опазването и дигитализацията на редки 
и ценни издания. Клɸɱовите ɱасти от закона, които се отнасят до двиɠими 
културни ценности, управление и контрол на културното наследство, както и 
дигитализацията, са от съществено знаɱение за този процес.

Наредба ʋ 1 от 16 февруари 2021 г. регламентира процесите по идентифициране 
на двиɠими културни ценности и процедурите за създаване и поддърɠане на 
регистри за тях. 

Общата нормативна рамка за идентификация на двиɠимите културни 
ценности вклɸɱва процедури за оценка на такива обекти в разлиɱни музеи – 
национални, регионални, общински и ɱастни, както и в Националната библиотека 
„Св. св. Кирил и Методиɣ“. Лицензирани търговци на културни обекти също 
извърɲват идентификационни процедури в съответствие с правните изисквания. 
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Министерството на културата е отговорно за съставянето и поддърɠането на 
централен регистър на двиɠимите културни ценности със статут „национално 
богатство“, а музеи и Националната библиотека поддърɠат собствени регистри и 
предоставят данни.

Законът за авторското право и сродните права �ЗАПСП) гарантира защитата 
на автори и издатели,  на литературни, худоɠествени и науɱни произведения. 
Измененията от 2023 г. обхващат сборници, бази данни и документални изтоɱници, 
осигуряваɣки баланс меɠду достъпа и правата на създателите.

Идентификацията на редки и ценни документи е процес, коɣто изисква екс-
пертиза в областта на библиографията, архивистиката и историята на книгата. 
Законът за авторското право осигурява рамка, която поддърɠа този процес, като 
гарантира, ɱе авторите и издателите на тези издания са защитени и техните права 
се спазват.

Законът за обществените библиотеки определя библиотеките като ваɠни 
образователни, информационни и културни институции, които събират, 
обработват, организират, съхраняват и предоставят за обществено ползване 
разнообразни пеɱатни и други произведения и информация, вклɸɱително 
материали от книɠовното и литературното културно наследство. Националната 
библиотека изпълнява ваɠни функции, вклɸɱително идентификацията на 
културни ценности, като книɠовни и архивно-документални материали, и 
реставрацията и консервацията на стари и ценни документи и издания.

Законът за националния арɯивен ɮонд �ЗНАФ� регулира съхранението, 
експертизата, управлението и достъпа до архивни документи от историɱеско 
и културно знаɱение. Въпреки ɱе законът не специфицира изриɱно процеса на 
идентификация на специфиɱни редките и ценни издания, тоɣ има отноɲение  
и към съхранението на такива документални материали и прилоɠение в този 
контекст.

Законът за достъп до обществена инɮормация в Бълɝария �ЗДОИ� е 
клɸɱов нормативен акт, коɣто регламентира правото на граɠданите да полуɱават 
информация от дърɠавните органи и организации. Ваɠна е формулировката 
какво тоɱно се разбира под „обществена информация“ и как се позиционират 
документалните изтоɱници. Определени са критериите за това каква информация 
се сɱита за обществено достъпна и как тя моɠе да бъде предоставена на граɠданите. 
Редките и ценни документални изтоɱници се сɱитат за ɱаст от обществената 
информация, процесът на тяхната идентификация и предоставяне моɠе да бъде 
регулиран от тази разпоредба.

Що се отнася до законодателството,  касаещо дигитализацията и онлаɣн 
достъпа, законът регулира процесите на дигитализация на културното наследство, 
предоставянето на онлаɣн достъп до документите и управлението на цифровите 
архиви. Тези мерки са насоɱени към разкриването и популяризирането на 
културната и науɱната стоɣност на културните ценности пред обществото, като 
се гарантира запазването и защитата на тяхната цялост и състояние.

Информационните потоци структурират и формират нов тип култура, която в 
голяма степен не е подɱинена на национално регулиране. Както отбелязва Мануел 
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Кастелс: „В това ново информационно общество съществува реална опасност от 
изолация, маргинализация и повиɲаване на риска дърɠави и народи да се окаɠат 
излиɲни, ако те бъдат изклɸɱени от информационните мреɠи поради разлиɱни 
приɱини“3.

Етиɱните принципи, политики и стандарти за работа с редките и ценни 
документални изтоɱници се основават на сходни принципи като тези за работа 
с ценни информационни изтоɱници, но вклɸɱват и някои специфиɱни аспекти, 
свързани с уникалността и редкостта на материалите,  и с отноɲение към 
етиɱното поведение при достъп, използване, съхранение и разпространение на 
такива издания. Тъɣ като тези издания обикновено имат особено висока стоɣност, 
е ваɠно да се гарантира тяхната правилна обработка и заɱитане на авторските 
права. 

Законодателството за защита на лиɱните данни се фокусира върху обработката 
и предоставянето на данни,  съгласно законите за защита на лиɱните данни. В 
конкретния слуɱаɣ, въвеɠдане на правила, които гарантират защита на лиɱните 
данни при обработка ,  и съхранение на документалните изтоɱници. 

Законът за защита на лиɱните данни �ЗЗЛД� е ваɠен правен инструмент, коɣто 
регулира обработката на лиɱни данни и защитата на лиɱната неприкосновеност на 
граɠданите. Въпреки ɱе този закон не е пряко насоɱен към процеса на идентификация 
на редките и ценни документи, някои от разпоредбите могат да имат отноɲение към 
този процес.Ваɠно е да се отбелеɠи, ɱе в слуɱаите, когато лиɱната информация е 
вклɸɱена в редки или ценни документални изтоɱници, прилагането на закона моɠе 
да бъде специфиɱно. В процеса на идентификация на редките и ценни издания моɠе 
да се изисква обработка на лиɱни данни, например имена на автори или възмоɠно 
лиɱно идентифициращи данни, които са вклɸɱени в изданията.

Меɠдународните споразумения, конвенции и директиви изискват съответствие 
с меɠдународни стандарти и адаптиране на националната законодателна рамка 
към меɠдународните конвенции, директиви и споразумения за запазване на 
културното наследство и свободния достъп до информация. Политиката за 
съхранение на културното наследство е свързана с мноɠество стратегиɱески 
документи както на национално, така и на меɠдународно равнище. През 
последните години темата за опазването на културното наследство привлиɱа 
вниманието на все по-ɲироки обществени кръгове. ɘридиɱеските и физиɱеските 
аспекти на защитата на културните ценности стават все по-ваɠен обществен 
въпрос и предизвикват нарастваща ɱувствителност в обществото.

Някои от стратегиɱески ваɠните документи вклɸɱват:
Бернска конвенция за закрила на литературните и ɯудожествени 

произведения� Ратифицирана с Указ ʋ 1389 на Дърɠавния съвет от 29.06.1974 г. – 
ДВ, бр. 53 от 6.07.1974 г., Париɠката редакция на Конвенцията. Измененията 
на Париɠкия акт са ратифицирани с Указ ʋ 1887 на Дърɠавния съвет от 
18.09.1980 г. – ДВ, бр. 76 от 30.09.1980 г. Въпреки ɱе конвенцията не е специално 
насоɱена към идентификацията на специфиɱни документални  изтоɱници, като 
например периодиɱните издания, някои от неɣните разпоредби могат да имат 
знаɱение за този процес.
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Конвенция за международния обмен на издания �КМОИ�� приета от 
генералната конференция на ɘНЕСКО на десетата ࣊  сесия в Париɠ,  на 3 декември 
1958 г.,  Обн. ДВ. бр.6 от 22 əнуари 1963 г. Независимо ɱе (КМОИ) не е специално 
насоɱена към идентификацията на определени редките и ценни издания, някои от 
разпоредбите и цели на конвенцията могат да бъдат свързани с този процес. Ваɠно 
е да се отбелеɠи, ɱе конвенцията по-скоро определя рамките за меɠдународния 
обмен на издания, но от своя страна това подпомага идентификацията и 
вклɸɱването на редки издания в глобални библиотеки и архиви. 

Европеɣска културна конвенция� В контекста на България, функционирането 
на конвенцията създава рамка за сътрудниɱество в областта на културното 
наследство, вклɸɱително идентификацията, опазването и насърɱаването на 
културното разнообразие. Въпреки ɱе конвенцията не е специфиɱно насоɱена към 
отделни специфиɱни издания, неɣните принципи и разпоредби могат да бъдат 
прилоɠени и върху тях. Въпросите, свързани с идентификацията и опазването 
на тези издания, обикновено се вписват в по- ɲирокия контекст на опазването на 
културното наследство и насърɱаването на културното разнообразие.

Конвенция на ɘНЕСКО за опазване и насърчаване на мноɝообразието от 
ɮорми на културно изразяване� За Конвенцията културното многообразие се 
проявява не само в разлиɱните форми, ɱрез които се изразява, обогатява и предава 
културното наследство на ɱовеɱеството с помощта на разнообразните средства 
за културния изказ, но и в разлиɱните наɱини на худоɠествено творɱество, 
производство, разпространение, обмен и ползване на продуктите на културно 
изразяване,  независимо от използваните способи и технологии.

Конвенция на ɘНЕСКО за защита на културните ценности в случаɣ на 
въоръжен конɮликт� (1954 г., ратифицирана от РБ през 1956 г.). Съгласно на-
стоящата Конвенция, за културни ценности се смятат, независимо от тяхното 
произхоɠдение и притеɠател, ценностите, двиɠими или недвиɠими, които имат 
голямо знаɱение за културното наследство на всеки народ, и които в каɱеството 
си на такива представляват историɱески или худоɠествен интерес, произведения 
на изкуствата, ръкописи, книги и други предмети от худоɠествено, историɱеско 
или археологиɱеско знаɱение, а също науɱни колекции или ваɠни колекции от 
книги, архивни материали или репродукции на ценности, посоɱени по-горе.

ɍниверсална конвенция за авторско право �ɍКАП�� е меɠдународно 
споразумение, което определя основните принципи и правила за защита на 
авторското право в разлиɱните дърɠави. 

Като цяло, Универсалната конвенция за авторско право предоставя правната 
рамка, която улеснява идентификацията, защитата и обмена на редки и ценни из-
дания на меɠдународно ниво. Тя е основа за защита на авторското право в страни 
с разлиɱни правни системи, като гарантира, ɱе тези ценни културни и истори-
ɱески ресурси са защитени и достъпни, ɱе те могат да бъдат използвани и споде-
ляни по легитимен наɱин в меɠдународен контекст. 

България е страна по Бернската конвенция, която е свързана с Универсалната 
конвенция за авторско право. Законодателството за авторските права в България 
е в съответствие с меɠдународните стандарти. Основният закон, коɣто регулира 
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авторските права в България, е Законът за авторското право и сродните му права 
(ЗАПСП). ɑрез този закон България интегрира меɠдународните норми и принци-
пи, определени от УКАП, и осигурява защита на авторските права върху разлиɱ-
ни видове редки и ценни издания.

Рамкова Конвенция на Съвета на Европа за знаɱението на културното 
наследство за обществото� (Фаро, 27 октомври 2005 г.)  � документ, коɣто оказва 
влияние върху наɱина, по коɣто културното наследство се разбира и опазва в 
контекста на съвременното общество. Конвенцията акцентира на знаɱението 
на културното наследство не само като материални обекти, но и като ɱаст 
от социалната и културната идентиɱност на общностите. Тя подɱертава, ɱе 
културното наследство има знаɱение за общественото благополуɱие и социалната 
свързаност. Ваɠен принцип на Конвенцията е насърɱаването на уɱастието на 
общностите в процесите по идентификация, опазване и управление на културното 
наследство. Тя подɱертава, ɱе културното наследство трябва да бъде достъпно и 
да слуɠи на нуɠдите и интересите на обществото.

Следваɣки принципа на уɱастие, Конвенцията подкрепя вклɸɱването на 
местните общности и експерти в процеса на идентификация на културното 
наследство (респективно на редките и ценни издания, като ɱаст от това наследство). 
Това моɠе да подобри тоɱността и ефективността на идентификационните усилия, 
като осигури по-пълна картина на стоɣността и знаɱението на тези издания за 
конкретни общности.

Като ɱаст от подхода на Конвенцията, идентификацията на редките и ценни 
издания моɠе да се обогати, като се вземе предвид не само физиɱеското състояние 
на изданията, но и техния принос към културната идентиɱност и социалната 
история. Това моɠе да вклɸɱва оценка на съдърɠанието на изданията, тяхното 
влияние върху обществото и тяхната роля в съхраняването на културната памет. 
Подɱертана е ваɠността на меɠдународното сътрудниɱество и обмен на опит, което 
моɠе да бъде полезно при разработването на стратегии и методи за идентификация 
и опазване на културното наследство и редките издания, като ɱаст от него.

В България, Конвенцията от Фаро моɠе да предостави рамка за преразглеɠдане 
и актуализиране на законодателството, свързано с опазването и идентификацията 
на културното наследство. Могат да бъдат разработени нови политики и програми, 
които вклɸɱват принципите на Конвенцията и акцентират на ваɠността на 
определени редки и ценни издания за националното културно наследство. 
Принципите на документа могат да се използват за повиɲаване на обществената 
осведоменост и образованост относно знаɱението на редките и ценни ръкописни 
и пеɱатни издания, както и за насърɱаване на тяхното съхранение и достъпност.

Маракеɲки доɝовор за улесняване на достъпа до публикувани произведения 
за слепи ɯора� лица с наруɲено зрение или с друɝи увреждания� които не 
позволяват четенето на печатни материали� приет през 2013 г. (подписан от 
името на ЕС на 30 април 2014 г., влязъл в сила на 30 септември 2016 г.)

Договорът е ɱаст от системата на Световната организация за интелектуална 
собственост (СОИС) и цели да улесни достъпа до публикувани произведения за лица 
с разлиɱни форми на увреɠдания. Тоɣ има ваɠно знаɱение при идентификацията 
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на редки и ценни издания, като осигурява правната рамка за създаване на достъпни 
формати и адаптиране на съдърɠание за хора с увреɠдания. В българското зако-
нодателство спазването на изискванията на договора подпомага разɲиряването 
на достъпа до културно и историɱеско наследство и осигурява равен достъп 
до информация, което е от съществено знаɱение за социалната интеграция и 
образователното развитие на всиɱки граɠдани. В България изпълнението на 
договора моɠе да подобри достъпа до разнородни ценни издания и да подкрепи 
усилията на библиотеки и архиви за предоставяне на достъпно съдърɠание на 
всиɱки потребители.

При идентификацията на книɠовното и документално наследство в България 
няколко клɸɱови законодателни акта на Европеɣския съɸз (ЕС),  свързани с него, 
играят знаɱима роля. Те предоставят рамка за защита, съхранение, цифровизация 
и достъп до културни ресурси. Някои от основните актове и тяхното прилоɠение 
вклɸɱват:

Директива 2�12�2��ЕС на Европеɣския парламент и на Съвета от 25 октомври 
2012 г. относно някои разреɲени наɱини на използване на осиротели произведения – 
текст от знаɱение за ЕИП. Директивата се фокусира върху изклɸɱения и ограниɱения 
на авторските права за определени типове използване на произведения, вклɸɱително 
в контекста на културните институции. Тя позволява библиотеките, архивите и 
музеите да използват произведения от културното наследство за съхранение и 
предоставяне на достъп, в това ɱисло редки и ценни периодиɱни издания. Примерно, 
тя моɠе да улесни дигитализацията на такива издания и техния достъп за науɱни и 
образователни цели;

Директива 2��6�11��(О на Европеɣския парламент и Съвета от 12 декември 
2006 г. за правото на отдаване под наем и в заем, както и за някои права, свързани 
с авторското право в областта на интелектуалната собственост.Директивата 
уреɠда правата на наемане и отдаване под наем на произведения, както и правата 
на авторите и притеɠателите на права. Когато става въпрос за редки и ценни 
разлиɱни по вид издания, директивата е ваɠна за регулиране на правата, свързани 
с физиɱеското наемане или заеми на тези издания, вклɸɱително и как те могат да 
бъдат управлявани от библиотеките и архивите;

Директива за аудиовизуални медиɣни услуɝи �Директива 2�1��1��ЕС� – в 
сила от 05.05.2010 г. Въпреки ɱе Директивата за аудиовизуални медиɣни услуги не 
е директно насоɱена към пеɱатни или текстови издания, тя оказва влияние върху 
тях ɱрез регулиране на цифровите медиɣни услуги и насърɱаване на културното 
многообразие. Това има знаɱение за идентификацията, дигитализацията 
и съхранението на тези ценни издания в съвременния медиен контекст на 
информационната среда;

Директива 2�1�����ЕС на европеɣския парламент и на съвета от 26 ɸни 
2013 г. за изменение на директива 2003/98/ЕО относно повторната употреба 
на информацията в обществения сектор.Тази директива улеснява повторното 
използване на информация от публиɱния сектор и насърɱава достъпа до публиɱно 
достъпни документи.Относно прилоɠението в България: директивата насърɱава 
публиɱните институции, вклɸɱително библиотеки и архиви, да предоставят 
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достъп до своите колекции, като вклɸɱва повторно използване и достъп до 
цифровизирани версии или информация за тях на ɲироката публика;

Директива �ЕС� 2�1����� на Европеɣския парламент и на Съвета от 17 
април 2019 г. относно авторското право и сродните му права в цифровия единен 
пазар и за изменение на директиви 96/9/ЕО и 2001/29/ЕО. Директивата регулира 
авторските права и сродните права в цифровата среда, осигуряваɣки правила за 
защита на правата на авторите и притеɠателите на права при цифровизация и 
онлаɣн разпространение на произведения. Тя позволява създаването на цифрови 
копия на произведения за библиотеки и архиви, вклɸɱително редки и ценни 
издания. В България библиотеките и архивите могат да използват тази директива 
за цифровизация на произведения, които са ɱаст от техните колекции, при 
спазване на условията, посоɱени в директивата , вклɸɱително и за предоставяне 
на достъп само на определени категории потребители и за конкретни цели. 
Директивата също така предоставя изклɸɱения от авторските права за достъп 
до тези цифровизирани произведения от хора с увреɠдания, което моɠе да се 
прилоɠи при предоставянето на достъп до редки книɠовни и документални 
артефакти.

Заклɸчение
Познаването и правилно прилагане на законовите разпоредби е основа за 

законовата сигурност и регулация на процеса по идентификация и съхранение 
на книɠовното и документално наследство. ɑрез тях се гарантира съхраняването 
на културната памет и се осигуряват възмоɠности за бъдещи изследвания и 
популяризиране на тези ценности.
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5HIHUHQFHV

=aNon ]a NXltXrnoto nasledstvo v sila ot 10.04.2009 g. 2bn. 'V. br.19 ot 13 Mart 2009g. V: /e[.
bg: BalgarsNi Sraven Sortal. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://le[.bg/bg/laZs/ldoc/2135623662
=aNon ]a ]aNrila i ra]vitie na NXltXrata 2bn. 'V. br.50 ot 1 <Xni 1999g. (i]m. i doS. 'V. br.16 
ot 23 )evrXari 2024g., i]m. 'V. br.70 ot 20 AvgXst 2024g.). V: /e[.bg: BalgarsNi Sraven Sortal.  
2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://le[.bg/bg/laZs/ldoc/2134664704 
=aNon ]a NXltXrnoto nasledstvo v sila ot 10.04.2009 g. 2bn. 'V. br.19 ot 13 Mart 2009g. V: /e[.
bg: BalgarsNi Sraven Sortal. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://le[.bg/bg/laZs/ldoc/2135623662
Naredba ʋ 1 ot 16 IevrXari 2021 g. ]a reda ]a i]varsKvane na identi¿Natsia na dvi]Kimite 
NXltXrni tsennosti i ]a vodene na registri na dvi]Kimite NXltXrni tsennosti. I]dadena ot ministara 
na NXltXrata. 2bn. 'V. br.17 ot 26 )evrXari 2021g. V: /e[.bg: BalgarsNi Sraven Sortal. 2nla\n 
resXrs. 'ostaSen na: KttSs://le[.bg/bg/laZs/ldoc/2137210192
=aNon ]a avtorsNoto Sravo i srodnite mX Srava. V sila ot 01.08.1993 g. 2tra]ena denominatsi\ata 
ot 05.07.1999 g., 1i]m. 'V. br.70 ot 20 AvgXst 2024g. V: /e[.bg: BalgarsNi Sraven Sortal. 2nla\n 
resXrs. 'ostaSen na: KttSs://le[.bg/laZs/ldoc/2133094401
=aNon ]a obsKtestvenite biblioteNi. V sila ot 06.07.2009 g., i]m. i doS. 'V. br.56 ot 30 <Xni 
2023g. V: /e[.bg: BalgarsNi Sraven Sortal. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://le[.bg/laZs/
ldoc/2135636021
=aNon ]a natsionalnia arKiven Iond. V sila ot 13.07.2007 g. 2bn. 'V. br.57 ot 13 <Xli 2007g., i]m. 
'V. br.15 ot 22 )evrXari 2022g. V: /e[.bg: BalgarsNi Sraven Sortal. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: 
KttSs://le[.bg/laZs/ldoc/2135557636
=aNon ]a dostaS do obsKtestvena inIormatsia. 2bn. 'V. br.55 ot 7 <Xli 2000g., i]m. i doS. 'V. 
br.82 ot 29 SeStemvri 2023g. V: /e[.bg: BalgarsNi Sraven Sortal. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: 
KttSs://le[.bg/laZs/ldoc/2134929408
=aNon ]a NXltXrnoto nasledstvo v sila ot 10.04.2009 g. 2bn. 'V. br.19 ot 13 Mart 2009g. V: /e[.
bg: BalgarsNi Sraven Sortal. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://le[.bg/bg/laZs/ldoc/2135623662
=aNon ]a ]asKtita na licKnite danni. V sila ot 01.01.2002 g. 2bn. 'V. br.1 ot 4 <anXari 2002g.,i]m. 
'V. br.84 ot 6 2Ntomvri 2023g., i]m. 'V. br.70 ot 20 AvgXst 2024g. V: /e[.bg: BalgarsNi Sraven 
Sortal. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://le[.bg/laZs/ldoc/2135426048
Ministerstvo na NXltXrata. 3roeNti na normativni aNtove – 2018-2019 g., Strategia ]a  ra]vitie na   
balgarsNata NXltXra 2019-2029 g.  3roeNt._onla\n; So¿a: M-vo na  NXltXrata, 2019. 2nla\n resXrs. 
'ostaSno na: KttSs://mc.government.bg/Sage.SKS"S 141	s 397	sS 641	t 704	] 0
BernsNa Nonventsia ]a ]aNrila na literatXrnite i KXdo]Kestvenite Sroi]vedenia. V: 2¿tsialen 
vestniN na (vroSe\sNia sa\X]. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://eXr-le[.eXroSa.eX/legal-
content/BG/7;7/+7M//"Xri C(/(;�3A22000A0411�2801�29
.onventsia ]a me]KdXnarodnia obmen na i]dania, Srieta ot Generalnata NonIerentsia na 
<XN(S.2 na desetata ࣊ sesia v 3ari]K na 3 deNemvri 1958 g.2bn. 'V. br.6 ot 22 <anXari 
1963g.V: Ciela.net: SSravocKen Sraven soItXer. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://ZZZ.
ciela.net/svobodna-]ona-darMaven-vestniN/docXment/-22278655/issXe/3544/Nonventsi\a-]a-
me]KdXnarodni\a-obmen-na-i]dani\a-Srieta-ot-generalnata-NonIerentsi\a-na-\XnesNo-na-
desetata-\-sesi\a-v-Sari]K-na-3-deNemvri-1958-g
(vroSe\sNa NXltXrna Nonventsia, rati¿tsirana sas ]aNon, Sriet ot VeliNoto narodno sabranie na 
14 avgXst 1991 g. - 'V, br. 70 ot 1991 g., v sila ]a BXlgaria ot 2 seStemvri 1991 g. V: 2¿tsialen 



Библиотечни практики 63

Xebsa\t na Ministerstvo na NXltXrata na ReSXbliNa BXlgaria. 2nla\n resXrs.  'ostaSen na: 
KttSs://mc.government.bg/Sage.SKS"S 141	s 147	sS 0	t 0	] 0
.onventsia na <XN(S.2 ]a oSa]vane i nasarcKavane na mnogoobra]ieto ot Iormi na NXltXrno 
i]ra]\avane (rati¿tsirana sas ]aNon, Sriet ot 40-to Narodno sabranie na 22 noemvri 2006 g. - 
'V, br. 97 ot 2006 g., v sila ]a ReSXbliNa BXlgaria ot 18 mart 2007g.) V: 2¿tsialen Xebsa\t 
na Ministerstvo na NXltXrata na ReSXbliNa BXlgaria. 2nla\n resXrs.  'ostaSen na: KttSs://
mc.government.bg/¿les/586B'iversit\Convention-SXblisKed-BG.SdI
.onventsia na <XN(S.2 ]a ]asKtita na NXltXrnite tsennosti v slXcKa\ na vaora]Ken NonÀiNt 
(1954 g., rati¿tsirana ot RB Sre] 1956 g.). V: 2¿tsialen Xebsa\t na Ministerstvo na NXltXrata 
na ReSXbliNa BXlgaria. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://mc.government.bg/images/docs/
MicrosoIt�20:ord�20-�20155B10.6..2NV(NCIAB3.SdI
Universalnata Nonventsia ]a avtorsNo Sravo (U.A3), Srieta Sre] 1952 g. v =Keneva i 
revi]irana Sre] 1971 g. V: 2¿tsialen Xebsa\t na Ministerstvo na NXltXrata na ReSXbliNa 
BXlgaria. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na:KttSs://mc.government.bg/images/docs/MicrosoIt�20
:ord�20-�20C1C()C05.SdI
RamNova .onventsia na Saveta na (vroSa ]a ]nacKenieto na NXltXrnoto nasledstvo ]a 
obsKtestvoto ()aro, 27 oNtomvri 2005 g.).V: 2¿tsialen Xebsa\t na (vroSe\sNia sa\X]. 2nla\n 
resXrs. 'ostaSen na: KttSs://cXltXre.ec.eXroSa.eX/bg/Solicies/international-cXltXral-relations
MaraNesKNi dogovor ]a Xlesn\avane na dostaSa do SXbliNXvani Sroi]vedenia ]a sleSi Kora, litsa 
s narXsKeno ]renie ili s drXgi Xvre]Kdania, Noito ne So]vol\avat cKeteneto na SecKatni materiali, 
Sriet Sre] 2013 g. (SodSisan ot imeto na (S na 30 aSril 2014 g., vl\a]al v sila na 30 seStemvri 
2016 g.) V: 2¿tsialen vestniN na (vroSe\sNia sa\X]. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://eXrle[.
eXroSa.eX/legalcontent/BG/7;7/3')/"Xri C(/(;:22018A0221(01)	Irom (7
'ireNtiva 2012/28/(S na (vroSe\sNia Sarlament i na Saveta ot 25 oNtomvri 2012 godina otnosno 
n\aNoi ra]resKeni nacKini na i]Sol]vane na osiroteli Sroi]vedenia teNst ot ]nacKenie ]a (I3. V: 
2¿tsialen Xebsa\t na (vroSe\sNia sa\X]. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://eXr-le[.eXroSa.eX/
legal-content/BG/7;7/"Xri cele[�3A32012/0028
'ireNtiva 2006/115/(2 na (vroSe\sNia Sarlament i Saveta ot 12 deNemvri 2006 godina 
]a Sravoto na otdavane Sod naem i v ]aem, NaNto i ]a n\aNoi Srava, svar]ani s avtorsNoto 
Sravo v oblastta na inteleNtXalnata sobstvenost (Nodi¿tsirana versia). V: 2¿tsialen Xebsa\t na 
(vroSe\sNia sa\X]. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://eXr-le[.eXroSa.eX/legal-content/bg/
A///"Xri C(/(;:32006/0115
'ireNtiva 2010/13/(S 'ireNtiva ]a aXdiovi]Xalni medi\ni XslXgi (V sila ot 05.05.2010 g.) V: 
2¿tsialen Xebsa\t na (vroSe\sNia sa\X]. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://eXr-le[.eXroSa.eX/
eli/dir/2010/13/oM"locale bg
'ireNtiva 2013/37/(S na evroSe\sNia Sarlament i na saveta ot 26 \Xni 2013 godina ]a i]menenie 
na direNtiva 2003/98/(2 otnosno Sovtornata XSotreba na inIormatsi\ata v obsKtestvenia seNtor. 
V: 2¿tsialen Xebsa\t na (vroSe\sNia sa\X]. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://eXr-le[.eXroSa.
eX/legal-content/BG/7;7/3')/"Xri C(/(;:32013/0037
'ireNtiva ((S) 2019/790 na (vroSe\sNia Sarlament i na Saveta ot 17 aSril 2019 godina otnosno 
avtorsNoto Sravo i srodnite mX Srava v tsiIrovia edinen Sa]ar i ]a i]menenie na direNtivi 96/9/(2 
i 2001/29/(2. V: 2¿tsialen Xebsa\t na (vroSe\sNia sa\X]. 2nla\n resXrs. 'ostaSen na: KttSs://
eXr-le[.eXroSa.eX/legal-content/BG/7;7/3')/"Xri C(/(;:32019/0790
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$EVWUDFW:  The article presents the legal aspects related to the approaches 
to identification of rare and valuable documents. Knowledge and application 
of the legal framework substantiates the stages and methods for determining 
their cultural, historical and scientific significance. The application of the 
complex approach to identification of periodicals supports the application 
of a unified methodology in the systematic identification and preservation of 
cultural heritage. In parallel with the analysis including an assessment of the 
physical condition, historical significance and the impact of the publications 
on the cultural and historical memory, the activities are carried out in accord-
ance with the legal and regulatory framework regulating the identification 
process. The focus of this process is on the current national and international 
laws, conventions and directives that regulate approaches to the preservation 
of valuable documentary publications .

.H\ZRUGV:  documentary sources, identification, cultural heritage, legisla-
tion
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Проект „На ɝости за един час� 
Иновативни практики за презентиране                                                
на книжовно�документалното наследство 
на Националната библиотека „Св. св. Кирил и Методиɣ“ 

Валентина Аксентиева
Божидара Илиева

Национална библиотека „Св. св. Кирил и Методий“ 

През 2025 г. Националната библиотека „Св. св. Кирил и Методиɣ“ реализира 
проект „На гости за един ɱас: Иновативни практики за презентиране на книɠов-
но-документалното наследство на Националната библиотека „Св. св. Кирил и Ме-
тодиɣ“ с цел да създаде нови механизми за насърɱаване на ɱетенето и повиɲаване 
на посещаемостта на потребители от всиɱки възрастови групи. 

Идеята бе да се разɲирят и надградят деɣностите на Библиотеката за съхране-
нието, онлаɣн и офлаɣн експонирането и презентирането на книɠовно-докумен-
талното наследство ɱрез провеɠдане на еɠемесеɱни образователни и информа-
ционни събития. В рамките на проекта се оптимизираха съществуващите канали 
на комуникация на експертите от институцията с разлиɱни публики ɱрез техно-
логиɱно обновление и въвеɠдане на нови техниɱески средства и устроɣства за 
експониране и презентиране на книɠовно-документалното наследство. 

В рамките на единадесет събития: от януари до ноември 2025 г., пред раз-
лиɱни аудитории и ɱуɠдестранни гости, бяха представени: Енинският апостол 
и Аргировият триод; първият препис на „История славянобългарска“, направен 
от Софрониɣ Враɱански; документи от фонд ʋ 54 – Неофит Рилски, свързани 
със светлите християнски празници Благовещение и Събор на Архангел Гавраил; 
редки гръцки, португалски и български старопеɱатни книги, както и ръкописи 
от отдел „Ориенталски сбирки“, меɠду които ɱетвъртият запазен в света препис 
на съɱинението „Географията на света“ на арабски език на Идриси, завърɲено 
през 1153 г., както и много други ценни издания. Сред тях имаɲе и емблематиɱни 
документи от колекциите на „Музикални издания и звукозаписи“ и „Официални 
издания на Националната библиотека“.

Резултатите от изпълнението на проекта могат да се обобщят както следва:
•  проведени 11 събития с над 200 уɱастници от 13 дърɠави и 3 континента 

за експониране и презентиране на книɠовно-документалното наследство от 
фондовете на Националната библиотека (участници от: България, Герма-
ния, Гърция, Италия, Китай, Латвия, Литва, Полша, Португалия, Румъния, 
САЩ, Словения и Франция); 
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•  запознаване с деɣността на направление „Опазване на ръкописно-докумен-
тално наследство“, както и с колекциите на отделите: „Български истори-
ɱески архив“, „Ръкописи и старопеɱатни книги“, „Ориенталски сбирки“, 
„Специални колекции“ на Националната библиотека;

•  информиране и образоване на уɱастниците относно спецификите на средата 
и времето на създаване на книɠовно-документалното наследство, съхраня-
вано в Националната библиотека и неговите европеɣски и световни проек-
ции;

•  разкриване на възмоɠности фондовете на Националната библиотека да се 
използват за изследователски и образователни цели; 

•  образователните събития с уɱеници, водещи до развиване на редица ваɠни 
умения –  умения за аналитиɱно и критиɱно мислене, за разбиране на пис-
мен текст, лɸбопитство, творɱество и др.

Представяме всички лектори от страна на НБКМ в събитията и единаде -
сетте теми�

1. Проф. д-р Елисавета Мусакова представи подбрани писмени паметници от 
колекцията „Славянски ръкописи“ към направление „Опазване на ръкописно-до-
кументалното наследство“. За кратко – в оригинал – Сия Стоева – ръководител 
на отдел „Ръкописи и старопеɱатни книги“ представи първия препис на „Исто-
рия славянобългарска“, направен от Софрониɣ Враɱански през 1765 г.;

2. Габриела Ангелова, архивист в отдел „Ориенталски сбирки“, представи 
редки гръцки, португалски и български старопеɱатни книги пред уɱастници от 
ɱетири дърɠави;
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3. Доц. д-р Радослав Спасов, главен архивист в Български историɱески архив, 
представи ценни историɱески документи от фонд ʋ 54 – Неофит Рилски, пред 
китаɣски студенти;

4. Доц. д-р ɏристиян Атанасов, главен архивист на отдел „Ориенталски сбир-
ки“, Севдиɣе Али и д-р Невена Граматикова – архивисти в същият отдел, пред-
ставиха ръкописи и старопеɱатни книги от отдел „Ориенталски сбирки“ пред 
американски стипендианти и български възпитаници на „Фулбраɣт“;

5. Виктория Рахилова, архивист към отдел „Ръкописи и старопеɱатни книги“, 
представи ръкописи и старопеɱатни книги, свързани с написването на „История 
славянобългарска“, неɣните преписи и разпознаваемостта ࣊ сред българите през 
;I; в.;

6. Д-р əница Радева, редактор в Националната библиотека, представи ɠивота 
и делото на литературния критик и историк Боян Пенев;

7. Виктория Рахилова, архивист към отдел „Ръкописи и старопеɱатни книги“, 
представи Интерактивна карта за книɠовно-документалното наследство на ɏрис-
то Ботев в колекциите на Националната библиотека;

8. Виктория Рахилова, архивист към отдел „Ръкописи и старопеɱатни книги“ 
представи първото издание на „Рибния буквар“ пред третокласници от 25-то Ос-
новно уɱилище „Петър Берон“;

9. Д-р Бояна Минɱева, ръководител на направление „Опазване на ръкопис-
но-документалното наследство“, представи няколко ценни и редки документа от 
фондовете на Библиотеката, сред които първата пеɱатна българска история от 
ɏристаки Павловиɱ и аритметиɱни и нравоуɱителни книги от епохата на Въз-
раɠдането;

10. Емилия Боянова, библиотекар-експерт в отдел „Специални колекции – Му-
зикални издания и звукозаписи“ в Националната библиотека, представи ценни 
материали от музикалната съкровищница на Библиотеката – нотни издания, уɱеб-
ници по теория и хармония, специализирани енциклопедии, както и звукозаписи 
от разлиɱни епохи и ɠанрове;

11. Д-р Мария Бранкова, ръководител на отдел „Специални колекции“, говори 
за ролята на Националната библиотека като депозитна библиотека на ООН и на-
прави презентация, посветена на 80 години от създаването на Организацията на 
обединените нации.
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Национална кръɝла маса на тема� 
„ɍниверситетската научна периодика в областта на медиите 
и комуникациите ± актуални проблеми и перспективи“

                                                                             
Андреана Ефтимова

СУ ,,Св. Климент Охридски“

На 20 октомври 2025 г. в Нова конферентна зала в Ректората на Софиɣския уни-
верситет „Св. Климент Охридски“ се проведе Националната кръгла маса на тема: 
„Университетската науɱна периодика в областта на медиите и комуникациите – ак-
туални проблеми и перспективи“. Събитието отбеляза Меɠдународната седмица на 
открития достъп до науɱна информация, която тази година се провеɠда от 20 до 26 
октомври и е с надслов „Коɣ притеɠава наɲето знание"“

Мото на седмицата е изказването на Миɲел Баɱлет, върховен комисар на ООН по 
правата на ɱовека, което гласи: „Наɲият призив днес е принципен, ɠивотоспасяващ 
и спеɲен. ɏората по целия свят се нуɠдаят от дърɠави, меɠдународни организации, 
науɱни и медицински институции и специалисти, за да осигурят възмоɠно наɣ-ɲи-
рок обмен на науɱни знания и възмоɠно наɣ-ɲирок достъп до ползите от науɱните 
знания. Това е клɸɱово за всяка ефективна политика в областта на общественото 
здраве. То е от съществено знаɱение за борбата с изменението на климата“ ( KttSs://
ZZZ.oSenaccessZeeN.org /).

Кръглата маса се организира по проект „Университетската науɱна периодика в 
областта на медиите и комуникациите – актуални проблеми и перспективи“ (Дого-
вор 80-10-42 от 23.05.2025 с ръководител: проф. д.н. Андреана Ефтимова) към Фонд 
„Науɱни изследвания“ на Софиɣския университет „Св. Климент Охридски“.

Във форума се вклɸɱиха 30 уɱастници от 11 институции – от Факултета по ɠур-
налистика и масова комуникация, Факултета по науки, образование и изкуства, Фа-
култета по класиɱески и нови филологии, Факултета по педагогика, Факултета по 
славянски филологии и Института „Големи данни в полза на интелигентно обще-
ство´ (GA7() на Софиɣския университет „Св. Климент Охридски“, Университетска-
та библиотека при Софиɣския университет, Института по български език при БАН, 
ɒуменския университет „Епископ Константин Преславски“, Издателството на Нов 
български университет, Библиотеката на НБУ, ɘЗУ „Неофит Рилски“, Национална-
та библиотека „Св. св. Кирил и Методиɣ“ (НБКМ), УниБИТ, ИЕФЕМ – БАН, Инсти-
тута за изследване на изкуствата при БАН.

Сред уɱастниците бяха главни редактори и представители на екипите на изда-
нията: сп. „Медиалог“, сп. „Медии и език“, серия „Обществени комуникации“, сп. 
„Визуални изкуства“, сп. „Филология“, издания на Института за изследване на из-
куствата, сп. „Библиосфера“, сп. „Германистика и скандинавистика“, сп. „Социална 
работа“, сп. „Литературата“, сп. „Езиков свят“, сп. „Библиотека“ на НБКМ, сп. „Из-
дател“, сп. „Европа и Ориента“ на ИЕФЕМ.

В първата ɱаст на кръглата маса встъпителен доклад направи проф. д.н. Андре-
ана Ефтимова, организатор на форума, която оɱерта проблемите пред науɱната пе-
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риодика, свързани с редакционно-издателския процес (редакционните стандарти и 
стратегии за гарантиране на високо каɱество на съдърɠанието, за ефективна и етиɱ-
на комуникация с автори, рецензенти и ɱитатели и др.), използвания софтуер за из-
даване на науɱна периодика с отворен достъп, индексирането и реферирането в на-
укометриɱни бази данни, политиките за защита на българската науɱна продукция, 
дигиталните репозиториуми и библиотеки и др. Доц. д-р Биляна əврукова, дирек-
тор на Университетската библиотека на Софиɣския университет, детаɣлно предста-
ви професионалния софтуер 2-S и възмоɠностите на дигиталния идентификатор 
на обекти ('2I). Проф. Мария Ендрева, ръководител на катедра „Германистика и 
скандинавистика“ на Факултета по класиɱески и нови филологии на Софиɣския 
университет, коментира и съпостави функционалностите на два професионални 
софтуера – ScKolar 2nе и 2-S въз основа на редакционно-издателската си работа 
като главен редактор на сп. „Германистика и скандинавистика“. Ас. Биляна ɀивко-
ва и гл. ас. д-р Данко Георгиев, ɒуменски университет, представиха изданието на 
Катедрата по ɠурналистика и масови комуникации – „Серия Обществени кому-
никации“. Дияна Гърлиɱкова, магистър на програмата „Традиционно и дигитално 
публикуване“, докторант по медиен език и стил и редактор в сп. „Acta Medica“, 
засегна проблемите на хартиените фабрики и симулирането на науɱно изследване 
и авторство като актуални теми, коментирани на подобен форум в Румъния, а гл. 
ас. д-р Йордан Карапенɱев, зам. главен редактор на сп. „Медии и език“, коментира 
изискванията за индексиране в разлиɱни меɠдународни престиɠни бази данни 
като труден на моменти лабиринт с непредвидим изход.

Втората ɱаст на Националната кръгла маса протеɱе в оɠивена и полезна дис-
кусия, в която се вклɸɱиха хабилитирани лица и асистенти, докторанти и млади 
уɱени, директори и наɱалник отдели на библиотеки, главни редактори, редактори, 
преводаɱ редактори и др., които засегнаха разлиɱни аспекти от редакционно-изда-
телския процес и науɱния обмен.

Снимка: А. Ефтимова
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Изложбата „ Историята� която събуди Бълɝария“
в Националната библиотека 
„Св. св. Кирил и Методиɣ“

Милена Тафрова
Национална библиотека „Св. св. Кирил и Методий“

Излоɠбата „ Историята, която събуди България“ е посветена на знаɱимо съби-
тие – 190 години от основаването на Първото новобългарско взаимно уɱилище в 
Габрово. Неговото забелеɠително място в развитието на българското образование 
неведнъɠ е привлиɱало вниманието и на съвременниците, и на поколенията след 
тях, поради което историята му е ɲироко известна. Български историɱески архив 
при НБКМ представя авторски проɱит на архивни материали и фотографии, коɣ-
то търси връзки меɠду теми, сɸɠети и кадри, за да разкрие историɱеската роля, 
която има в национален мащаб Габровското уɱилище. 

Вдъхновяващата идея на габровския предприемаɱ, просветител и благодетел 
Васил Априлов за организиране на „едно правилно европеɣско уɱилище“, без-
користната му деɣност и дарителска щедрост, заедно с подкрепата на неговите 
съмиɲленици Николаɣ Палаузов, братя Мустакови, Йоан Бакалоглу и на мнозина 
габровски ɠители, сътворяват  историята, която събуɠда България. 

Инициативата на големия меценат на българското образование се осъществява 
с непозната за времето бързина. Само две години са нуɠни, за да бъдат поставени 
основите на новобългарската просвета с откриването на Габровското уɱилище на 
2 януари 1835 г. В търɠествената церемония уɱаства възроɠденският църковен 
и просветен деец Неофит Рилски, коɣто е и първият уɱител в него. Преминал 
предварителна подготовка в Букурещ за преподаване по взаимоуɱителния метод 
на Андрɸ Бел и Дɠоузеф Ланкастър, надарен с ɱовеɲки такт и педагогиɱески 
умения, тоɣ се оказва дар за новото ɲколо.  В следващите години своя принос 
за престиɠа и образователното равнище на Габровското уɱилище дават също и 
даровитите книɠовници и уɱители Захариɣ Княɠески, Калист Луков, Григор 
Пърлиɱев, Нестор Марков, Цани Гинɱев, Тодор Бурмов, Иван Гɸзелев, Раɣɱо Ка-
ролев, поп Васил Михов и много други.

Особено ваɠна и отлиɱителна ɱерта на новооткритото ɲколо е неговият на-
ционален български характер, подɱертан не само от безапелационното домини-
ране на родния език в преподаването, но и от свободния достъп в него на ɠадни 
за знание младеɠи от цялото българско етниɱеско землище. Това схващане се 
формира и излъɱва като послание от идеɣния вдъхновител и организатор на Га-
бровското уɱилище Васил Априлов „ɒколата е обща – и откраɣ света да доɣдат, 
нека се уɱат“. Този облик на уɱебното заведение се проявява във всиɱки табла на 
експозицията, в някои от тях директно, а в други прозира по-дискретно. 
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Органиɱно вплетените документи и снимки, представени в 15 пана, разказват 
малки истории, които се превръщат в емоционални събития и ни връщат поɱ-
ти два века назад. Систематиɱно изобразяват ɠивота на Първото новобългарско 
взаимно уɱилище в цялото му многообразие на делници и празници. Специално 
място в повествованието е отредено на уɱилищния ред, на уɱебните пособия, на 
поздравителните слова, неизменно свързани с публиɱните годиɲни изпити в края 
на всяка уɱебна година. Лɸбопитен факт е, ɱе първото такова изпитване се про-
веɠда именно в Габровското уɱилище на 29 ɸни 1859 г., по инициатива на бъде-
щия първи министър-председател на Княɠество България Тодор Бурмов.  

Още преди Освобоɠдението, през 1872 г., Габровското уɱилище прераства в 
гимназия, а на 29 ɸни 1875 г. тогаваɲният директор Раɣɱо Каролев връɱва ди-
пломите на първия ࣊ випуск. Така с днеɲното събитие ние отбелязваме още една 
паметна годиɲнина –  150 г. от завърɲването на първия випуск на Априловската 
гимназия. 

Като ɲкола, формираща съзнанието на пробудената българска нация, Габров-
ското уɱилище дава образование и подготвя да слуɠат на народа си редица видни 
български политиɱески, военни, културни и просветни деɣци, меɠду които Тео-
дор Теодоров, Васил Радославов, Атанас Буров, Димитър Благоев, Цанко Дɸста-
банов, Атанас Бендерев, ген. Радко Димитриев, ген. Георги Вазов, Ран Босилек, 
Алеко Константинов, акад. Никола Михов, акад. Стоян Романски и много други. 
На тях са посветени няколко табла в експозицията.

Габровското уɱилище се оказва първо и по отноɲение на осъзнаване необходи-
мостта и ролята на библиотеката и книгите в просветата, когато преди 185 години 
се създава първата уɱилищната библиотека. Роля, която във възродената българ-
ска дърɠава ще се изпълнява именно от Националната библиотека „Св. св. Кирил 
и Методиɣ“, в която днес отбелязваме тази забелеɠителна годиɲнина.

Натрупаното време придава стоɣност на всяко дело и с особена сила това ваɠи 
за Габровската гимназия. От откриването си до днес уɱилището обуɱава уɱеници 
без прекъсване. А красивата му сграда, дело на възроɠденския маɣстор Уста Ген-
ɱо Кънɱев, е паметник на културата с национално знаɱение и дом на Националния 
музеɣ на образованието – наɲ партнɶор в изготвянето на експозицията.

По излоɠбата работиха в професионално и сърцато всиɱки колеги от Бъл-
гарски историɱески архив, колегите от отдел „Ръкописи и старопеɱатни книги“, 
които умело допълниха и обогатиха разказа в картини; колегите от ɱиталня „Ма-
рин Дринов“, които спокоɣно и търпеливо изпълняваха многоброɣните поръɱки 
на документи, фотографии, възроɠденска периодика и старопеɱатна книɠнина, 
колегите от Дигиталния център, които  своевременно и каɱествено изготвиха на 
дигитални копия, както и ɘлиян Доɣɱинов, коɣто сътвори графиɱния дизаɣн на 
представената експозиция.
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Експозиция� посветена на 11� ɝ. от отпечатването 
на първия каталоɝ на арабски ръкописи
от Александър Ƀ. ɒиɲманов �1��� ± 1����

Анка Стоилова
Национална библиотека „Св. св. Кирил и Методий“

Тази година се навърɲват 110 години от излизането на том 23-ти на Записки 
на Източното отделение на Императорското руско археологическо общество в 
Петроград, в коɣто е отпеɱатано първото предварително съобщение за сбирката от 
изтоɱни ръкописи, съхранявани в София, подготвено от Александър ɒиɲманов 
като кратък каталог. Благодарение на проф. Ст. Кендерова, която предостави ксе-
рокопие от съобщението на А. ɒиɲманов, то е на разполоɠение за ɱитателите1.

По този повод в Националната библиотека „Св. св. Кирил и Методиɣ“ е ор-
ганизирана възпоменателна експозиция, а настоящата публикация е предлоɠена 
на внимането на тези, които се интересуват от разкриването на неɣните изтоɱни 
ръкописи и от историята на българската ориенталистика. Основната задаɱа е све-
денията за А. ɒиɲманов, огласени в по-ранните ни статии2, да се допълнят с 
нови данни, станали достъпни след тяхното отпеɱатване. Изказвам благодарност 
на проф. Раɣмонд Детрез от Гентския университет за това, ɱе бе така лɸбезен да 
ми изпрати статията си, написана в съавторство с Тилде Герардин, съдърɠаща из-
клɸɱително ценна информация3. На него дълɠа и възмоɠността да се запозная с 
книгата на Лилия Сиберг, от която си позволявам да преведа откъси, разкриващи 
детаɣли от биографията на А. ɒиɲманов и деɣността му като преводаɱ4. 

Снимка: С. Рангелов
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Към новите сведения за Александър ɒиɲманов е бащиното му име – Йонков. 
Ето биографиɱни белеɠки за ɠивота и деɣността на Александър Йонков ɒиɲма-
нов (1889-1949), обогатени от информацията, вклɸɱена в книгата Белые лилии на 
Лилия Сиберг. 

„Александър Шишманов – приятел на семейство Миккола, преводач. 
Един от най-интересните български коресподненти на съпрузите Миккола е бил 
Александър Йонков Шишманов, който е превел на български от шведски произ-
ведения на М. Талвио, Р. Шилд и С. Салминен. Други негови преводи не са ни из-
вестни, освен превода на Вернер фон Хайдестам5 на „Ендимион“ на руски език 
(сп. „Современный мир“1918). Шишманов е роден на 30. 01. 1889 г. в гр. Горна 
Оряховица (където са били финските войни през 1878 г.).

Като стипендиант на Министерството на просветата Шишманов присти-
га в Петербург и завършва Източния факултет на Петроградския университет 
през 1914 г., специалност „Арабско-персийски и турско-татарски езици и лите-
ратури“. Той прекрасно е знаел също и славянските езици. Освен родния българ-
ски, е владеел полски и руски, на който написва ценна статия „Сбирката от 
източни ръкописи в София“. Той е знел също и шведски език и се е интересувал 
от есперанто. Искал е да се занимава с наука и му е провървяло: заради война-
та не е заминал за Бейрут, където е бил назначен за преводач при българското 
консулство от министъра на външните работи, считано от 20 воември 1914 г., и 
работи временно в Националната библиотека на България, в „Източния“ отдел.

* * *
През март 1915 г. А. Шишманов взима отпуск и заминава за Петроград при 

съпругата си. Следващата година живее в града и работи под ръководството на 
известния арабист И. Ю. Крачковски, като завършва статията си за източните 
ръкописи, съхранявани в София. След влизането на България в Първата светов-
на война на страната на Германия (1916 г.) Шишманови се оказват граждански 
пленници. След затварянето на границите през 1917 г., след Октомврийската ре-
волюция, те са принудени да останат в Русия. Преместват се от Петроград в 
имението на родителите на съпругата на Шишманов – близо до гр. Полоцк – и 
живеят там до 1930 г. , когато са изселени като „кулаци“ в хода на колекти-
визацията на север – някъде между Котлас и Архангелск. Две години по-късно 
Шишманов успява да се добере до град Волгода и да прави постътки за връшане 
в България. България и СССР сключват дипломатически отношения през 1934 г. 
Шишманови получават паспорт от българското посолство във Варшава и оти-
ват в Москва, за да отпътуват за родината. В българското посолство в Москва 
Шишманов е привлечен на служба като човек, владеещ местните езици и позна-
ващ условията. Назначен е като писар в българското посолство в Москва.

А. Шишманов е арестуван от агетните на ГПУ и задържан на „Лубянка“ 16 
дни. На съпругата му не казвали за ареста и я съветвали да го търси в моргата 
като жертва на нещастен случай. Съветските власти скоро изискват той да 
бъде екстерниран и на 7 декември 1937 г. семейството отпътува за България. В 
София А. Шишманов постъпва на работа в Министерството на външните рабо-
ти, в Отдел „Печат“ като редактор на полската и руската преса.



Културен календар. Събития  79

По късно е командирован като редактор в Българското посолство в Сток-
холм, което се оказва съдбоносно и спасява живота му. Когато Съветската ар-
мия настъпва в България, министърът на външните работи Димитър Шишма-
нов,  син на известния учен Иван Шишманов, е разстрелян. 

А. Шишманов и съпругата му живеят в Стокхолм  през 1944 и началото на 
следващата година. С решение на Министерството на външните работи персо-
налът на посолството в града е освободен през 1945 г. Като преследван от ГПУ 
А. Шишманов не се завръща в родината  и успява да намери работа в Nordiska 
Museet.

В България е известен с преводите си на шведскоезични и финландски писа-
тели.“

В опит да осветля работата на като преводаɱ, прилагам списък на  направените 
от него преводи на български и руски език6:

Превод от ɲведски на руски език�
ɏЕЙДЕНСТАМ, Вернер Фон. ɗндимион // «Современный мир», 1917, ʋ 7–9, с. 

81-150; 1918, ʋ 1, с. 5-83. 

Преводи от бълɝарски на руски език�
АНДРЕЙɑИН, Иван С7. Весеннɵɣ снег. Перев. с болгарского А. ɒиɲманов. В : 

Славянский мир. 1910, бр. 2.  
АНДРЕЙɑИН, Иван С. Они так рано к вам приɲли. Перев. с болгарского А. 

ɒиɲманов. В : Славянский мир, 1910, бр. 3, с. 30-36. (разказ от Андреɣɱин, Иван 
С. Подрнили. В : Първа стъпка. Разкази и легенди. 1898.

СТОəНОВ, Раɱо.8 Подсолнеɱник. Перев. с болгарского А. ɒиɲманов. В : Сла-
вянский мир, 1910, бр. 10-11 с. 41-43. (Стоянов, Раɱо. Слънɱогледът. - В : Разкази.  
1909)

Преводи на бълɝарски език�
БɔК, Пърл9. Мъже и жени. Прев. на Александър ɒиɲманов. София : Фар. - 

208 с. ; 25 см. - (Библиотека Златни зърна, Г. I;, кн. 2.)
ОЛɒАКОВСКИ, А. Надъ живота и смъртьта . Прев. от пол. Ал. ɒиɲманов.  

София : Просвещение, 1942, София : Рахвира. - 136 с. ; 18 см. - (Универсална биб-
лиотека, 3-4.)

САЛМИНЕН-Дɸркоп, Сали. Катерина10. Салли Салминен . Прев. от ɲвед. ориг. 
Александър ɒиɲманов. София : Бр. Миладинови. 1943, 456 с. ; 25 см. - (Знамени-
ти романи, Поредица 1, кн. 1.)

ТАЛВИО, Маɣла11. Любов . Прев. от ɲвед. Ал. ɒиɲманов. София : Просвеще-
ние, 1942, София : Просвета. - 195 с. ; 18 см. - (Универсална библиотека, 7-9.)

ɒИЛД, Рунар. Капризите на любовта . Прев. от ɲвед. Ал. ɒиɲманов. София : 
Просвещение, 1942 ,София : Прогрес. - 64 с. ; 18 см. - (Универсална библиотека, N 1.)
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Тепърва предстои да бъдат оценени приносите на Александър Йонков ɒиɲманов 
за запознаването на българските ɱитатели с авторите, ɱиито трудове тоɣ превеɠда и 
ролята му в културната история на България от наɱалото на миналия век. Безспорно 
е мястото му на арабист, пръв запознал науɱната общност със съхраняваните в На-
родната библиотека в София изтоɱни ръкописи. След излизането на неговия пред-
варителен списък, ръкописите във фонда на отдел „Ориенталски сбирки“ полуɱават 
нови сигнатури. Тук е прилоɠена таблицата за съответствието меɠду старите ин-
декси на описаните в съобщението ръкописи и техните настоящи сигнатури, която е 
вклɸɱена в споменатата по-горе експозиция. В нея са показани наɱалните страници 
от двата тома ръкопис ОР 363, описан от А. ɒиɲманов ( ʋ 33-34).

ʋ Стар 
индекс

Съвременна
сигнатура ОР ʋ Стар индекс

Съвременна
Сигнатура
ОР

1 ȱV 4/14 2255 20 ȱȱ 4/40 1997

2 ȱȱ 2/4

2141-1
2141-2
2141-3
2141-4

21 Vȱȱ 1/2 1469

3 ȱȱ 1/11 1074 22 ȱȱ 7/42 1907-1
1907-2

4 ȱ 8/16 1258 23 ȱɏ 1/15 1198

5 ȱȱ 1/12 2021 24 ȱȱ 5/33 1302

6 ɏ 4/4 1489 25 ȱV 6/34 2612

7 ɏ 2/1 2558 26 ȱȱ 2/4 
ȱ 8/24

2141-3
0882-1

8 ɏ 1/20 2545 27 ȱȱ 2/23 1707
9 ɏ 4/5 0795 28 ȱ 2/10 2533
10 ȱȱ 2/16 2366 29 ɏ 3/17 2400
11 ȱȱȱ 7/28 1504 30 ɏ 4/9 1248

12 ɏ 5/25 1468 31 ȱȱ 5/54 0871

13 ɏ 4/6 2378 32 ȱȱ 5/55 0611

14 Vȱ 5/29 1059 33 ɏȱ 3/9 2569 т.1�
0363 т.1

15 ȱ 8/18 831 34 ɏȱ 3/6 0363 т.2

16 ȱȱ 6/2 2389 35 ȱ 8/24 0882-1

17 ȱɏ 6/1 373 36 ȱ 2/19 2541

18 ȱ 5/28 996 37 ɏ 3/4 К 1
19 ɏ 4/3 361 38 ɏ 1/10 0343
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Бележки

1 Вɠ. ɒИɒМАНОВ, А. Собрание восточных рукописей в Софии . Петроград : Имп. акад. 
наук, 1916, с. 61-76.
2 Вɠ. СТОИЛОВА, А. За номерирането на арабските ръкописи (по материали от фонда на 
НБКМ). В: Библиотека, 2010, бр 2–3, с. 131–159.  Стоилова, А. А. Й. ɒиɲманов и неговият 
кратък каталог. В: Библиотека, 2015, ʋ 6, с. 75-116. А. ɒиɲманов е цитиран в науɱната 
литература, а така също и от ГРАДЕВА, Р.,  ИВАНОВА, С. Въведение. Изследване на 
историята и съвременното състояние на мɸсɸлманската култура в българските земи – 
народен и висок пласт. В: Мюсюлманската култура по българските земи. Изследвания. 
София, 1998, с. 9). Изтоɱниците, ползвани досега са: КРАɑКОВСКИЙ, И. ɘ. Над арабски-
ми рукописями.  М., Л., 1945, с. 72-73; ВАСИЛɖКОВ, ə., СОРОКИНА, М. ɒИɒМАНОВ, 
А. Й. В: Люди и судьбы. Биобиблиографический словарь востоковедов - жертв политиче-
ского террора в советский период (1917-1991). СПб, 2003, с. 496. 
3 ГЕРАРДИН, Т., РАЙМОНД, Д. „За декадентите по-нататък“: българската литература в 
сп. „Славянскиɣ мир“. В: Славянски диалози, год. ХХ, 2023, кн. 31, с. 13-28. Онлаɣн ресурс. 
Достъпен на: KttSs:dialo]i.Xni-Slovdiv.bg/ZS-content/XSloads/2024/01/Slav\ansNi-dialo]iB
;;B2023B31-13-28.SdI
4 СИБЕРГ, Л. «Белые лилии». Генезис финского мифа в Болгарии. Роль русского феннофи-
льства. Финско-болгарские контакты и посредники с конца XIX до конца XX века. ɘвяс-
кɸля: Университет ɘвяскɸля, 2004. с. 74-77.
5 Карл Густав Вернер фон ɏеɣденстам (ɲвед. Carl Gustaf Verner von Heidenstam) (6 
ɸли1859- 20 маɣ 1940) – ɲведски писател, лауреат на Нобеловата премия за литература 
за 1916 г. – „като наɣ-виден представител на новата епоха в световната литература“ 
6 Списъкът е направен по рубликацията на Тилде Герардин и Раɣмонд Детрез – вɠ бел. 3. 
Благодаря на колегата Е. Крумова за оказаното съдеɣствие при издирването на преводите 
на ɒиɲманов.
7 Иван С. Андреɣɱин (1872-1934) 
8 Раɱо Стоянов (1883-1951)
9 Пърл Сидънстраɣкър Бък (1892-1973) американска писателка, нобелов лауреат за лите-
ратура през 1938 г.
10 Сали Алина Ингеборг Салминен - Дɸркоп, (1906-1976): от 1940 г. е меɠдународно из-
вестна писателка от Варгата, Аландските острови, Финландия. Три пъти е номинирана за 
Нобелова награда за литература.
11 Маɣла Талвио (1871-1951) е финландска писателка, номинирана три пъти за Нобелова на-
града за литература. Носителка на Премията на Алексис Киви и на Академиɱеския венец.
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Колко е трудно да се роди една библиотека"
�История на Централната библиотека в Бат� ȼеликобритания�

Ивета Рашева
Национална библиотека „Св. св. Кирил и Методий“

Създаването на библиотеки във Великобритания запоɱва след приемането на 
първия Закон за обществени библиотеки през 1850 г. С търɠествена церемония са 
открити последователно библиотеките в:  Манɱестър през септември 1852 г., на 
която присъстват Дикенс и Такъри,  в Ливърпул през следващия месец,  ɒефилд 
(1856 г.), Бирмингам (1865 г.), Лиɣдс (1870 г.) и др. 

Раɠдането на библиотеката в Бат обаɱе има дълга и интересна история, която 
ще ви разкаɠа по преводни материали1.

Първото предлоɠение за обществена библиотека в Бат е направено през 
1852 г. Подкомитет на Литературния клуб в Бат се събира в Общината, за да 
обсъди създаването на безплатна библиотека, худоɠествена галерия, музеɣ 
и лекционна зала на площад „Куин“ 19. Подробни планове за този амбициозен 
проект са изготвени от архитекта Г. П. Манърс. Оценките за промени в сградата и 
оборудването възлизат на 550 паунда, а текущите разходи – на 350 паунда годиɲно, 
като още 2000 паунда за допълнителна сграда в задната ɱаст са отлоɠени за по-
късно. Въпреки ɱе реɲението съдърɠа списък с обещаващи дарения, проектът 
пропада. 

Следващото усилие идва от  една доста забелеɠителна лиɱност – преподобния 
Дɠеɣмс Флеминг. Флеминг, роден в Ирландия през 1830 г., ɠивее в Бат с овдовялата 
си маɣка. През 1859 г. тоɣ запоɱва да ɱете на работници и инициира своите „ɑетения 
за пенита“ – нареɱени така, защото се наɱислява символиɱна входна такса, а ɱе-
тенията надхвърлят два астрономиɱески ɱаса. Програмата от литературни откъси 
е разнообразна и е предназнаɱена „да заинтересува, да забавлява“. Тези ɱетения 
стават толкова популярни, ɱе по-богатите ɠители запоɱват да проявяват интерес 
и молят да резервират места предварително.Флеминг предлага проект за Народна 
зала. Запоɱва събиране на дарения, което пропада след заминаването му,  а малкото 
париɱни средства, които веɱе са налиɱни, са дадени на болниците. 

След 1864 проектът за Народната зала е поет от Аɣзък Питман. Ето какво казва 
тоɣ:  „ Искам да изкова ɠелязото, преди да е загубило блясъка от Флеминг..., като 
отправя апел към граɠданите, които притеɠават библиотеки, за по няколко тома 
от всяка, с които да запоɱна. Моят офис предоставя място за 10 000 тома, където 
могат да се съхраняват временно. Ще етикетирам книгите от вътреɲната страна 
на корицата, когато пристигнат... “. Деɣността му отново насоɱва вниманието 
на социума към въпроса за обществените библиотеки и на 8 ноември 1869 г. в 
Общината се провеɠда публиɱно събрание под председателството на кмета, за 
да се обсъди приемането на Закона за обществените библиотеки. Това събрание е 
доста скандално, резолɸцията за приемане на закона е отхвърлена с поɱти пълно 
мнозинство.
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Трети неуспеɲен опит да се убедят данъкоплатците в Бат, ɱе трябва да 
подкрепят обществена библиотека, е направен на 5 ноември 1872 г.

ɑарлз Уилям Маккилоп, новозеландец, коɣто е ɱест посетител на Бат, наследява 
голямо състояние  след смъртта на ɱиɱо си. Тогава тоɣ дарява на Бат 1500 паунда 
за закупуване и адаптиране на подходящи помещения за безплатна библиотека 
само при условие,  ɱе библиотеката остане отворена за три години и през това 
време да се проведе още едно гласуване за приемането на Закона за обществените 
библиотеки. Под ръководството на назнаɱения библиотекар Бендɠамин Дɠеɣмс 
Беɣкър, библиотеката е открита. Тя работи ɲест дена в седмицата, а като книгите 
се дават за един месец, но се таксуват по едно пени на седмица при закъснение. 
След проведена анкета, отново населението на Бат не приема Закона за обществени 
библиотеки, но Бендɠамин Беɣкър продълɠава да работи като библиотекар с 
платената помощ на съпругата си. За съɠаление и следващото гласуване отхвърля 
Закона за обществени библиотеки и, като е по завещанеието на ɑарлз Уилям 
Маккилоп, сградите се изпразват, а книгите се даряват на уɱебни организации. 

Въпросът за обществената библиотека изɱезва от социалното внимание за 
няколко години и се появява отново едва през 1893 г., когато Мърɱ, Морис и Пиɣɱ 
предлагат да се обединят няколко колекции, свързани с Бат (съхранявани отделно 
от Атенеума, Кралския литературен и науɱен институт, Батското абатство и др.), 
за да се формира ядрото на справоɱна библиотека, разполоɠена в малка стая 
високо под купола на новопостроеното северно крило на Общината. Първият 
библиотекар, нает от Съвета за „Библиотеката на Общината“, е Дɠоузеф Деɣвис.

На публиɱно събрание в Общината ,  на 18 март 1897 г.,  се обсъɠда въпросът за 
обществената библиотека, тъɣ като е общоприето, ɱе Бат се нуɠдае от худоɠествена 
галерия. Морис внася предлоɠение за изграɠдането на худоɠествена галерия 
редом с обществена библиотека като подходящ паметник на „Диамантения 
ɸбилеɣ на Неɣно Велиɱество“. 

Колекциите от Общината са преместени в нови помещения и възлизат на около 
8000 тома. Изумително е, ɱе през февруари, 1906 г. обществото на Бат отново 
отхвърля всяка нова идея за градска библиотека. ɒотландският филантроп Андрɸ 
Карнеги и капитан Ф. ɏ. ɏут обаɱе поддърɠат фонда с дарения. През 1919 г. този 
фонд на практика се удвоява по размер и ɱрез дарението на колекцията на Маɣкъл 
Опенхаɣм, пенсиониран хирург и писател по военноморска история: дарението  
му вклɸɱва 9500 единици –  отделни колекции за Наполеон, доклади за процеси 
и др. На следващата година вдовицата на полковник Самɸъл Барет Маɣлс дарява 
своята библиотека от 2500 тома, изклɸɱителна колекция от пътеписи и литература 
за Близкия изток, много от които с фина подвързия.

Наɣ-после борбата за публиɱна библиотека в Бат приклɸɱва. Годината е 1923. 
Книгите се пренасят в сградата на пеɱатницата. Библиотеката отваря врати на 3 
ɸли 1924 г. Общата стоɣност на сградата и фонда е 2366 паунда. 

Миналата година (2024) Библиотеката на Бат отпразнува своята стогодиɲнина  
с излоɠба ,  представяща историята на всиɱки безплатни обществени библиотеки 
за заемане в днеɲния Бат и Североизтоɱен Съмърсет (някои от тях са дори по-
стари от 100 години�).  
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Централната библиотека, Бат, 2024
Снимка: И. Раɲева

Проɱитаɣки припряно историята ࣊ , тъɣ като бях в Бат по друг повод – Фестивала 
на Дɠеɣн Остин, останах много изненадана, защото от англиɣските романи със 
сɸɠет, отнасящ се към края на ;VIII и наɱалото на ;I; в., бях останала с впе-
ɱатлението, ɱе всиɱки госпоɠици посещават непрекъснато библиотеките, заемат 
книги и ɱетат много.   

Според статистиɱески данни около 1800 г. във Великобритания има 1000 
ɱастни библиотеки с книги. Книɠарниците също са в изобилие. През 1815 г. 
тритомният роман „Мансфиɣлд Парк“ на Дɠеɣн Остин струва еквивалента на 
100 долара днес. Тази цена го е поставила извън покупателните възмоɠности на 
много хора. Повеɱето екземпляри са продадени на ɱастните библиотеки, които 
тогава са процъфтяващ бизнес. Тези ɱастни библиотеки за заемане привлиɱат 
много посетители, дори и такива, които не заемат книги, защото са били и места, 
където „модните хора“ са се срещали с други хора.

В курортите като Бат библиотеките за заемане са модерни дневни салони, 
където дамите могат да се виɠдат с други и да бъдат видени, където се провеɠдат 
томболи и игри. Дɠеɣн Остин добре познава  атракциите на библиотеките в 
морските курорти. Библиотека за заемане на книги на г-ɠа Уитби е работила в 
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Сандитън. В писмата си до сестра си Касандра Дɠеɣн ɱесто споменава библиотеки 
за заемане, по-специално посещението на такава в Саутхемптън. Библиотеките 
с подвиɠен достъп обикновено са разполоɠени на удобно място в центъра на 
курорта. Новодоɲлите науɱават за тях от пътеводители. ɑиталнята се посещава 
както от дами, така и от господа и еɠедневно се снабдява с изобилие от лондонски 
сутреɲни и веɱерни вестници, освен френските и седмиɱните англиɣски списания.

В Бат всяка година има Фестивал на Дɠеɣн Остин. ɏора от цял свят се 
стиɱат там, облеɱени в костɸми от епохата ࣊, и уɱастват в разлиɱни културни 
инициативи, вклɸɱително и ɱетения на открито. И сигурно никога не могат да 
си представят колко трудно всъщност е открита първата обществена библиотека 
там... 

Кралският полумесец, Бат, 2024
Снимка: И. Раɲева
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Домът на Дɠеɣн Остин, 2024 г., ɑаутън
Снимка: И. Раɲева

Баните в Бат, където е имало ɱастна библиотека.
Снимка: И. Раɲева

Бележки

1 Използвам съɱинението на Дɠон Каɣт, което се разпространява на броɲури днес в 
Библиотеката на Бат, но моɠе да бъде проɱетено онлаɣн: .I7(, -. A good bargain: the 
struggle for public libraryq 1850 - 1924. Онлаɣн ресурс. Достъпен на: KttSs://Kistor\oIbatK.
org/images/BatK+istor\/Vol�2004�20-�2007.�20.ite�20-�20�27A�20Good�20
Bargain�27�20�207Ke�20StrXggle�20Ior�20a�203Xblic�20/ibrar\,�201820-1924.SdI
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Свободата на Бенковски и Раɣна

Асен Дипчев

Балканът е днес тих, лъɱезарен... Онзи същият навъсен Балкан...
Сякаɲ и тоɣ е безкраɣ благодарен, ɱе ние сме тук не за кървав курбан.

ɑе ние захвърлихме своите гриɠи
за краɣщника хляб, пари и достоɣнства.
И далеɱе от лукса на хотели и хиɠи
потъваме тук в това безпокоɣство,
което обзема ɱовека, когато
поɱувства що е Род и Родина,
застанал пред паметник и кладенɱе свято,
нареɱено „кърваво“ преди много години...

И днес то пази кървава таɣна;
дори преɠаднелият от него не пие.
Докоснах водите му аз, правнукът на Раɣна,
сякаɲ от Бенковски кръвта да отмия.

Дали от небето моята баба
сега се прощава със своя воɣвода,
останала за него красива и млада – 
Раɣна, княгинята от народа"
И през мен да минава невидима ниɲка
от лобното място на Костина
до обиɱта в моминска въздиɲка ,
с курɲуми и кърви нагостена"
Дали съм достоен и дали съм дораснал
с мъдрост и обиɱ безкраɣна
да пазя от клɸки да не буренясва
споменът неɠен за Бенковски и Раɣна"

Днес сме способни да плɸем светини,
да храɱим в идеи и ɱувства,
а после безумно и дълги години
да търсим ɱовеɲката същност.

Свободата им също е родена от обиɱ,
но понеɠе е кървав неɣният път
и не минава през поквара и злоби
на знамето извезаха „Свобода или смърт“�
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Величка Шардина

НБИВ – Народна библиотека „Иван Вазов“, Пловдив
РБ Пл – Регионална библиотека „Христо Смирненски“, Плевен

��� Изкуствен интелект
Диɝитализация и изкуствен интелект и прилоɠението им в музикалното об-

разование. Книги, статии, пълнотекстови фаɣлове илинкове. 1996–2024. 111 загл. 
Бълг., англ., нем. и рус. ез. Април, 2024. НБИВ

�� Списания и периодични издания с общ ɯарактер
История на списанието. Книги, статии, пълнотекстови фаɣлове и линкове. 

1939–2024.  46 загл. Бълг., англ. и итал. ез. Март 2024. НБИВ

2�� Митраизъм
Култът към Митра в Древна Тракия. Книги, статии и пълнотекстови фаɣлове. 

1982– 2024. 34 загл. Бълг. и англ. ез. Септември 2024. НБИВ

�16 Социолоɝия. Социална псиɯолоɝия
Променящите се позиции на ɠената във военните конфликти през X X  в. Кни-

ги, статии и пълнотекстови фаɣлове. 1944–2024. 53 загл. Бълг. и англ. ез. Февруари 
2024. НБИВ

ɍдовлетвореност от социално-емоционалната селективност като предикатор 
за каɱеството на ɠивот в зряла и стара възраст. Книги, статии, пълнотекстови 
фаɣлове, линкове. 2005– 2024. 115 загл. Бълг., рус. и англ. ез. əнуари 2024. НБИВ

�16.6��.�2 Дискриминиране
Езикът като средство за формиране на стереотипи. Възрастова дискримина-

ция сред студенти по медицина. Книги, статии, пълнотекстови фаɣлове и полезни 
линкове. 2003–2024. 54 загл. Бълг., англ. и рус. ез. ɘли 2024. НБИВ

�16.6������.� Аɝресия ± при децата
Проследяване на равнището на агресия при уɱеници от наɱален етап на основ-

ното образование. Книги, статии, пълнотекстови фаɣлове и линкове. 2000–2024. 
46 загл. Бълг. ез. əнуари 2024. НБИВ

�2�. 1����.2� ȼътреɲна Политика на Бълɝария
Евреɣската общност в Плевен. Книги и статии. 1938–2024. 55 загл.  Бълг. ез. 

Февруари 2025. РБ Пл
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�2�  Миɝрация
Проблеми на нелегалната миграция в България. Книги, статии и линкове. 

2005–2024. 84 загл. Бълг. ез. Октомври 2024. НБИВ

�2�����.2�� �������1� Бежанци ± Бълɝария � история
Ƚръцките беɠанци в България след Граɠданската воɣна 1946– 1949. Книги, 

статии и пълнотекстови фаɣлове. 1992–2024. 24 загл. Бълг., англ. и рус. ез. Април 
2024. НБИВ

�� Икономика
Бизнес-модел, устоɣɱиво развитие, мултилевъл, методика на емпириɱно из-

следване. Книги, статии и линкове. 1995–2024. 165 загл. Бълг., рус. и англ. ез. Сеп-
тември 2024. НБИВ

3 3 ����.2� Икономика � Бълɝария
Социалното предприемаɱество като предпоставка за икономиɱеско развитие. 

Книги, статии, пълнотекстови фаɣлове и линкове. 1988–2024. 89 загл. Бълг. и англ. 
ез. əнуари 2024. НБИВ

���.������.2� Туризъм� Бълɝария
Перспективи за повиɲаване на конкурентоспособността на туризма в Бълга-

рия. Книги, статии и пълнотекстови фаɣлове. 2003–2024. 18 загл. Бълг. ез. əнуари 
2024. НБИВ

�� Право
Правен  реɠим на ɸридиɱески лица с нестопанска цел. Книги и статии. 1991–

2023. 15 загл. Бълг. ез. Март 2025. РБ Пл
Правна рамка и предизвикателство пред киберсигурността  в България. Кни-

ги, статии, пълнотекстови фаɣлове и линкове. 2013–2024. 46 загл. Бълг. ез. Октом-
ври 2024. НБИВ

��� Наказателно право
Полови престъпления. Блудство. Книги и статии. 1992–2024. 21 загл. Бълг. ез. 

ɘни 2024. НБИВ

���.6����.2�Лично и семеɣно право ± Бълɝария
Фактическите семеɣства. Уредба в семеɣното и публиɱното право на Репу-

блика България. Пълнотекстови фаɣлове. 2000–2024. 82 загл. Бълг., англ. и рус. ез. 
Февруари 2024. НБИВ

�6� Социална деɣност
Перспективи на доброволɱеството в социалната работа в България. Книги, 

статии и линкове. 2011–2024. 70 загл. Бълг. ез. Март 2024. НБИВ
Социална работа с родители в звено „Маɣка и бебе“ за превенция на изоставя-
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нето. Книги, статии, пълнотекстови фаɣлове и линкове. 2004–2024. 21 загл. Бълг. 
ез. Декември 2024. НБИВ

�� ȼъзпитание. Образование. Просвета
Изследване на разбирането върху справедливостта при децата от наɱална уɱи-

лищна възраст. Книги, статии и пълнотекстови фаɣлове. 1993–2024. 30 загл. Бълг. 
и англ. ез. əнуари 2024. НБИВ

Инɮормационни и комуникационни технологии в обуɱението по музика на-
ɱален етап (1–4 клас). Книги, дис. и статии. 1989–2024. 68 загл. Бълг. ез. əнуари 
2025. РБ Пл

ɍправление на процеса за приобщаване на уɱениците билингви към ГЦОУД-
ПЕ с цел подобряване на образованието и ефективното адаптиране на уɱебния 
процес по БЕЛ (5–7 клас). Книги,  и статии. 1999–2024. 65 загл. Бълг. ез. Маɣ 2025. 
РБ Пл

��.�1� Семеɣно възпитание
Семеɣството като фактор в превенцията на отклонено поведение при мало-

летни потребители на социални услуги. Книги, статии и пълнотекстови фаɣлове. 
2000–2024. 43 загл. Бълг. ез. əнуари 2024 г. НБИВ

��2.� Предучилищно възпитание
Значение на подвиɠните игри за емоционално-волевата подготовка и готов-

ност за уɱилище. Книги, статии, пълнотекстови фаɣлове и линкове. 1983–2024. 79 
загл. Бълг., англ. и рус. ез. Ноември 2024. НБИВ

Изучаване на геометриɱните фигури в предуɱилищна възраст. Книги, статии 
и линкове. 1986–2024. 77 загл. Бълг. ез. Ноември 2024. НБИВ

Педаɝоɝическа технология за възприемане на инструментална музика от деца 
в предуɱилищна възраст. Книги, статии и пълнотекстови фаɣлове. 1985–2024. 56 
загл. Бълг., англ. и рус. ез. Маɣ 2024. НБИВ

Природонаучни компетенции на 5–6-годиɲни деца и развитието им ɱрез игри 
с природни материали. Книги, статии и пълнотекстови фаɣлове. 1997–2024. 43 
загл. Бълг. ез. Ноември 2024. НБИВ

��2.� Начално и основно образование
Иɝрата драматизация – форма за обогатяване на представите за нравствени 

добродетели при  6–7-годиɲни деца. Книги, статии и пълнотекстови фаɣлове. 
1991–2024. 58 загл. Бълг. ез. Ноември 2024. НБИВ

Иновативна технология за изграɠдане на езиково-правописна компетентност 
в наɱалното обуɱение по български език. Книги, статии и пълнотекстови фаɣлове. 
2010– 2024. 38 загл. Бълг. ез. Октомври 2024. НБИВ

Приложение на информационните технологии в обуɱението по математика в 
IV клас. Книги, статии, пълнотекстови фаɣлове и линкове. 2000–2024. 64 загл. 
Бълг. и англ. ез. Април 2024. НБИВ

Развитие на метроритмиɱен усет в прогимназиален етап ɱрез дидактиɱески 
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занимания. Книги, статии, пълнотекстови фаɣлове и линкове. 1985–2024.  50 загл. 
Бълг. и англ. ез. Август 2024. НБИВ

��2.��� Музикално възпитание
Актɶорско маɣсторство в музикалната педагогика. Книги, статии и пълнотек-

стови фаɣлове. 1985–2024. 76 загл. Бълг. и рус. ез. Април 2024. НБИВ

���.�����.2� Средни училища Бълɝария
ɏуманитарна гимназия „Свети Свети Кирил и Методиɣ´ – Пловдив. Директо-

ри на уɱебното заведение от 1850 до 2024 г.Книги и статии . 1852–2024. 210 загл. 
Бълг. ез. ɘли 2024. НБИВ

��6 ȼъзпитание� образование и обучение на специални ɝрупи и лица
Псиɯолоɝия и педагогика на децата с интелектуална недостатъɱност. Книги и 

статии. 2000–2024. 121 загл. Бълг. ез. Февруари 2025. РБ Пл

��6.� Лоɝопедия
Изɝотвяне на текст за диагностика и терапия на комуникативни наруɲения. 

Книги, статии и пълнотекстови фаɣлове. 2000–2024. 60 загл. Бълг. и англ. ез. ɘни 
2024. НБИВ

���.1�.�1�.� Студенти ± мотивация за учене� псиɯолоɝични изследвания
Мотивация на студентите за вклɸɱване в стаɠантски програми. Книги, ста-

тии и пълнотекстови фаɣлове. 1989–2024. 33 загл. Бълг. и англ. ез. əнуари 2024. 
НБИВ

�� Етноɝраɮия. Фолклор
Музикално - фолклорната култура на село Бродилово. Книги, статии и пълно-

текстови фаɣлове. 1928–2024. 134 загл. Бълг., англ. и рус. ез. Ноември 2024. НБИВ
Сватбени обреди и обиɱаи в Плевенския краɣ. Книги и статии. 1996–2024. 38 

загл. Бълг. ез. Февруари 2025. РБ Пл.

��� Етноɝраɮия. Фолклор
Бълɝарският занаят „басмадɠиɣство“ – текстилен блоков пеɱат в България по 

време на Османската империя. Книги, статии, пълнотекстови фаɣлове и линкове. 
1971–2024. 41 загл. Бълг. и англ. ез. Февруари 2024. НБИВ

Кукери. Нематериално културно наследство. Книги, статии и пълнотекстови 
фаɣлове. 1972 –2024. 26 загл. Бълг., рус. и англ. ез. Февруари 2024. НБИВ

Темата за смъртта във фолклора. Смъртта като обект на антропологията/со-
циологията. Книги, статии, пълнотекстови фаɣлове илинкове. 1939–2024. 54 загл.
Бълг. ез. Април 2024. НБИВ

���.� Природни бедствия
ȼлияние на природните бедствия върху туристиɱеските ресурси. Книги, ста-
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тии, пълнотекстови фаɣлове и линкове. 1996–2024. 69 загл. Бълг. ез. Декември 
2024. НБИВ

61�.21 Болници� бълɝарски
Бълɝарската болница „Евлоги Георгиев“ в Цариград. Книги, статии и линко-

ве. 1900– 2024. 19 загл. Бълг. ез. Септември 2024. НБИВ

61�.� Аɸрведа
ȼъзможности за прилоɠение на принципите в Аɸрведа в здравословното хра-

нене. Книги, статии, пълнотекстови фаɣлове илинкове. 1995–2024. 42 загл. Бълг. и 
англ. ез. Април 2024. НБИВ

62 Теɯника. Теɯнически науки
Моделиране, симулиране и изследване на регулатори с постоянна скорост и 

типове динамиɱни обекти. Книги и пълнотекстови фаɣлове. 1978–2024.  27 загл. 
Бълг. ез. ɘни 2024. НБИВ

6�1����.2� Селско стопанство� Бълɝария
Диверсиɮикация в селските раɣони. Книги, статии и пълнотекстови фаɣлове. 

2009– 2024. 87 загл. Бълг. и англ. ез. ɘли 2024. НБИВ

6��.�1�.2�.� Стопански предприятия� малки и средни
Развитие на малък бизнес в сферата на красотата. Книги, статии, пълнотексто-

ви фаɣлове и линкове. 1999–2024. 43 загл.Бълг. ез. ɘни 2024. НБИВ

66�.6� Сладкарство
ȼъзможности за прилоɠение на плодовете в кулинарната технология/сладкар-

ството. Книги, статии и пълнотекстови фаɣлове. 1977–2024. 45 загл. Бълг. ез. Маɣ 
2024. НБИВ

�2 Арɯитектура
Мемориалното Пространство и неговите метаморфози : Паметник на свобода-

та, Паметник на съветската армия, Монумент на свободата, Паметник на девета 
пехотна плевенска дивизия. Книги и статии. 1902–2022. 61 загл. Бълг. ез. əнуари 
2025. РБ Пл

��.�2 Циɮрова ɮотоɝраɮия
'LJLWDO and inIrared SKotograSK\. Пълнотекстови фаɣлове илинкове. 2000–2024. 

29 загл. Рус. и англ. ез. Април 2024. НБИВ

�� Музика
Северняɲки ансамбъл за народни песни и танци „Иван Вълев´ – Плевен. 

Книги и статии. 2019–2024. 131 загл. Бълг. ез. əнуари 2025. РБ Пл
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��1.1 Музикално възпитание
ɑасът по музика сред етниɱески групи (роми, турци, арменци) в Пловдив Кни-

ги, статии, пълнотекстови фаɣлове и линкове. 1994–2024. 79 загл. Бълг. и англ. ез. 
Маɣ 2024. НБИВ

��6  Спорт. Спортни иɝри. Физическа култура
Проучване на храненето при хора с интензивни физиɱески деɣности. Книги, 

статии и пълнотекстови фаɣлове. 1984–2024. 48 загл. Бълг. и англ. ез. Ноември 
2024. НБИВ

�2.��  Теория и теɯника на превода
Маɣстори на превода. Книги. 1984–2024. 95 загл. Бълг. ез. əнуари 2024.НБИВ

��2�������2� Езици ± методика на преподаването
Комуникативен модел на преподаване на езици. Статии, пълнотекстови фаɣ-

лове и линкове. 1997–2024. 52 загл. Англ. ез. Март 2024. НБИВ

��6.� Бълɝарска литература
Кирил Топалов. Издания на български език. Книги. 1976–2024. 65 загл. Бълг. 

ез. Ноември 2024. НБИВ
Критика за поемата „Нощ“ от Пеɣо əворов. Книги, статии, пълнотекстови 

фаɣлове и линкове. 1941–2024. 46 загл. Бълг. ез. Декември 2024. НБИВ

�2 Биоɝраɮични Изследвания
Асен Диамандиев. ɀизнен и творɱески път. Книги и статии. 1952–2024. 29 

загл. Бълг. ез. Маɣ 2024. НБИВ
Инна Пелева. Авторски трудове (книги, автореферати, уɱебници, помагала, 

студии). Книги и статии. 1988–2024. 199 загл. Бълг., англ.,  пол. и слов. ез. ɘни 
2024. НБИВ

Крикор ɑетинян. Библиографска справка. Книги и статии. 1973–2023. 73 загл. 
Бълг. ез. Февруари 2024. НБИВ

Невелина Янакиева (худоɠник). Книги и статии. 2006–2017. 13 загл. Бълг. ез. 
Маɣ 2025. РБ Пл

Пенɶо Пенев – анализи на творɱеството, другите за него. Книги и статии. 
1950–2024. 86 загл. Бълг. ез. ɘли 2024. НБИВ

���.��������� Култура� антична
Образът на Ахил. Гневът в антиɱната култура. Книги, статии, пълнотекстови 

фаɣлове и линкове. 1978–2024. 33 загл. Бълг. ез. ɘли 2024. НБИВ

9 4 7 .6 Беларус � история
Белоруска дърɠавност меɠду двете световни воɣни. Книги. 15 загл. Рус. ез. 

Февруари 2025. РБ Пл
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Календар � дати и събития през 2�26 ɝ.

Албена Николова
Народна библиотека „Иван Вазов“ Пловдив

ЯНɍАРИ

� 03 . 125 г. от роɠдението на Кирил Български – висɲ православен духовник 
и историк. Кирил е пловдивски митрополит и пръв патриарх на Българската 
православна църква след възстановяването на патриарɲеския ࣊ статут през 
1953 г. (1901–1971);

� ��. 170 г. от роɠдението на Стоян Михаɣловски – български  поет, сатирик, 
баснописец (1856–1927);

� ��. 90 г. от роɠдението на Георги Данаилов – български драматург, белетрист 
и киносценарист (1936–2017);

� 12. 150 г. от роɠдението на Дɠек Лондон – американски писател (1876–1916);
� 12. 280 г. от роɠдението на Йохан ɏ. Песталоци – ɲвеɣцарски педагог, един 

от основополоɠниците на дидактиката на наɱалното обуɱение (1746–1827);
� 1�. 175 г. от роɠдението на Тодор Каблеɲков – български револɸционер, 

уɱастник в Априлското въстание, автор на Кървавото писмо (1851–1876);
� 1�. 115 г. от роɠдението на Анатолиɣ Рибаков – руски писател, романист 

(1911–1998);
� 1�. 140 г. от роɠдението на ɏɸ Лофтинг – американски писател от англиɣ-

ски произход, автор на книги за деца (1886–1947);
� 1�. 320 г. от роɠдението на Бендɠамин Франклин – американски политик, 

общественик, уɱен, издател, дипломат, изобретател и дърɠавен деец (1706–
1790);

� 1�. 170 г. от роɠдението на Раɣна Княгиня – българска уɱителка, уɲила 
знамето на Априлското въстание (1856–1917);

� 1�. 155 г. от роɠдението на Даме Груев – български револɸционер,  ръково-
дител на националноосвободителното двиɠение в Македония (1871–1906);

� 2�. 250 г. от роɠдението на Ернст Теодор Ам. ɏофман – германски беле-
трист, композитор и худоɠник (1776–1822); 

� 2�. 270 г. от роɠдението на Волфганг Амадеус Моцарт – австриɣски компо-
зитор (1756–1791);

� 2�. 200 г. от роɠдението на Михаил Салтиков-Щедрин – руски писател са-
тирик (1826–1889);

� 2�. 160 г. от роɠдението на Ромен Ролан – френски писател, музиковед и 
обществен деец (1866–1944);

� ��. 125 г. от роɠдението на Тодор Боров – български  библиограф и библио-
тековед (1901–1993).
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ФЕȼРɍАРИ

� �2. 115 г. от роɠдението на Александър Бурмов – български историк, профе-
сор, ɱлен-кореспондент на БАН (1911–1965);

� �2. 160 г. от роɠдението на Стоян Стоɣɱев Русев (дядо Благо) – български  
детски писател (1866–1936);

� �6. 140 г. от роɠдението на Лɸдмил Стоянов – български писател, литера-
туровед (1886–1973);

� 1�. 120 г. от роɠдението на Давид А. Перец – български худоɠник (1906–
1982);

� 1�. 165 г. от роɠдението на Раɱо Петров Стоянов – български офицер (гене-
рал от пехотата) и политик (1861–1942);

� 2�. 240 г. от роɠдението на Вилхелм Грим – немски филолог и литератор, 
автор на приказки и поговорки (1786–1859);

� 2�. 185 г. от роɠдението на Огɸст Реноар – френски худоɠник, представител 
на импресионизма (1841–1919);

� 26. 165 г. от роɠдението на Фердинанд I Български, княз и цар на България, 
обявил неɣната независимост (1861–1948).

МАРТ

� �1. 140 г. от роɠдението на Оскар Кокоɲка – австриɣски ɠивописец от ɱеɲ-
ки произход, гравɶор, поет и драматург, представител на виенския експре-
сионизъм (1886–1980);

� ��. 130 г. създаването на Пловдивското певɱеско друɠество „Ангел Буко-
рещлиев“ (1896);

� ��. 170 г. от роɠдението на Михаил Врубел – руски ɠивописец, график и 
илɸстратор (1856–1910);

� �6. 100 г. от роɠдението на Андɠеɣ Ваɣда – полски драматиɱен и киноре-
ɠисɶор (1926–2016);

� �6. 130 г. от роɠдението на Никола Обреɲков – български  математик, с го-
лям принос за развитието на математиката (1896–1963);

� ��. 100 г. от роɠдението на Иван Давидков – български  поет и преводаɱ 
(1926–1990);

� 2�. 100 г. от роɠдението на Дарио Фо – италиански драматург, театрален 
реɠисɶор, киноактɶор, комедиант, певец, худоɠник и композитор. Носител 
на Нобелова награда за литература 1997 г. (1926–2016);

� 26. 115 г. от роɠдението на Тенеси Уилямс – американски драматург (1911–
1983);

� 2�. 90 г. от роɠдението на Марио Варгас Лɶоса – перуански писател, 
публицист, Нобелов лауреат (1936–2025);

� ��. 280 г. от роɠдението на Франсиско де Гоɣя – испански ɠивописец и 
гравɶор (1746–1828); 
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� �1. 100 г. от роɠдението на Дɠон Робърт Фаулз – англиɣски писател и поет 
(1926–2005);

� �1. 430 г. от роɠдението на Рене Декарт – френски философ, математик, фи-
зик и физиолог (1596–1650).

АПРИЛ

� 1 7 0 г. от роɠдението на Кирил Ботев – брат на ɏристо Ботев, български  
генерал-леɣтенант, зам.-министър на воɣната през 1913 г. (1856–1944);

� �1. 145 г. от излизане на първи броɣ на сп. „Наука“, орган на Науɱно-книɠов-
ното друɠество (списание за литература, критика и обществени въпроси) с 
главен редактор Иван Вазов (1881);

� �1. 595 г. от роɠдението на Франсоа Виɣон – френски поет (1431–1463);
� �2. 135 г. от роɠдението на  Макс Ернст – немски худоɠник, ɠивописец, 

график и скулптор, ярък представител на дадаизма и сɸрреализма 
(1891–1976);

� �6. 150 г. от роɠдението на Кръстɶо Сарафов – български  драматиɱен ар-
тист (1876–1952);

� ��. 205 г. от роɠдението на ɒарл Бодлер – френски поет, критик и преводаɱ 
(1821–1867);

� 1�. 160 г. от основаването на българско ɱиталище в Цариград през 1866 г.;
� 12. 65 г. от първия полет с космиɱески кораб около земята с космонавт ɘриɣ 

Гагарин (1961);
� 1�. 120 г. от роɠдението на Самɸъл Бекет – ирландски драматург и рома-

нист (1906–1989);
� 1�. 205 г. от роɠдението на Георги Раковски – български револɸционер и 

възроɠденец, писател, публицист, историограф и етнограф (1821–1867);
� 2�. 150 г. от Априлското въстание  през 1876 г.;
� 2�. 180 г. от излизането на броɣ първи на „Български орел“ – първият бъл-

гарски вестник, под редакцията на Иван Богоров (1846);
� 2�. 180 г. от роɠдението на Георги П. Икономов – револɸционер, апостол и 

воɣвода в Априлското въстание (1846–1876);
� 21. 210 г. от роɠдението на ɒарлот Бронте – англиɣска писателка и поетеса 

(1816–1855);
� 23 . 135 г. от роɠдението на Сергеɣ С. Прокофиев – руски композитор, пиа-

нист и диригент (1891–1953);
� 2�. 170 г. от роɠдението на Иван Мърквиɱка (əн Вацлав) – български 

ɠивописец, по народност ɱех (1856–1938);
� 2�. 160 г. от роɠдението на Пенɱо Славеɣков – български поет и преводаɱ 

(1866–1912);
� 2�. 100 г. от роɠдението на Владимир Георгиев Николов, Свинтила –българ-

ски писател, литературен критик, публицист, ɠурналист и преводаɱ (1926–
1998).
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МАɃ

� ��. 150 г. от излизането в Букурещ на вестник „Нова България“ под редакци-
ята на ɏристо Ботев (1876);

� ��. 180 г. от роɠдението на ɏенрик Сенкевиɱ – полски писател (1846–1916);
� �6. 85 г. от роɠдението на Гена Димитрова – българска оперна певица (1941–

2005);
� �6. 170 г. от роɠдението на Зигмунд Фроɣд – австриɣски невропатолог и 

психоаналитик (1856–1939);
� ��. 110 г. от смъртта на Лука Касъров (1854–1916) – публицист и лексикограф,  

съставител на първата българска енциклопедия, поддиректор на Пловдив-
ската народна библиотека и музеɣ (1902–1915);

� 1�. 135 г. от роɠдението на Михаил Булгаков – руски писател и драматурɝ  
(1891–1940);

� 1�. 170 г. от роɠдението на Франк  Баум – американски автор на романи и 
пиеси за деца (1856–1919);

� 1�.  70 г. от присъединяването на България към ɘНЕСКО (1956); 
� 2�. 220 г. от роɠдението на Дɠон Мил – англиɣски философ, логик и иконо-

мист (1806–1873);
� 21. 555 г. от роɠдението на Албрехт Дɸрер – немски худоɠник, математик и 

изкуствовед, ярък представител на немското Възраɠдане (1471–1528);
� 2�. 150 г. от роɠдението на Сава Огнянов – български драматиɱен артист 

(1876–1933);
� 2�. 125 г. от роɠдението на Виɱо Димов Иванов (1901–1979) – писател, лите-

ратурен и худоɠествен критик, главен библиотекар на Пловдивската народ-
на библиотека (1934–1944);

� 2�. 150 г. от роɠдението на Иван ɏристов Кирилов – български белетрист и 
драматург, автор на творби за деца (1876–1936);

� �1. 85 г. от роɠдението на Илия Тодоров – български  литературен историк, 
текстолог и библиограф (1941–1990);

� �1. 160 г. от роɠдението на д-р Кръстɶо Кръстев – български  литературен 
критик, теоретик, философ, редактор на сп. „Мисъл“ (1866–1919). 

ɘНИ

� �2. 150 г. от гибелта на ɏристо Ботев – български револɸционер, поет и 
публицист (1848–1876);

� ��. 70 г. от роɠдението на Патриɲа Корнуел – американска авторка на кри-
минални романи (1956);

� 1�. 155 г. от излизането на в. „Дума на българските емигранти“ в гр. Браила, 
Румъния – първият вестник на ɏристо Ботев (1871);

� 1�. 215 г. от роɠдението на ɏариет Биɱър Стоу – американска писателка 
(1811–1896);
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� 2�. 80 г. от роɠдението на Александър Казандɠиев – български  библио-
текар и икономист, уɱаствал в изработването на нормативни документи за 
библиотеките (1946–1997);

� 21. 160 г. от роɠдението на ɑиɱо Стоян – български детски поет и хуморист 
(1866–1939);

� 22. 90 г. от роɠдението на Красимир Кɸркɱиɣски – български  композитор 
и диригент, творɱеството му е свързано с българския фолклор (1936–2011);

� 2�. 165 г. от излизането на сборник „Български народни песни“ от братя Ди-
митър и Константин Миладинови (1861).

ɘЛИ

� �1. 380 г. от роɠдението на Готфрид Лаɣбниц – немски математик, фило-
соф, библиотекар и ɸрист, предɲественик на математиɱеската логика (1646–
1716);

� �6. 145 г. от роɠдението на Стоян Атанасов ɏадɠистоянов – български кни-
гоиздател. Издава „Българска енциклопедия на Братя Данɱови“. Пръв изда-
тел на музикални творби (1881–1964);

� ��.  405 г. от роɠдението на ɀан дɶо Лафонтен – френски баснописец (1621–
1695);

� 1�. 155 г. от роɠдението на Марсел Пруст – френски писател (1871–1922);
� 11. 125 г. от роɠдението на Илия Беɲков – български  худоɠник, карикату-

рист и илɸстратор (1901–1958);
� 1�. 420 г. от роɠдението на Рембранд ван Реɣн – холандски ɠивописец, гра-

фик и офортист (1606–1669);
� 1 6. 230 г. от роɠдението на ɀан Батист Камиɣ Коро – френски ɠивописец, 

маɣстор на пеɣзаɠа (1796–1875);
� 1 9 . 130 г. от роɠдението на Арɱибалд Кронин – ɲотландски писател (1896–

1981);
� 2�. 125 г. от рождението на Илия Беɲков ± бълɝарски ɯудожник� 

карикатурист и илɸстратор �1��1±1�����
� 26. 170 г. от роɠдението на Дɠордɠ Бърнард ɒоу – британски писател, дра-

матург и есеист,  ирландец по произход (1856–1950);
� 2�. 180 г. от роɠдението на Георги Данɱов Зографина – български ɠивопи-

сец, график и обществен деец, един от първите български фотографи (1846–
1908);

� 2�. 1110 г. от смъртта на св. Климент Охридски – български  книɠовник, 
уɱеник и пръв помощник на братята св. св. Кирил и Методиɣ� създател на 
Оɯридската книжовна ɲкола (ок. ���±�16);

� 2�. 130 г. от роɠдението на Димитър Цолов – български архитект, изработил 
заедно с арх. Ив. Василɶов проекта на сградата на Националната библиотека 
„Св.св. Кирил и Методиɣ“ и много други представителни сгради (1896–1970).
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АȼȽɍСТ 

� ��. 125 г. от  роɠдението на Луис Армстронг – американски дɠаз музикант 
(1901–1971);

� �6. 145 г. от роɠдението на Александър Флеминг – ɲотландски биолог, от-
кривател на пеницилина  (1881–1956);

� ��.  90 г. от роɠдението на Стефан Цанев – български поет и драматург 
(1936);

� ��. 150 г. от излизането на вестник „Стара планина“ в Букурещ, под редакци-
ята на Стефан Бобɱев (1876–1917);

� 1�. 200 г. от роɠдението на Неделя Петкова (баба Неделя) – българска 
уɱителка, работила за разпространението на девиɱеското образование 
(1826–1984);

� 1�. 125 г. от роɠдението на ɏристо Кодов – български езиковед, литературен 
историк и палеограф (1901–1982);

� 1�. 255 г. от роɠдението на Уолтър Скот – ɲотландски писател на истори-
ɱески романи (1771–1832);

� 1�. 90 г. от роɠдението на Никола Николаев Гɸзелев – български оперен 
певец със световна известност (1936–2014);

� 1�. 1040 г. от победата на воɣските на цар Самуил над Василиɣ II при 
Траянови врата (986);

� 21.  155 г. от роɠдението на Леонид Андреев – руски писател, белетрист и 
драматург /1871–1919/;

� 26. 125 г. от роɠдението на Александър ɀендов – български худоɠник, 
илɸстратор, карикатурист (1901–1953);

� 2�. 155 г. от роɠдението на Теодор Драɣзър – американски белетрист 
(1871–1945);

� 2�. 140 г. от роɠдението на Дора Габе – българска писателка и преводаɱка 
(1886–1983);

� ��. 155 г. от роɠдението на ɔрнест Ръдърфорд – британски физик от новозе-
ландски произход, известен като баща на ядрената физика (1871–1937).

СЕПТЕМȼРИ

� ��. 135 г. от роɠдението на Минɱо Кацаров – български худоɠник (1891–1953);
� ��. 140 г. от роɠдението на Димо Казасов – български ɠурналист и общест-

веник (1886–1980);
� ��. 130 г. от роɠдението на Сергеɣ Румянцев – български поет и ɠурналист 

(1896–1925);
� ��. 185 г. от роɠдението на Антонин Дворɠак – ɱеɲки композитор (1841–

1904);
� ��. 85 г. от роɠдението на Станислав Стратиев – български драматург и сце-

нарист (1941–2000);
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� 12. 105 г. от роɠдението на Станислав ɏерман Лем – полски писател, творил 
в областите науɱна фантастика, философия и сатира (1921–2006);

� 12. 120 г. от роɠдението на Дмитриɣ ɒостаковиɱ – руски композитор и пи-
анист (1906–1975);

� 1�. 110 г. от роɠдението на Роалд  Дал – уелски автор на книги за деца (1916–
1990);

� 1�. 115 г. от роɠдението на Уилям Дɠералд Голдинг – англиɣски романист и 
поет, носител на Нобелова награда за литература (1911–1993); 

� 21. 160 г. от роɠдението на ɏърбърт Уелс – англиɣски писател, автор на на-
уɱнофантастиɱни романи (1866–1946); 

� 22. 85 г. от роɠдението на Анна Томова-Синтова – българска оперна певица 
(1941);

� 22. 105 г. от смъртта на Иван Вазов – български  народен поет и писател 
(1850–1921);

� 2�. 130 г. от роɠдението на Франсис Скот Фицдɠералд – американски писа-
тел (1896–1940);

� 2�. 130 г. от роɠдението на Елза Триоле – френска писателка и преводаɱка 
(1896–1970);

� 26. 140 г. от роɠдението на Ран Босилек (Генɱо Станɱев Негенцов) – 
български  детски писател, поет и преводаɱ (1886–1958);

� 2�. 105 г. от роɠдението на Николаɣ Зидаров – български поет и публицист 
(1921–2007).

ОКТОМȼРИ

� 01 . 485 г. от роɠдението на Ел Греко – испански худоɠник от гръцки произ-
ход (1541–1614);

� �2. 110 г. от смъртта на Димɱо Дебелянов – български поет (1887–1916);
� ��. 150 г. от роɠдението на Димитър Полянов – български  поет и преводаɱ 

(1876–1953);
� ��. 90 г. от роɠдението на Вацлав ɏавел – ɱеɲки писател и драматург (1936–

2011);
� �6. 145 г. от роɠдението на Димитър Подвързаɱов – български поет и прево-

даɱ, редактор на редица списания (1881–1937);
� 1�. 165 г. от роɠдението на Фритɶоф Нансен – норвеɠки полярен изследова-

тел и общественик (1861–1930);
� 12. 150 г. от роɠдението на Георг ɒнаɣдер – именит немски библиотекар и 

библиограф (1876–1960);
� 1�. 130 г. от основаването на Национална худоɠествена академия през 1896 г. 

Създадена първонаɱално като Дърɠавно рисувално уɱилище (1896);
� 1�. 145 г. от роɠдението на П. Г. Удхаус – англиɣски хуморист (1881–1975);
� 1�. 170 г. от роɠдението на Оскар Уаɣлд – англиɣски писател от ирландски 

произход (1856–1900);
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� 26. 145 г. от роɠдението на Стилиян ɑилингиров – български писател, ет-
нограф, бивɲ директор на Народна библиотека „Св. св. Кирил и Методиɣ“ 
(1881–1962);

� 2�. 560 г. от роɠдението на Еразъм Ротердамски – холандски уɱен и общест-
вен деец от епохата на Ренесанса (1466–1536);

� 2�. 580 г. от роɠдението на ɏристофор Колумб – испански мореплавател, 
открил континента Америка (1446–1506);

� ��. 205 г. от роɠдението на Фɶодор Достоевски – руски писател (1821–1881);
� �1. 180 г. от роɠдението на Едмондо де Амиɱис – италиански писател 

(1846–1908).

НОЕМȼРИ

� �1. 115 г. от роɠдението на Анри Троая – френски писател (биограф, рома-
нист) и историк  (1911–2007);

� ��. 125 г. от роɠдението на Андре Малро – френски писател и изкуствовед 
(1901–1976);

� ��. 225 г. от роɠдението на Винɱенцо Белини – италиански композитор 
(1801–1835);

� ��. 40 г. от смъртта на д-р Манɶо Стоянов (1903–1986) – български библиограф 
и изследовател на българската възроɠденска книɠнина. Директор на 
Пловдивската народна библиотека (1945–1948);

� ��. 315 г. от роɠдението на Михаил В. Ломоносов – руски уɱен, енциклопе-
дист, един от основателите на съвременното естествознание (1711–1765);

� ��. З70 г. от роɠдението на Едмънд ɏалеɣ – англиɣски астроном, физик и 
математик (1656–1742);

� 16. 80 г. от създаването на Организацията на обединените нации за образо-
вание, наука и култура  (ɘНЕСКО) (1946);

� 21. 155 г. от роɠдението на Панаɣот Пипков – български  композитор, автор 
на химна „Върви, народе възродени�“ (1871–1942);

� 2�. 130 г. от роɠдението на Цанко Лавренов – български  худоɠник и график 
(1896–1978);

� 2�. 135 г. от роɠдението на Васил Гендов – български реɠисɶор, актɶор и 
драматург, един от създателите на българското кино (1891–1970);

� 2�. 200 г. от роɠдението на Карло Колоди – италиански детски писател 
(1826–1890);

� 27 . 105 г. от роɠдението на Александър Дубɱек – ɱехословаɲки политиɱески 
и дърɠавен деец, лидер на „Праɠката пролет“ (1921–1992);

� 2�. 120 г. от роɠдението на Дмитриɣ Лихаɱов – руски литературовед, сла-
вист и културолог (1906–1999);

� 2�. 145 г. от роɠдението на Стефан Цваɣг – австриɣски писател, белетрист 
(1881–1942).
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ДЕКЕМȼРИ

� �1. 130 г. от роɠдението на Петко Груев Стаɣнов – български композитор и 
пианист (1896–1977);

� �2. 85 г. от роɠдението на Калин Донков – български поет и публицист  
(1941);

� ��. 160 г. от излизането на вестник „Македония“ под редакцията на П. Р. 
Славеɣков в Цариград (1866–1872);

� ��. 80 г. от роɠдението на ɏосе Карерас – испански тенор (1946);
� 1�. 175 г. от роɠдението на Мелвил Дɸи – американски библиотековед, 

основател на първата професионална библиотеɱна организация A/A и на 
първото библиотеɱно списание „/ibrar\ MoXrnal“, разработил Десетиɱната 
класификация (1851–1931);

� 1�. 205 г. от роɠдението на Николаɣ А. Некрасов – руски писател, поет и 
публицист (1821–1877);

� 1 2. 135 г. от роɠдението на Константин Петканов – български писател, беле-
трист и публицист (1891–1952);

� 1 2. 160 г. от роɠдението на Андреɣ Ляпɱев – български политик (1866–1933);
� 12. 205 г. от роɠдението на Гɸстав Флобер – френски писател, белетрист 

(1821–1880);
� 1�. 130 г. от роɠдението на проф. ɏристо Вакарелски – български етнограф 

и фолклорист (1896–1979);
� 16. 110 г. от роɠдението на Иван Пеɣɱев – български поет и драматург 

(1916–1976);
� 16. 160 г. от роɠдението на Василиɣ Кандински – руски худоɠник 

(1866–1944);
� 1�. 240 г. от роɠдението на Карл Мария фон Вебер – германски композитор 

(1786–1826);
� 1�. 125 г. от роɠдението на Димитър Ненов – български композитор, пиа-

нист, музикален педагог (1901–1952);
� 2�. 455 г. от роɠдението на Йохан Кеплер – германски астроном, математик, 

физик и философ (1571–1630).

През 2�26 ɝ. се навърɲват�

12�� ɝ. от роɠдението на Св. Константин-Кирил Философ – славянски 
просветител, създател на славянската азбука, основополоɠник на славянската и 
българската литература (826–869);

11�� ɝ. от наɱалото на разпространението на славянската писменост в България 
(у нас пристигат уɱениците на Св. св. Кирил и Методиɣ – Горазд, Климент, Наум, 
Ангелариɣ и Сава – нареɱени св. Седмоɱисленици), (886);
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��� ɝ. от смъртта на цар Иван Асен ȱ – един от основателите на Втората 
българска дърɠава, убит от болярина Иванко (неизв.–1196);

�6� ɝ. от роɠдението на Дɠото – италиански худоɠник и архитект (1266–1337);

6�� ɝ. от създаването на Евангелието на цар Иван Александър (Лондонско, 
Кързоново) – богато украсен ръкопис с 366 миниатɸри (1356);

6�� ɝ. от основаването на Търновската книɠовна ɲкола, обобщила и завърɲи-
ла духовните усилия на българското средновековие (1371);    

6�� ɝ. от роɠдението на Донатело – италиански скулптор от епохата на 
ранния Ренесанс (1386–1466);

62� ɝ. от смъртта на св. Киприан – митрополит, патриарх Киевски, Литовски 
и на цяла Рус – български духовник, признат официално през 1472 г. за светец 
и ɱудотворец. Автор на агиографски съɱинения. Принадлеɠи към Търновската 
книɠовна ɲкола. ɑиɱо на Григориɣ Цамблак (1330–1406);

�6� ɝ. от основаването на наɣ-голямата славянска пеɱатница от əков Краɣков 
във Венеция, и излизането на „ɑасослов“, първата българска книга, издадена в 
пеɱатницата през 1566 г. от əков Краɣков – първия български пеɱатар;

��� ɝ. от отпеɱатването на сборника с молитви „Абагар“ от българския 
книɠовник Филип Станиславов – първата българска пеɱатна книга с новобългарски 
езикови елементи (1651);

��� ɝ. от избухването на второто Търновско въстание срещу османската власт 
(1686);

2�� ɝ. от роɠдението на Амедео Авогадро – италиански физик и химик, 
формулирал Авогадровия закон, един от основните закони на химията (1776–1856);

22� ɝ. от издаването на  „Кириакодромион, сиреɱ Неделник“ от Софрониɣ 
Враɱански – с която се налага говоримата реɱ като език на книɠнината (1806); 

21� ɝ. от роɠдението на Антим I  – първият български екзарх, ɱерковен и 
обществен деец (1816–1888);

2�� ɝ. от роɠдението на Иван ɒопов – първият български библиограф 
(1826–1853);

1�� ɝ. от роɠдението на Теодосиɣ Икономов – български просветен деец и писател, 
автор на първата българска оригинална драма „Ловɱанският владика“ (1836–1871);
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1�� ɝ. от откриването на първото класно уɱилище в Копривщица от Наɣден 
Геров (1846);

1�� ɝ. от първото ɱестване на 24 маɣ като ден на българските просветители Св. 
св. Кирил и Методиɣ  в Пловдив по инициатива на Наɣден Геров (1856);

1�� ɝ. от създаването на първите български ɱиталища и първите ɱиталищни 
библиотеки в Свищов, Лом и ɒумен (1856);

1�� ɝ. от създаването на българския театър (1856);

16� ɝ. от издаването на първите пеɱатни библиотеɱни каталози от Петко 
Р. Славеɣков (1866). С цел да се осигури запазването на книгите, Габровската 
библиотека имала два каталога – езиков – на уɱилищната библиотека, и езиково–
систематиɱен – за присъединената към нея лиɱна библиотека на В. Априлов. Те са 
публикувани в книгата на Петко Славеɣков – „Габровското уɱилище и неговите 
първи попеɱители“, Цариград, 1866 г.;

16� ɝ. от роɠдението на Пере Тоɲев – български револɸционер и уɱител, деец 
на ВМРО (1866–1912);

1�� ɝ. от роɠдението на Иван Кирилов – български белетрист и драматург, 
автор на творби за деца (1876–1936);

1�� ɝ. пренасянето на Венелинската библиотека в Пловдив през 1876 г. 
Венелинската библиотека, собственост на Българското уɱениɱеско друɠество в 
Одеса ,  е пренесена в Пловдив през зимата на 1876 г. за нуɠдите на епархиɣското 
уɱилище „Св. св. Кирил и Методиɣ“ и е вклɸɱена във фонда на Областната 
библиотека и музеɣ на Изтоɱна Румелия;

1�� ɝ. от изобретяването на телефона от Александър Бел – американски физик 
и физиолог (1876);

1�� ɝ. от създаването на Пловдивския драматиɱен театър. (м. ɸли 1881 г.) 
Първото представление се е състояло на 8 декември 1881 г.;

1�� ɝ. от основаването на Софиɣското рисувателно уɱилище (сега ɏудоɠествена 
академия), (1896);

1�� ɝ. от роɠдението на Георги Георгиев–Гец – български драматиɱен и 
киноактɶор (1926–1996);

1�� ɝ. от роɠдението на Мерилин Монро – американска киноактриса 
(1926–1962);
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�� ɝ. от роɠдението на əн Коɲка – словаɲки литературовед и преводаɱ, 
изследва българския модернизъм (1936–2006);

�� ɝ. от роɠдението на Красимир Кɸркɱиɣски – български композитор, 
творɱеството му е свързано с българския фолклор (1936–2011);

�� ɝ. от роɠдението на Емил Митев ɑакъров – диригент, уɱеник на ɏ. Фон 
Караян (1946–1991).

2�26 ɝ. е обявена за�

Международна ɝодина на пасищата и скотовъдците.  Обявена с Резолɸция  
76/253 на Общото събрание на ООН от 15 март 2022 г., което признава, ɱе ско-
товъдството е динамиɱен и прогресивен поминък, свързан с разнообразни еко-
системи, култури, идентиɱности, традиционни знания и историɱески опит за 
ɠивот в хармония с природата. Здравите пасища са ɠизненоваɠни за подпома-
гане на икономиɱеския растеɠ и осигуряване на устоɣɱивостта на поминъка 
ɱрез рационалната организация на използване на пасищата и тяхното еколо-
гиɱно възстановяване. 

Международна ɝодина на доброволците за устоɣчиво развитие. Обявена 
с Резолɸция 78/127 на Общото събрание на ООН от 18 декември 2023 г. До-
броволɱеството като мощен и мултидисциплинарен инструмент за прила-
гане на Програмата за устоɣɱиво развитие до 2030 г. Доброволците играят 
ваɠна роля в реагирането на хуманитарни извънредни ситуации. Необходи-
мо е в националните планове за развитие да се прилагат политики, които 
да се справят с всиɱки неравенства и рискове в доброволɱеството, и да се 
насърɱи създаването на платформи за знания и информация за развитието и 
популяризирането на нови форми на доброволɱество.

Международна ɝодина на жените ɮермери. Обявена с Резолɸция 78/279  
от 2 маɣ 2024 г. Отɱита се, ɱе подкрепата на ɠените фермери е от реɲа-
ващо знаɱение за ускоряване на прехода към по-устоɣɱиви селскостопански 
и хранителни системи ɱрез растеɠ на производителността, която осигуря-
ва устоɣɱивото земеделие във всиɱки социални, икономиɱески и екологиɱ-
ни измерения. Признанието ще допринесе знаɱително за повиɲаване на 
осведомеността за преɱките и предизвикателствата, пред които са изправени 
ɠените фермери. 
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Световни десетилетия под еɝидата на  ООН�

2�1�±2�2� ɝ. ± Трето десетилетие на ООН за изкореняване на бедността
2�1�±2�2� ɝ. ± Меɠдународно десетилетие за деɣствие „Вода за устоɣɱиво 

развитие“
2�1�±2�2� ɝ. – Десетилетие на семеɣното земеделие
2�1�±2�2� ɝ. – Десетилетие на мира в памет на Нелсън Мандела
2�21±2��� ɝ. ± Десетилетие на науката за океана за устоɣɱиво развитие
2�21±2��� ɝ. ± Десетилетие на ООН за възстановяване на екосистемите
2�21±2��� ɝ. ± ɑетвърто меɠдународно десетилетие за изкореняване на 

колониализма
2�21±2��� ɝ. ± Второ десетилетие на деɣствие за пътна безопасност 
2�22±2��2 ɝ. ± Меɠдународно десетилетие на местните езици
2�2�±2��� ɝ. ± Меɠдународно десетилетие на науката за устоɣɱиво развитие
2�2�±2��� ɝ. ± Десетилетие на деɣствията на ООН срещу пясъɱните и праɲни 

бури
2�2�±2��� ɝ. ± Десетилетие на деɣствие за криосферните науки
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